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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumen aToro unenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnvBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLl B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyarawieto Liei MaLmHw.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNoETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku mMoaudukaumm | € 06’eKTOM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your jigsaw.

INTENDED USE

The jigsaw is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in
this manual, and can be considered responsible for their
actions.

With appropriate blades fitted, the product is designed
to cut wood, plastic, drywall, and metal up to the depth
described in the specification table.

The product is designed for handheld use. The product
is not to be mounted onto a workbench unless specific
instructions about how to do this are given by the
manufacturer of the product.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

JIGSAW SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

m  Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

m Use the dust collection device or connect a dust
extraction vacuum when operating the product.

m Keep mains lead clear from working range of the
machine. Always lead the cable away behind you.

m  Wear a dust mask.

Additional safety instructions

= Avoid running the product at low speeds for extended
periods of time. Running at low speeds under constant
usage may cause the product to become overheated.
If this occurs, cool the product by running it without a
load at full speed.

m Use the correct dust collection system as per the

English ¥

instructions in this manual.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation, or allergic reactions to the respiratory
system. Dust from wood such as oak, beech, MDF, and
others are carcinogenic. Materials containing asbestos
should only be worked on or processed by qualified
specialist operators.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration

— Use the lowest speed setting which achieves the
cutting, limit exposure. See Risk Reduction.

= Injury caused by dust
— Dust may enter the eyes or respiratory system.
Wear eye protection at all times. Wear appropriate
dust control mask with filters suitable for protecting
against particles from the material being cut. Do
not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure
adequate ventilation.

= Injury caused by electric shock

— The blade may contact hidden wiring, causing
parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take
care when blind-cutting into walls and floors where
cables may be hidden.

= Injury caused by contact with the blade

— The blades are very sharp and will become hot
during use. Wear gloves when changing blades.
Keep hands away from the cutting area at all times.
Clamp the workpiece whenever possible.

= Injury caused by noise

— Noise can damage hearing. When using power
tools for an extended period of time, wear hearing
protection.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

@
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m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

English

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.
A WARNING
Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.
See page 83.
1. Trigger switch
2. Lock-on button
3. Speed control dial
4. Blade clamp sleeve
5. Blade guard
6. Blade
7.
8.
9. Base assembly

10. Bevel level

11. Dust port

12. Line assist assembly
13. Flush cut blade

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when operating or cleaning the product. If
operation is dusty, also wear a dust mask.

Clean the product using a brush or a dust collection
system.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

All of the bearings in the product are lubricated with
a sufficient amount of high grade lubricant for the life
span of the product under normal operating conditions.
Therefore, no further lubrication is required.

Orbital adjustment knob ENVIRONMENTAL PROTECTION
Blower switch

Recycle raw materials instead of disposing
E/ of as waste. The machine, accessories, and

packaging should be sorted for environment-
mmmm friendly recycling.

14. Straight cut fin button
15. Straight cut fin SYMBOLS ON THE PRODUCT

16. Handle, insulated gripping surface

MAINTENANCE

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

2

A Safety alert

\% Volts
Hz Hertz
2% Alternating current
w Watts
No No-load speed
min-’ Revolutions or reciprocations per minute

Class Il tool, double insulation

starting the machine.

@ Please read the instructions carefully before

CE conformity
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English Jemm

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

EurAsian Conformity Mark.

e
=
r—

Ukrainian mark of conformity

(©

= /\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
Waste electrical products should not be avoided, could result in death or serious injury.
disposed of with household waste. Please
ﬁ recycle where facilities exist. Check with & CAUTION . o o
your local authority or retailer for recycling Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
BN ogvice avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
SYMBOLS IN THIS MANUAL (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that

may result in property damage.

=
é:l Connect to the power supply.
|
¢:I Disconnect from the power supply.
Parts or accessories sold separately

Steel sheet

Metal tube

es
@&

Q
\/

s Thin wood
@Zf Thick wood

)
[/
A

Speed, minimum

Speed, maximum

Note

Lock

Unlock

Stop the product.

) pf A ¥ )
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Votre scie sauteuse a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La scie sauteuse est uniquement congue pour une
utilisation par les adultes ayant lu et compris les instructions
et avertissements inclus dans le présent manuel et pouvant
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Lorsque des lames adéquates sont installées, le produit
est congu pour couper du bois, du plastique, des plaques
de platre et du métal, jusqu’a la profondeur décrite dans le
tableau des spécifications.

Ce produit est congu pour une utilisation a la main. Ce
produit ne doit pas étre monté sur un établi, 8 moins de
disposer d’instructions spéciales a cet effet fournies par la
fabricant du produit.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement ’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous Yy

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS
SCIE SAUTEUSE

m Ne tenez loutil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques ou
lorsque le travail requis est susceptible de placer
le cordon d’alimentation sur la trajectoire de I’outil.
Un accessoire de coupe qui entre en contact avec un
cable « sous tension » est susceptible de véhiculer le
courant électrique vers les parties métalliques de I'outil
et de provoquer une décharge électrique a I'opérateur.

m Utilisez des pinces ou une autre méthode pratique
pour sécuriser et maintenir la piéce a usiner sur
une plateforme stable. Le maintien de la piéce a
usiner a la main ou contre le corps est instable et peut
entrainer une perte de contrdle.

m Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou
raccordez un aspirateur d’extraction des poussieres
lorsque vous utilisez le produit.

m Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en
dehors du champ d’action de la machine. Faites

toujours cheminer le cable derriére vous.

m Portez un masque anti poussiéres.

Instructions de sécurité additionnelles

= Eviter d'utiliser le produit & faible vitesse pendant des
périodes prolongées. Une utilisation constante a faible
vitesse peut provoquer une surchauffe du produit.
Si cela se produit, refroidir le produit en le faisant
fonctionner a vide a pleine vitesse.

m Utilisez le systéeme de récupération de sciure correct
comme indiqué dans ce manuel.

A AVERTISSEMENT

La sciure issue de certaines peintures, vernis et
matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques. La sciure de bois tels
que le chéne, le hétre, I'aggloméré et autres peut
étre cancérigene. Seuls des spécialistes qualifiés
sont autorisés a utiliser le produit sur des matériaux
contenant de 'amiante.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Blessures dues aux vibrations

— Utilisez le réglage de vitesse le plus bas permettant
de réaliser la coupe, limitez le temps d’exposition.
Voir « Réduction des risques ».

m Blessures dues a la poussiere

— De la poussiére est susceptible de pénétrer dans
les yeux ou dans le systeme respiratoire. Portez
en permanence une protection oculaire. Portez
un masque anti-poussiere adéquat et doté de
filtres, capable d’assurer une protection contre les
particules de matériau coupé. Ne mangez pas, ne
buvez pas et ne fumez pa dans 'espace de travail.
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.

m Blessures provoquées par une décharge électrique

— La lame est susceptible d’entrer en contact avec
des cables électriques cachés, et de mettre ainsi
certaines parties du produit « sous tension ». Tenez
toujours le produit par les poignées destinées a
cet effet et prenez garde lors des coupes aveugles
dans les murs et dans les sols susceptibles de
contenir des cables cachés.

m Blessures provoquées par I'entrée en contact avec la
lame

— Les lames sont trés coupantes et deviennent tres

chaudes en cours de fonctionnement. Portez des

gants lorsque vous changez de lame. Gardez en

permanence vos mains éloignées de la zone de

@
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Francais

15. Ailette de coupe droite
16. Poignée, surface de préhension isolée

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de piéces détachées
et d’accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piece est susceptible de présenter un danger
ou d'endommager votre outil.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer

coupe. Fixez la piece a usiner lorsque cela est
possible.

m Blessures dues au bruit

— Le bruit peut endommager I'audition. Lorsque vous
utilisez des outils a moteur pendant une longue
période de temps, portez une protection auditive

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a 'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des

exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité

d’exposition journaliere.

Si vous ressentez 'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

. . . . m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
votre médecin pour lui en faire part. plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
A AVERTISSEMENT le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.
L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de X .
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous | ™ Fortez toujours un masque oculaire ou des lunettes
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous de protection a volets Iateraux_ Ic?rs 'del |UtI|IS’at[On
utilisez tout outil de fagon prolongée. ou du net_tpyage du pr(?dU|t. Si Il'opération genére
des poussiéres, portez également un masque anti-
poussiéres.
APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT m Nettoyez le produit a l'aide d'un pinceau ou d'un
Voir la page 83. systeme d'aspiration des poussiéres.
1. Interrupteur de mise en marche = Au cas ou le cable d’alimentation serait endommagé,
2. Bouton de verrouillage remplacez-le par un cable spécial disponible auprés du
3. Cadran de controle de la vitesse fabricant ou de I'un de ses agents agréés.
4. Manchon du serre-lame m Pour plus de sécurit¢ et de fiabilité, toutes les
5. Protection de lame réparations doivent étre effectuées par un centre de
6. Lame service agréé.
; ﬂsg;?us;)ttlggredrlejgslgsglsltjjrmouvement pendulaire m Tous les r.ot’JIemelnts de ce produit sont Iubrifi§§ avec
9. Semelle une quantlte’ sufflsa_nte d'huile de th_Jte quall_te_; pour
16 Levier de réglage de linclinaison toute sa durée de vie sous des conditions d'ut_lllsat!on
11.Buse T aspiration normqles. I?ar ycons’equent., aucune lubrification
12. Montage de I'élément de suivi de ligne supplémentaire n'est nécessaire.
13. Lame pour coupe a ras
14. Bouton de l'ailette de coupe droite
5
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

X

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A\

\%
Hz

Y]
w
No

min-'

=m [

(©

001

1>

Alerte de sécurité

Volts

Hertz

Courant alternatif
Watts

Vitesse a vide

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Classe Il, isolation double

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

o4
4=
€

)

Connexion sur le secteur.

Déconnexion du secteur.

Pieces détachées et accessoires
vendus séparément

Tole d'acier

w?/,,

Tube métallique

Bois fin

Bois épais

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Note

Verrouillage

Déverrouillage

Arrétez le produit.

ORI R Y

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

& AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Stichsage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage ist ausschlieRlich zur Nutzung durch
Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Mit geeignetem Sageblatt ist die Stichsdge geeignet, um
Holz, Plastik, Trockenwande und Metall bis zu der in den
technischen Daten genannten Tiefe zu sagen.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten
werden. Die Stichsdge darf nicht an einem Arbeitstisch
montiert werden, auller spezielle Anweisungen dafir
werden von dem Hersteller des Produktes gegeben.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemalen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

A WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten ~ Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE STICKSAGE

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

n Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlck nur mit
der Hand oder gegen lhren Koérper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

m Verwenden Sie die Staubauffangeinrichtung oder
schlieBen eine Staubabsaugung an, wenn Sie das
Produkt benutzen.

= Anschlusskabel stets vom Arbeitsbereich der Maschine
fernhalten. Fiihren Sie das Kabel immer hinter lhnen.

m Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Z

usdtzliche Sicherheitswarnungen

Vermeiden Sie das Gerat bei niedrigen Drehzahlen
fir langere Zeit laufen zu lassen. Lauf bei niedrigen
Drehzahlen unter standiger Nutzung kann dazu fihren,
dass das Gerat Giberhitzt. Wenn dies der Fall ist, kiihlen
Sie das Gerat, indem Sie es ohne Last bei voller
Geschwindigkeit laufen lassen.

Verwenden Sie das richtige  System  zur
Staubabsaugung, wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien kénnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von
Holz wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und &hnlichen
Materialien kann krebserregend sein. Asbesthaltige
Materialien durfen nur von qualifizierten Spezialisten
bearbeitet oder verarbeitet werden.

RESTRISIKEN

S

ogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

al
B
al

uszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
enutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
uf folgende Punkte achten:

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie die niedrigste Geschwindigkeit,
mit der gesagt werden kann, schranken Sie die
Exposition ein. Siehe “Risikoverringerung”.

Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Staub kann in die Augen oder die Atemwege
eindringen. Tragen Sie immer Augenschutz!
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln
des zu schneidenden Materials. Essen, trinken oder
rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie
fur ausreichende Belliftung des Arbeitsbereichs.

Verletzungen aufgrund von Stromschlag.

— Das Sageblatt kann verborgene Stromleitungen
beriihren und Teile des Produktes unter Strom
setzen. Halten Sie das Produkt immer an den
vorgesehenen Griffen und seien Sie vorsichtig,
wenn Sie in Wanden oder Boden sagen, wo Sie
mdglicherweise verborgene Stromleitungen nicht
sehen kénnen.

Durch Kontakt mit dem Séageblatt verursachte

Verletzung

— Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung heiR. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sageblattern. Halten Sie lhre Hande
immer von dem Sé&gebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstlick, wann immer mdglich, fest.

Larm kann zu Gehorschaden fiihren

®
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— L&rm kann zu Gehdérschaden fiihren Tragen Sie
einen Gehorschutz, wenn Sie Elektrowerkzeuge fiir
langere Zeit benutzen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt wird,
sind u.a. Kribbeln,

fhren.
Taubheitsgefiihl

Symptome
und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

u
b
u

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
eitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
m die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu

verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome

/
el
al

Zustande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
in und suchen Sie beziiglich der Symptome einen Arzt
uf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fuir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT
Siehe Seite 83.

COENOOEWN =

Einschalter
Feststelltaste
Drehzahlregelung
Klemmhiilse
Séageblatt-Schutzvorrichtung
Séageblatt
Einstellung Pendelhub
Geblaseschalter
Bodenplatte
. Neigungseinstellungsknopf
. Absaugdiise
. Schnittlinienkontrolle Zubehér
3. Blattklemmbhtilse
. Knopf fiir Schneidfinne fiir geraden Schnitt
Schneidfinne fiir geraden Schnitt

1

Deutsch

6. Handgriff, isolierte Griffflache

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhdltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz,
wenn Sie das Produkt bedienen oder reinigen. Tragen Sie
aufllerdem bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Reinigen Sie das Produkt mit einer Blrste oder
Staubabsaugung.

Falls das Stromkabel beschadigt sein sollte, muss es durch
ein vom Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltliches
spezielles Kabel bzw. Baugruppe ausgetauscht werden.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug
qualitativ. hochwertigem  Schmiermittel fir die
gesamte Lebensdauer des Produktes unter normalen
Betriebsbedingungen gedlt. Es ist daher keine
zusatzliche Schmierung erforderlich.
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UMWELTSCHUTZ

X

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A\

\%
Hz

v
w

No

=

N
m

© =

001

>4

Sicherheitswarnung

Volt

Hertz
Wechselstrom
Watt
Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen
pro Minute

Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Uibrigen Ml entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die oOrtliche Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

el
-
e

=

An das Stromnetz anschlieRen.

Von dem Stromnetz trennen.

Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

% Stahlblech
>

u Metallrohr

@ Diinnes Holz

Qﬁ Dickes Holz

Ay

Hubzahl, Minimum

Hubzahl, Maximum

Hinweis

Sperren

Offnen

Stoppen Sie das Produkt.

O b )

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die,
falls Sie sie nicht vermeiden, zum Tod oder schweren
Verletzungen flihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls Sie
sie nicht vermeiden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
Sie sie nicht vermeiden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.



eguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su sierra de calar.

USO PREVISTO

La sierra de calar esta concebida para que la usen
unicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

Si cuenta con las cuchillas adecuadas, el producto
esta disefiado para cortar madera, plastico, paneles de
yeso y metal con la profundidad indicada en la tabla de
especificaciones.

El producto esta disefiado para su uso manual. El producto
no se debe montar en un banco de trabajo a menos que el
fabricante del producto haya proporcionado instrucciones
especificas acerca de como hacerlo.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
DE CALAR

= Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos o cuando el trabajo
que desee realizar puede hacer que el cable de
alimentacion esté en la trayectoria de la maquina.
El accesorio de corte que esté en contacto con un cable
“vivo” puede transmitir corriente a las piezas metalicas
de la herramienta que estén expuestas y el operador
podria sufrir una descarga eléctrica.

m Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro
para fijar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

m Use el dispositivo de recogida de polvo o conecte
un aspirador para extraccion de polvo al utilizar el
producto.

= Mantener siempre el cable separado del radio de
accion de la maquina. Coloque el cable de modo que

10

quede detras de Ud.

m Utilice una mascara antipolvo.

Avisos de seguridad adicionales

= Evite que el producto funcione a velocidades bajas
durante periodos de tiempo prolongados. Estar en
funcionamiento a velocidades bajas durante un
uso constante puede provocar que el producto se
recaliente. Si esto ocurre, enfrie el producto poniéndolo
a funcionamiento sin carga a la maxima velocidad.

m Utilice el sistema de recogida de polvo correctamente
siguiendo las instrucciones de este manual.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto s6lo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion

— Utilice el ajuste de velocidad mas bajo que alcanza
el corte, limite la exposicion. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

m Lesiones causadas por el polvo

— El polvo puede entrar en los ojos o en el sistema
respiratorio. Use siempre proteccion para los ojos.
Utilice una mascara de control de polvo apropiada,
con filtros adecuados que ofrezcan proteccion
contra las particulas procedentes del material
cortado. No comer, beber o fumar en el area de
trabajo. Asegurar una ventilacién adecuada.

m Lesiones causadas por descargas eléctricas
— La hoja puede ponerse en contacto con cables
ocultos, haciendo que las partes del producto
tengan vida. Sujete siempre el producto por las
asas designadas y tenga cuidado con corte ciegos
en las paredes y los pisos donde los cables que
puedan ocultarse.

= Lesion causada por el contacto con la hoja

— Las laminas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas.
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea
posible.

m Lesiones causadas por el ruido
— El ruido puede provocar lesiones auditivas. Al

@
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MANTENIMIENTO

utilizar herramientas eléctricas durante un periodo
de tiempo prolongado, utilice proteccién auditiva.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo

de

estos sintomas. Existen medidas que pueden ser

tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
A ADVERTENCIA de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
El uso prolongado de la herramienta puede provocar resultar dafiados con los disolventes que se venden
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
durante periodos prolongados aseglrese de tomar impurezas, el polvo, etc.
descansos regulares. m Utilice siempre gafas de proteccion o gafas de
proteccion con pantallas laterales cuando opere
o limpie el aparato. Si la superficie de trabajo es
CONOZCA EL PRODUCTO polvorienta, use también una careta especifica.
1C°né"’ltt_ﬁ la pagina 83. = Limpie el aparato usando un cepillo o un sistema de
- Gatillo recogida de polvo.
2. Botdn de bloqueo . . 3 . )}
3. Selector de control de velocidad m Siel Icablg de sumlnlstrgI esta da_n?do, deberaldsecli
4. Manguito de fijacién de la hoja (rjgemp_etzja o po: fuT) ca te esplema tu o(:ra uniaa
5 Proteccion de la cuchilla isponible por el fabricante o el centro de servicio
6. Hoja autorizado.
7. Dispositivo de ajuste del movimiento pendular m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
8. Interruptor del soplador reparaciones deben ser realizadas por un centro de
9. Conjunto de la base servicio autorizado.
10. Boton para regular la inclinacion = Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
11. Boquilla de aspiracion con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
12. Conjunto de guia en linea para la vida del producto en condiciones normales de
13. Hoja para corte a nivel funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
14. Boton de aleta de corte recto ninguna lubricacién adicional.
15. Aleta de corte recto
16. Asa, superficie de agarre aislada
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
|

Tubo metélico

e

ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

Q
\/

Madera fina

.I/

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

o

~ Madera gruesa
- 7
Alerta de seguridad
Voltios Velocidad, minimo
Hertzios

Corriente alterna Velocidad, maxima

Vatios
Velocidad sin carga Nota
Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Bloquear
Clase I, doble aislamiento
Por favor lea las instrucciones Desbloquear

detenidamente antes de arrancar la
maquina.

@@%?E&E<I>

Detenga el aparato.

O b )

N
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Conformidad CE

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de

[H[ Certificado EAC de conformidad cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
4} Marca de conformidad ucraniana evita, provocara la muerte o lesiones graves.
001
/\ ADVERTENCIA

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

1>

dichas instalaciones. Compruebe con su /\ PRECAUCION
autoridad local o minorista para reciclar. Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
SIMBOLOS EN ESTE MANUAL se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que

v .
ul Conectarse a la red eléctrica. ) - - .
podria ocasionar dafios materiales.

A
@:I Desconectar de la red eléctrica.

Las piezas o accesorios se venden por
separado
<«
>

Lamina de acero
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Italiano

' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e

affidabilita nel design di questa motosega.

UTILIZZO

p
e

seghetto da traforo deve essere utilizzato solo da
ersone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni.

Con le lame appropriate montate, il prodotto &€ pensato

p
p

I
d

er tagliare legno, plastica, cartongesso e metallo fino alla
rofondita descritta nella tabella delle specifiche.

prodotto € progettato per un uso portatile. Il prodotto non
eve essere montato su un banco salvo diversamente

indicato dal produttore su come farlo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGHETTO
ALTERNATIVO.

Quando si lavora su una superficie che potrebbe
nascondere fili elettrici o se il lavoro da eseguire
puo portare il cavo d’alimentazione a trovarsi
sulla traiettoria dell’apparecchio, afferrare
quest’ultimo tenendolo soltanto per le parti isolate
ed antiscivolo. Se la lama taglia un cavo “vivo” le
parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare da
conduttore e causare scosse elettriche.

Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per
proteggere e supportare il pezzo da lavorare su
una piattaforma stabile. Reggere il pezzo sul quale
si sta lavorando con le mani o poggiarlo contro il corpo
lo rendera instabile e cid potra causare una perdita di
controllo dell’'utensile.

Utilizzare il dispositivo di raccolta o collegare un
aspiratore per l'estrazione della polvere quando si
mette in funzione il prodotto.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento
dall’area di lavoro dell'attrezzo. Il cavo dovra essere
sempre situato dietro I'operatore.

Indossare una maschera per la polvere.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

m Evitare di utilizzare il prodotto a bassa velocita per
periodi di tempo prolungati. Il funzionamento costante
a bassa velocita pud causare il surriscaldamento del
prodotto. Se cio si verifica, farlo raffreddare utilizzandolo
senza carico alla massima velocita.

m Utilizzare il corretto sistema di raccolta della polvere
come indicato dalle istruzioni nel presente manuale.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname & cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni @

— Utilizzare le impostazioni di velocita piu basse
per le operazioni di taglio da svolgere, limitare
I'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.

m Lesioni causate dalla polvere

— La polvere potra entrare negli occhi o nel sistema
respiratorio. Indossare sempre protezioni per
gli occhi. Indossare la maschera antipolvere
appropriata con i filtri adattati per proteggere
contro le particelle prodotte dal materiale tagliato.
Non mangiare, bere, né fumare nell’area di lavoro.
Assicurare una ventilazione adatta.

m Lesioni causate da scosse elettriche.

— Lalama potra entrare in contatto con cavi nascosti,
causando a parti del prodotto di entrare in tensione.
Reggere sempre il prodotto dai manici indicati e
avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri
e pavimenti ove si possono nascondere cavi.

m Lesioni causate dal contatto con la lama

— Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno
durante ['utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si
sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.

m Lesioni causate dal rumore.

— Il rumore potra danneggiare l'udito. Quando si
utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo, indossare cuffie di protezione.

13
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RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’ stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata

Sindrome di

Raynaud in alcuni individui. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

a

lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

S

corretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

p

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dellutensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 83.

CONOORrWN =

Interruttore di avvio/arresto

Tasto di blocco

Manopola controllo velocita

Manicotto del portalama

Paralame

Lama

Dispositivo di regolazione del movimento pendolare
Interruttore soffiatore

Gruppo base

0. Pulsante di regolazione dell'inclinazione

1. Ugello di aspirazione

2. Gruppo alimentazione

3. Lama per tagli in linea

4. Pulsante aletta taglio diritto

5. Aletta taglio diritto

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza con
schermi laterali mentre si utilizza o pulisce il prodotto.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Pulire il prodotto con una spazzola o un sistema per la
raccolta della polvere.

Se il cavo dell’alimentazione viene danneggiato, dovra
essere sostituito da un cavo o un gruppo speciali
disponibili presso la propria ditta produttrice o presso il
proprio agente di servizio.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non € necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
E tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
mmmm devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A\

\%

Hz
N
W
No

min-*

=m0

(©

001

1>

Indicazioni sicurezza

Volt

Hertz

Corrente alternata

Watt

Velocita a vuoto

Numero di giri o di movimenti al minuto

Classe Il con doppio isolamento

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

r
-
!

Collegare all'alimentazione.

Scollegare dall'alimentazione.

Parti o accessori venduti separatamente

Lastra d'acciaio

Tubo metallico

R
\/

Legno sottile

.I
A\

Qy

Legno spesso

)
[/

Velocita, minimo

Velocita, massima

Note

Blocco

Sblocco

Arrestare il prodotto.

O b )

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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prestaties en  betrouwbaarheid kregen

topprioriteit in het ontwerp van uw cirkelzaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De decoupeerzaag is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

d
al
b

eze handleiding hebben gelezen en begrepen en die
Is verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
eschouwd.

Met geschikte zaagbladen is het product bestemd voor

h
d

et zagen van hout, plastic, gipsplaat en metaal tot op de
iepte aangegeven in de specificatietabel.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het

p

roduct mag niet op een werkbank worden gemonteerd,

tenzij de fabrikant van het product specifieke instructies

h

eeft gegeven over hoe dat moet worden gedaan.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
DECOUPEERZAAGMACHINE

Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische leidingen
kunnen bevinden of als bij het uitvoeren van de
werkzaamheden het netsnoer in de buurt van
het werktuig zou kunnen komen. Wanneer de
accessoire een spanningvoerende leiding raakt,
kunnen de blootgestelde onderdelen van de machine
onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Gebruik klemmen of een andere praktische
manier om het gereedschap vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel oppervlak. Als u het
werktuig met de hand of tegen het lichaam vasthoudt,
blijft het onstabiel en kunt u de controle verliezen.

Gebruik de stofopvanginrichting of verbindt een
stofzuiger aan de machine wanneer u het gebruikt.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Leid de kabel altijd achter u.

Draag een stofmasker.

16

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

Laat het product niet gedurende langere tijd op
een lage snelheid draaien. Wanneer het product bij
constant gebruik op lage snelheid draait, kan het
oververhit raken. Als dit gebeurt, moet het product
worden afgekoeld door het zonder belasting op volle
snelheid te laten draaien.

Gebruik het stofverzamelsysteem in overeenstemming
met de instructies in deze gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

RESTRISICO’S

VA
9

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

]

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Letsel veroorzaakt door trillingen

— Gebruik de voor het zaagwerk laagst vereiste
snelheidsinstelling en beperk de blootstelling. Zie
“Risico’s Beperken”.

Verwonding veroorzaakt door stof

— Stof kan de ogen of luchtwegen indringen. Draag
altjd  gezichtsbescherming. Draag gepaste
stofmaskers met filters die bescherming bieden
tegen deelties van het materiaal dat wordt
gesneden. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie.

Verwondingen veroorzaakt door een elektrische schok.

— Het zaagblad kan in contact komen met verborgen
kabels, waardoor bepaalde onderdelen van het
product onder spanning komen te staan. Houd het
product altijd aan de aangegeven handvatten vast
en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vioer
zaagt, waar kabels verborgen kunnen zijn.

Verwondingen veroorzaakt door contact met het

zaagblad.

— De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk indien
mogelijk vast.

Letsels veroorzaakt door geluid

— Lawaai kan het gehoor beschadigen. Wanneer u
het gereedschap gedurende langere tijd gebruikt,
draagt u gehoorbescherming.
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RISICOBEPERKING

Vibraties

van handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid

e
9

n bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
ezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke

factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling

Vi

an deze symptomen. Er kunnen door de bediener

maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te

bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 83.

CIENOOEWN =

Activeringsschakelaar
Vergrendelknop

Snelheidsknop

Mesklemmof
Zaagbladbeschermer

Zaagblad

Regelknop pendelbeweging
Ventilatorschakelaar

Onderstel

0. Instelknop voor de afschuinhoek
1. Afzuigmondstuk

2. Lijnhulp

3. Langszaagblad

. Knop voor stabilisator voor rechte snede
. Stabilisator voor rechte snede

. Hendel, geisoleerd grijpopperviak

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u het product bedient of
reinigt. Als het werk stof veroorzaakt, draag dan ook
een stofmasker.

Reinig het product met behulp van een borstel of een
stofverzamelsysteem.

Wanneer de stroomkabel is beschadigd, dient deze
vervangen te worden door een speciale kabel of
kabelgeheel die/dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of
diens onderhoudsagent.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.
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3
3

Aantal toeren of omwentelingen per minuut Opmerking

Klasse Il, dubbelgeisoleerd
Vergrendeling

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

el

Ontgrendeling
EG conformiteit

N
m

Product stoppen.

MILIEUBESCHERMING S8
N\ Stalen plaat
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd g
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de Metalen buis
accessoires en de verpakking gesorteerd
mmmm bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
Dun hout
SYMBOLEN OP HET PRODUCT
A Veiligheidswaarschuwing @9 Dik hout
54
\Y Volt
Hz Hertz * Snelheid, minimaal
2% Wisselstroom
w Watt ﬁ Snelheid, max.
No Onbelast toerental

EurAsian-symbool van overeenstemming

=
=
r—

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om

de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
. . verklaren.
Oekraiens conformiteitssymbool
001 /\ GEVAAR
Elektrisch afval mag niet samen met Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
ander huishoudafval worden weggegooid. vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de

Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid dood.
bestaat. Neem contact op met uw gemeente

>4

of handelaar om advies te krijgen over /\ WAARSCHUWING
recyclage. Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING & wordt v ' ge v "9
of de dood.
- /\ LET OP
é:l Verbind met de stroombron. Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige

verwondingen.

A
¢:I Ontkoppel van de stroombron. LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die

materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

a concegdo da sua serra de vaivém.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra destina-se a ser utilizada apenas por adultos

q
a

ue tenham lido e compreendido as instrugbes e os
visos neste Manual e que possam ser considerados

responsaveis pelas suas agoes.

Com as laminas corretas instaladas, o produto foi
concebido para cortar madeira, plastico, estuque e metal

a

té a profundidade descrita no quadro de especificagdes.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente
com as maos. O produto ndo se destina a ser montado

n
p

uma bancada de trabalho, exceto quando o fabricante do
roduto der instru¢cdes especificas sobre como fazer essa

montagem.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as

(o]

peragdes diferentes daquelas a que se destina podem

causar uma situagéo perigosa.

A AVISO

Leia com atengdo todas as adverténcias, instrugoes
e especificacées fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA SERRA DE VAIVEM

Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios eléctricos
ou quando o trabalho requerido possa por o fio
de alimentagdo na trajectéoria da ferramenta. O
acessorio de corte que entre em contacto com um fio
“ligado” pode tornar as pegas de metal da ferramenta
eléctrica condutivas e tal pode causar um choque
eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e
apoiar a pega de trabalho numa plataforma estavel.
Se segurar a pega com a mao ou a apoiar contra o
corpo pode ficar instavel, o que pode fazer perder o
controlo.

Use o dispositivo de recolha de p6 ou conecte um
aspirador para extragao de p6 ao utilizar o produto.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de
acgao da maquina. Direccione sempre o cabo de forma
a ficar atras de si.

Use mascara contra po.

Avisos de seguranca adicionais

Evite fazer o produto funcionar a velocidades
baixas durante periodos de tempo prolongados. O
funcionamento a baixas velocidades sob utilizagao
constante pode causar o sobreaquecimento do produto.
Se isto acontecer, arrefeca o produto fazendo-o
trabalhar a velocidade maxima mas sem carga.

Use o sistema de recolha de pd correctamente
conforme as instrugdes deste manual.

A AVISO

O pd de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritacdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6é de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri
a

scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tencgdo para evitar o seguinte:

Lesdes por vibragado
— Use a configuragao de velocidade mais baixa que

consegue o corte, limite a exposi¢cdo. Consulte o
ponto “Redugdo De Riscos”.

Prejuizo causado pela poeira

— O po6 pode entrar nos olhos ou no sistema
respiratério. Use sempre protegdo para os olhos.
Use uma mascara de controlo do pé indicada com
filtros de p6 adequados para proteger das particulas
produzidas pelo corte do material. Nao coma, beba
ou fume na area de trabalho. Assegurar uma
ventilagéo adequada.

Lesdes causado por choque elétrico

— A lamina pode tocar em fios ocultos, fazendo com
que partes do produto ganhem vida. Segure sempre
o produto pelas pegas designadas e tome cuidado
ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde
os cabos podem estar escondidos.

Ferimentos por contacto com a lamina

— As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes
durante a utilizagdo. Use luvas ao trocar as
laminas. Mantenha sempre as maos afastadas da

area de corte. Sempre que possivel, fixe a peca de
trabalho.

Lesdes provocadas pelo ruido

— O ruido pode danificar a audigdo. Ao utilizar
ferramentas elétricas durante um periodo de tempo
prolongado, utilize protecao auditiva.
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REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doenga chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposigdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méaos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

Portugués

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutencéo utilize apenas pecgas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuracdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
que faz intervalos regulares. para remover as sujidades, o p9, etc.
m  Use sempre 6culos de seguranga ou 6culos de seguranga
com proteccdes laterais quando opera ou limpa o
aparelho. Caso a operagao seja poeirenta, use também
Consulte a pagina 83. uma mascara contra o po.
1. Interruptor do gatilho m Limpe o aparelho usando uma escova ou um sistema de
2. Botéo de bloqueio recolha de po.
3. Marcagao de controlo de velocidade o . . .
4. Manga da bracadeira da lamina n Se 0 ’cabo eléctrico estiver t'janlﬁ.cado’ dev_era ser
5. Protecgdo da lamina sub_stltwdo por um cabo especial d|s~pon|vel junto do
6. Lamina fabricante ou do seu agente de reparagdes.
7. Dispositivo de ajuste do movimento pendular m Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
8. Interruptor do soprador reparagdes devem ser realizadas por um centro de
9. Conjunto da base assisténcia autorizado.
1? ggs%:z:é?ggé%a inclinagdo = Todos os rolamentos destel produto estdo _Iubriﬁcados
12. Conjunto do auxiliar de linha com um montante suficiente de Iubnﬁcan_te de
13. Lamina para corte liso elevado nivel, de gcordo com ?z duragéo Qe vida do
14. Botdo da aleta de corte a direito produto em _condlgﬁes normais de funmone_zmento.
15. Aleta de corte a direito Por conseguinte,ndo requer nenhuma lubrificagéo
’ . I suplementar.
16. Pega, superficies de preenséo isoladas
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PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
|

Folha de ago

wwg/,,

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as Tubo metalico
embalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLOS NO PRODUTO Madeira fina

Alerta de seguranca
Madeira grossa
Volts

Hertz

Corrente alterna
Watts

Velocidade em vazio

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

@@%9285<[>

Nota
Classe Il, com duplo isolamento

Blogueio
Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Abrir

Conformidade CE

N
m

Pare o aparelho.

ORI JY

Marca de conformidade EurAsian

==
=
r—

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a
explicar os niveis de risco associados a este produto.
Marca de conformidade ucraniana

(©

/\ PERIGO

Indica uma situagdo de perigo iminente, a qual, se nao for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

001
Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem AAVISO
instalagdes para o efeito. Verifique com as Indica uma situag&o potencialmente perigosa que, se n&o for
mmmm SuasAutoridades Locais ou revendedor evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
para obter informagdes sobre reciclagem.
/\ CAUTELA
SiIMBOLOS NESTE MANUAL Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se néo for

evitada, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que

-
¢:I Conecte a fonte de alimentacéo.
pode provocar danos materiais.

|
¢:I Desconecte da fonte de alimentagéo.

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente
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ikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

designet af din stiksav.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

L

p
al

gvsaven er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
ersoner, der har leest og forstaet instruktionerne og
dvarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes

som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Med montering af korrekt klinger er produktet beregnet til
skeering i tree, plast, tarveeg og metal med en dybde op til

d

en tykkelse, der er beskrevet i specifikationstabellen.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet ma
ikke monteres pa en arbejdsbaenk, medmindre specifikke
instruktioner om, hvordan dette foretages, er givet af
fabrikanten af produktet.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stgd og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere

b

rug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. STIKSAVE.

Hold udelukkende vaerktojet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult, eller nar den stremferende
ledning kan komme til at befinde sig i vaerktojets
arbejdsfelt. Hvis der skeeres i en stramfarende ledning,
kan det gere udsatte metaldele af maskinveerktgjet
stremferende og give operataren elektrisk stad.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til
fastgorelse og understottelse af arbejdsemnet pa
en stabil platform. Holdes emnet i heenderne eller ind
mod kroppen, bliver det ustabilt, og man risikerer at
miste kontrollen.

Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en

stevudsugninganordning, nar produktet benyttes.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Traek altid kablet bort bag dig.

Baer stgvmaske.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

Undga at kere produktet ved lav hastighed i laengere
tid. Hvis produktet holdes ved lav hastighed under
konstant brug, kan det blive overophedet. Hvis dette
sker, skal du lade produktet afkgle ved at kere uden

22

belastning ved fuld hastighed.

Brug det korrekte stgvudsugningssystem som

foreskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, belsegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedreetssystemet. Stgv fra tree som fx eg, bag,
MDF og andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som
indeholder asbest, ma kun bearbejdes eller handteres af
hertil kvalificerede specialoperatgrer.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldstaendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og

(o]

peratgren ber veere seerligt opmaerksom for at undga

folgende:

Personskader forarsaget af vibration
Brug den laveste hastighedindstilling, som kan

klare savningen; begraens eksponering. Se
“Risikoreduktion”.

Personskader forarsaget af stov

— Der kan komme stgv i @jnene eller
andedreetsorganerne. Der skal altid benyttes

gjenveaern. Beer passende stgvkontrolmaske med
filtre egnet til beskyttelse mod partikler fra materiale,
der bliver skaret. Undlad at spise, drikke eller ryge i
arbejdsomradet. Sgrg for tilstraekkelig ventilation pa
arbejdspladsen.
Personskade som fglge af elektrisk stad
Klingen kan kare mod skjulte kabler, hvorved dele
af produktet kan blive stremferende. Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskaering i veegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.

Personskade som fglge af kontakt med klingen

Klingerne er meget skarpe og bliver varme
under brug. Benyt handsker, nar der skiftes
klinger. Haenderne skal altid holdes pa afstand
af skaereomradet. Emnet skal s& vidt muligt altid
fastspeendes.

Personskader forarsaget af stgj

Stgj kan skade hgrelsen. Nar man anvendes
elektriske veerktgjer i leengere tid ad gangen, skal
man benytte hgrevaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
a

erpa kan vaere prikken, folelseslashed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,

@
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kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til _
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler, VEDLIGEHOLDELSE
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen

fra vibrationer:
A ADVARSEL m

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa N . . }
heender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,

rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til > ° A
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar

Raynauds syndrom.
¥ 4 ) ) produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
= Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
blodcirkulationen. medfere alvorlig personskade.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne tilstand, A ADVARSEL

skal du straks ophere med arbejdet og sege leege. Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

A ADVARSEL
Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller _
forvaerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i A\ ADVARSEL
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
hyppige pauser. produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt

med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge

KEND PRODUKTET plastmaterialet, sa man risikerer at komme alvorligt til

Se side 83. skade.

1. Aktiveringskontakt @
2. Laseknap m Undgéd brug af oplgsningsmidler til rengering af

3. Hastighedskontrolskive plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de

4. Skeerklemmesskede renses med almindelige geengse oplasningsmidler.

5. Klingeskaerm Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.Benyt altid

6. Klinge sikkerhedsbriller med eller uden side-skjolde under

7. Anordning til indstilling af pendulbevaegelse brug eller rengering af dette produkt. Hvis der ophvirvles

8. Kontakt til blaeser stgv under arbejdet, beeres ogséa stavmaske.

9. Basisenhed = Produktet skal rengeres med borste eller

10. Heeldningsindstillingsgreb stgvudsugningssystem.
11. Sugedyse

12. Linjehjaelpesamling

13. Udglatningsklinge

14. Knap til stukkegrat til lige beskeering

Hvis stremforsyningsledningen beskadiges, skal den
erstattes med en speciel ledning eller samling, der fas hos
producenten eller serviceforhandleren.

15. Stukkegrat til lige beskaering m For bedre sikkerhed og pélidelighed skal alt
16. Handtag, isoleret gribeflade reparationsarbejde udferes pa et autoriseret servicecenter.
m Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid

under normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig
maengde hgjkvalitetssmaremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
ﬁ bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
mmmm Sorteres.
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SYMBOLER PA PRODUKTET

)

Tykt trae
Sikkerhedsadvarsel

Volt Hastighed, mindste

Hertz
Vekselstram
Watt
No Tomgangshastighed

Antal omdrejninger eller beveegelser pr.
Minut

Hastighed, max

se%<9
Q
[/
\

Bemaerk

3
3

Las
Klasse I, dobbeltisoleret

’ . . L Oplas
Laes venligst vejledningen grundigt igennem

for maskinen tages i brug.

% el

Stop produktet.

O P

(@)
m

CE-overensstemmelse

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
EurAsian overensstemmelsesmaerke risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis

© =

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke den ikke afveaerges - vil medfere dedsfald eller alvorlig
001 personskade.
Elektriske affaldsprodukter bar ikke A ADVARSEL

afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfgre mindre eller middelsveer

e

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

gﬁ I Slut til stremforsyningen. personskade.

VAR OPMARKSOM
A (Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
¢:I Kobl fra stremforsyningen. fore til skade af personlig ejendom.

Dele eller tilbeher, der szelges separat

Metalplade

Metalrgr

Tyndt tree

ye PN
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din sticksag.

ANVANDNINGSOMRADE

Sticksagen ar endast avsedd for vuxna anvandare som

h
d
h

ar last och forstatt instruktionerna och varningarna i
enna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
andlingar.

Med korrekta blad monterade ar produkten utformad for att
skara tra, plast, gipsvagg och metall upp till ett djup som

b

eskrivs i specifikationstabellen.

Produkten ar utformad fér barbar anvandning. Produkten
far inte monteras pa en arbetsbank, savida inte tillverkaren

a

v produkten har givit specifika anvisningar om hur detta

ska goras.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar

a
d

vsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an
e avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR LOVSAG

Hall i verktyget endast i de isolerade och halksakra
delarna da du arbetar pa en yta som kan doélja
elektriska ledningar eller da arbetet &r sadant
att natsladden kan placeras i verktygets bana.
Vid kontakt med en strémférande kabel kan de
exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och
ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvand klammor eller tillampa ett annat praktiskt
tillvdgagangssatt for att sdkra och stodja
arbetsstycket till en stabil plattform. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan gora att kontrollen forloras.

Anvand dammuppsamlare eller anslut produkter fill
extern dammsugare.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Anvand dammskydd.

Ytterligare sékerhetsforeskrifter

Undvik att kéra produkten med lag hastighet under
langre tidsperioder. Att konstant kdra med lag hastighet
under anvandning kan leda till att produkten 6verhettas.
Om det hander, kyl ned produkten genom att kéra den

med full hastighet utan belastning.

Anvand ratt  dammuppsamlingssystem
instruktioner i manualen.

enligt

A VARNING

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tra som ek, bok, MDF och annat ar
cancerframkallande. Material som innehaller asbest far
enbart bearbetas av specialutbildade anvandare.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

Skador orsakad av vibrationer

— Anvand lagsta hastighet som klarar av uppgiften,
begransa exponering. Se "Riskreducering”.

Skador orsakade av damm

— Damm kan komma in i 6gon eller andningsvagarna.
Anvand alltid lampligt 6gonskydd. Bar lamplig
dammskyddsmask med filter som &r Iampliga for att
skydda mot partiklar fran materialet som skars. At,
drick eller rok inte pa arbetsomradet. Sorj for bra
ventilation.

Skador orsakade av elektrisk stot

— Bladet kan komma i kontakt med aktiva kablar sa att
delar av produkten blir stromférande. Hall produkten
i avsedda grepp och var noga vid sagning i vaggar
och golv dar det kan finnas dolda kablar.

Skador orsakade av kontakt med bladet

— Bladen ar mycket vassa och blir heta under
anvandning. Anvand handskar vid byte av blad. Hall
alltid handerna pa sakert avstand fran sagomradet.
Klam alltid fast arbetsstycket om sa ar mojligt.

Skador orsakade av buller

— Buller kan orsaka horselskador. Nar elverktyg
anvands langre perioder ska alltid horselskydd
anvandas.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallina

p

rodukter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds

syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att

d
o

et sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
cksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och

fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

[¢]

rsaka dessa symptom. Det finns foérebyggande atgarder

som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas

p

@

averkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och

25
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utvecklandet av Raynauds syndrom.
att 6ka blodcirkulationen.

dig varje dag.

®

handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i

A VARNING

Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

Upphér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 83.

1. Triggeromkopplare

2. Lasknapp

3. Vred for hastighetsinstallning
4. Skida till bladklamma

5. Klingskydd

6. Sagklinga

7. Anordning for instéllning av pendelrérelsen
8. Omkopplare for luftpump

9. Basenhet

10. Knapp for geringsinstalining
11. Sugmunstycke

12. Line assist-enhet

13. Sagblad

14. Knapp for raksagningslamell

. Raksagningslamell
. Handtag, isolerad greppyta

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromforsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Anvand alltid skyddsglasogon med sidoskydd vid
anvandning eller rengéring av produkten. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Rengdér produkten med en borste eller anvand
dammuppsamlingssystem.

Om stromkabeln skadas ska den bytas ut mot
specialkabel eller motsvarande fran tillverkaren eller
dess serviceombud.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hégklassig smoérjmedel fér produktens livslangd under
normala driftsforhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

X

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

\Y Volt
Hz Hertz
V) Vaxelstrom
W Watt
No Tomgangshastighet
min-’ Antal varv eller rérelser per minut

Klass Il, dubbelisolerad

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

CE-6verensstdmmelse
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EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

br
-
ey

CrmEM I P2

Anslut till eluttag.

Koppla bort fran eluttag.

Delar och utrustning saljs separat

Stalplat

Metallror

Tunt tré

Tjockt tra

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Notera

Las

Las upp

Stoppa produkten.

Foljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Kuviosahasi  suunnittelussa on  pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.
KAYTTOTARKOITUS

Kuviosaha on  suunniteltu  ainoastaan  aikuisten
kaytettavaksi. Kayttajien tulee lukea ja ymmartaa tdman

ki
%

ayttboppaan ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitaa
astuullisina tekemisistaan.

Kun sopivat terat on asennettu, tuote voi leikata puuta,
muovia, kipsilevya ja metallia teknisten tietojen taulukossa

k

errottujen syvyyksien mukaisesti.

Kone on suunniteltu kasin pideltavaksi. Konetta ei saa

a
(o]

sentaa tydpenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja
hjeita siita, kuinka asentaminen tehdaan.

Ala kéyta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin

S

e on tarkoitettu. Sahkoétydkalun kayttdé muuhun kuin sille

tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

A VAROITUS
Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkoiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

KUVIOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida  tyokalusta kiinni  vain eristetyista
luistamattomista osista tydskennellessasi pinnalla,
joka saattaa katkea sdhkdjohtoja tai milloin
vaadittu tyo edellyttdd mahdollisesti sdhkdjohdon
asettamista tyokalun liikeradalle. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun metalliosat
voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kiinnita tyokappale vakaalle alustalle lujasti
paikalleen puristimilla tai vastaavalla keinolla. Jos
tyokappaletta pidelladn kadessa tai kehoa vasten, se
on epévakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

Kayta polynkeruulaitetta tai kytke pdlynpoistoimuri, kun
kaytat tuotetta.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirra se
aina taaksesi.

Kayta pélynaamaria.

Muita turvallisuusvaroituksia

Valtd koneen kayttamista alhaisilla nopeuksilla pitkia
aikoja. Alhaiset nopeudet jatkuvassa kaytdssa voivat
aiheuttaa koneen ylikuumenemisen. Jos nain kay,
jaahdyta tuote kayttamalla sitd ilman kuormitusta
taydella nopeudella.

Kaytd asianmukaista polynkerdysjarjestelmaa taman

28

kasikirjan ohjeiden mukaisesti.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia
reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja
MDF:n puupdly on karsinogeenistd. Vain asiaan
erikoistuneet tyontekijat saavat kasitelld tai tyostaa
asbestia sisaltavia materiaaleja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia

ri

skitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja kayttadjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

Térinan aiheuttama vamma
Kaytad pienintd nopeusasetusta, jolla voit leikata
tybkappaleen; valtéa altistumista. Katso kohta
Riskien Vahentaminen.

Polyn aiheuttama vamma

Polya voi paasta silmiin tai hengitysteihin. Kayta
aina suojalaseja. Kayta asianmukaista pélymaskia,
jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista
irtoavilta pdlyhiukkasilta. Ald sy, juo tai tupakoi
ty6alueella. Huolehdi riittavasta tuuletuksesta.

Séahkoiskun aiheuttama vamma.

Tera saattaa osua piilossa oleviin johtoihin, jolloin
tuotteen osat sahkoistyvat. Pitele tuotetta aina
kahvoista ja ole varovainen leikatessasi seinia tai
lattioita, joissa saattaa olla sahkdjohtoja.

Teran koskettamisesta aiheutunut vamma

Terat ovat hyvin terdvid ja kuumenevat kaytossa.
Kayta kasineitd vaihtaessasi terid. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnitad tyokappale
puristimilla aina kun mahdollista.

Melun aiheuttama vamma

Melu voi vahingoittaa kuuloa. Kayta kuulosuojaimia
kayttdessasi sahkotyokaluja pitemman aikaa.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myé6tavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétéavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi

e

@

hkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
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verenkierto lisdantyisi.

A VAROITUS

- P;ij\?ittéti);%r; t'a?rlitn?;;amés;' gnnolllsesh taukoja. Rajoita Al koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
P ’ lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille. voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka

seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Laitt itkittynvt kavitd voi aiheuttaa tai vaikeutt m Ald puhdista muoviosia livottimilla. Suurin osa
:lrr1§19c?ap:( lnyl?'g tétaryn.& :/;:aﬂlsaelfa'?eattaal'tx'aé; ae'Llio?aa muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
\rln ist Jit.""u ""nﬁ"lli i'!t Ko ! pitia aikoja, liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
uista pitaa saannoflisia taukoja. riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.
m Kaytd aina tuotetta kayttdessasi ja puhdist: i
TUNNE TUOTTEESI sivuilta  suojattuja  suojalaseja. Kaytd lisaksi
Katso sivu 83. pélynaamaria, jos tyé on pélyista.
1. Liipaisukytkin = Puhdista tuote harjalla tai pdlynkeraysjarjestelmalla.
g' I’:lukltuspaulqlfe = Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta
- Nopeussaalo . tai sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
4. Teran kiinnittimen holkki kokoonpanoon
5. Teransuojus '
6. Terd m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
7. Heilurilikkeen saatolaite korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
8. Puhaltimen kytkin hoidettavaksi.
9. Perusyksikko = Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen
10. Kaltevuuden saatnappi elinidksi normaaliolosuhteissa riittavalla  méaaralla
11. Imusuutin korkealaatuista voiteluainetta. Tastd syystatyokalu ei
12. Ohjain kaipaa lisavoitelua.

13. Tasasaumatera " "
14. Suoraan sahauksen vakaimen painike YMPARISTONSUOJELU
15. Suoraan sahauksen vakain

16. Kahva, eristetty tartuntapinta Ala bawta raaka—alng_el‘_fa _!atteln_a vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
HUOLTO

tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
mmm l9jiteltava.

A VAROITUS TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia

koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa, A
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estda vahingossa Vi Voltti
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan

Turvallisuusvaroitus

loukkaantumisen. Hz Hertz
[V Vaihtovirta
w Watti
n Tyhiakayntinopeus
Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisid valmistajan min-? Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

tuottamia varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa

laitetta. Luokka Il, kaksoiseristetty

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

kaynnistamista.

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
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EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Ukrainalainen saaddstenmukaisuusmerkinta
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Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

1>

Kytke virtalahteeseen.

Irrota virtalahteesta.

%1 2l

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen
% Teraslevy
>
u Metalliputki
@ Ohut puu
i& Paksu puu

LD
[/
g

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Huom

Lukko

Avaa

Pysayta tuote.

<] ) Joof iy

30

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.



Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din lgvsag.

TILTENKT BRUK

Stikksagen skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Med egnede blader montert, er produktet beregnet til &
kutte tre, plast, terrvegg og metall opp til den dybden som
beskrives i spesifikasjonstabellen.

Produktet er designet for handholdt bruk. Produktet skal
ikke monteres pa en arbeidsbenk, med mindre det gis
spesifikke instruksjoner fra produsenten om hvordan dette
gjores.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktoy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

LAVSAG SIKKERHETSADVARSLER

m Hold verktoyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger eller nar arbeidet kan plassere
ledningen i verktoyets bane. Skjeereredskap som far
kontakt med stremfarende elektriske ledninger kan fore
til at metalldelene pa verktoyet blir stramferende og at
brukeren kan fa stot.

= Bruk klemmer eller en annen praktisk mate til a
sikre og storre arbeidsstykket til en stabil plattform.
A holde arbeidsstykket i haden eller trykket mot kroppen
kan gjere det ustabilt og fere til tap av kontroll.

m Bruk en stovoppsamler eller kople produktet til en
stavsuger nar det brukes.

m Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade.
For ledningen alltid bakover fra maskinen.

m  Bruk stevmaske.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

= Unnga kjering ved lave hastigheter i lengre tid. Kjgring
ved konstant lav hastighet kan fere til overoppheting. |
slike tilfeller kan produktet kjeles ned ved & kjeres ved
full hastighet uten belastning.

m Bruk riktig stevoppsamlersystem som beskrevet i
brukermanualen.

A ADVARSEL

Stgv fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stov fra tresorter som eik, bjerk,
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
som inneholder ma kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatarer.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unnga/sikre falgende:

m Personskader pga. vibrasjon

— Dersom man bruker den laveste
hastighetsinnstillingen for & gjennomfgre sagingen,
begrenses eksponeringen. Se "Farereduksjon”.

m Skader skapt av stov.

— Stev kan komme i gyne eller lungesystemet.
Bruk til enhver tid gyebeskyttelse. Bruk egnet
stgvkontrollmaske med filtre som egner seg til a
beskytte mot partikler fra materialet som kuttes.
Ikke spis, drikk eller rgyk i arbeidsomradet. Husk
god ventilasjon.

= Skade pa grunn av elektrisk stat

— Bladet kan komme i kontakt med skulte ledninger,
som kan gjore deler av produktet stremferende.
Hold produktet alltid i handtakene og pass pa nar
du kutter i vegger og gulv der det kan veere skjulte
kabler.

m Personskader utlgst av kontakt med bladet
— Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme
ved bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Klem fast
arbeidsemne nar det er mulig.

m  Personskader pga. stoy

— Stoy kan skade hgrselen. Nar du bruker elektrisk
verktgy over en lenger tidsperiode, bruk harselvern.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktgy
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte folelseslashet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

il
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Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
mé du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 83.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

COENOORWN =

Utlasningsbryter

Laseknapp

Kontrollskala for hastighet
Bladklemmehylse

Bladskjerm

Blad

Innstillingsknott til pendelbevegelsen
Viftebryter

. Fot

Hellingsinnstillingsknapp
Sponuttaksstuss
Ledningsfarer

Blad for skjult saging
Rettkuttribbe-knapp
Rettkuttribbe

Handtak, isolert gripeoverflate

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fare til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fore til skade pa
produktet.

S2

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfgre alvorlige kroppsskader.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a torke bort smuss, stgv osv.

Bruk alltid vernebriller eller spesialvernebriller med
sideglass nar du bruker eller rengjer produktet. Hvis
arbeidet utlgser stev, bruk ogsa en stevmaske.

Produktet rengjgres
stavoppsamlingssystem.

med en berste eller et

Hvis stremledningen blir skadet, ma den skiftes ut
med sen spesialledning eller komponent som fas hos
produsenten eller dens serviceforhandler.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

Alle lager i dette produktet skal sme@res med en
tilstrekkelig mengde med et heyverdig smgremiddel for
a sikre lang levetid under normale driftsforhold. Det er
derfor ungdvendig med tilleggsmering.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | soppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

A

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Volt

Hertz

Vekselstram

Watt

Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

\Y,

Hz
v
W
No

min-*
Class Il, dobbeltisolert

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

El
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CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

@ Stans produktet.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dgd.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
—— lokale myndigheter eller forhandler for rad

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

!
4=
@l

es

Q
Y/

Q£

U

o

)
[/
<]

_p¥ N )

Koble til stramnettet.

Koble fra stremnettet.

Deler eller tilbehar solgt separat

Metallplate

Metallrgr

Tynt tre

Tykt tre

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Nb

Las

Lase opp

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

33



Mpwu paspaboTke aTo cabenbHoW Nunbl ocoboe BHUMaHue
yaensnocb  6e30MacHOCTM,  MPOU3BOAUTENBHOCTM U
HaOeXHOCTH.

K ncnonb3oBaHuto cabenbHoOM numbl A0nyCcKakTCA TONTbKO
COBepLUeHHOoNeTHue, CrnocobHble HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [eWcCTBUsi, mnocne n3yveHunsa VIHCprKLI,I/Iﬁ n
npe,qomepe)i(ewﬁ B HacCTodALLEM PyKOBOACTBE.

Mpu u1cnonb3oBaHUM MOAXOAAWMX MOMOTEH W3aenve
npefHasHayeHo ANA pacnuna ApeBecuHbl, Mnactuka,
rMncokapToHa W MeTanna Ha rmyBuHy, ykasaHHyl B
Tabnuue cneundukaumm.

M3penve npegHasHadeHoO ANS MCMOMb30OBaHWA B
nopTaTMBHOM pexume. 3anpeliaeTcs yCTaHaBnmBaTb
n3fenvie Ha BepcTak, ecrny HeT creunanbHbIX UHCTPYKLMWIA
npousBoauTensd, pernaMmeHTUpyrwmnx nopsaaok Takoro
KpenneHus.

Vcnonb3yinte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWuHo,

YKa3aHHOMY B HacCTOfALLEM PYKOBOACTBE. Wcnonb3oBaHue
AaHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa HEe MO Ha3HaYeHUo MOXeT
C0o30aTb OnacHyK CUTyauumio.

A OCTOPOXHO
MNpoytute BCe yKasaHus, MNHCTPYKUUH,
UnncTpauun “ cneuudukaumm, nocrtaBnsieMbiv
C 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobniogeHne

BCEX WHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX HUXKE, MOXET MPUBECTU
K MOPa)kEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy v / unu
CepbesHbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexaeHusi U UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNLero UCnonb30BaHus.

MPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENIBHO
BE30MACHOI0 MNOJIb30BAHUA ANEKTPOJIOE3UKOM

m [lepxuTe  3NEKTPUYECKUe  MUHCTPYMEHTbl  3a
W30NMpPOBaHHble MOBEPXHOCTU TOMbLKO  MpwU
BbIMNOJIHEHUM onepauum, Korga pexyLmmn

MHCTPYMEHT MOXeT KOHTaKTUPOBaTb CO CKPbLITOM
NpPOBOAKOW WNU C COGCTBEHHbIM NPOBOAOM.
B pesynbTaTe KoHTakTa MOMOTHA C MPOBOLOM,
HaxoasWMMcs Mof  HanpsbkeHWeM, MeTannuyeckve
YacTU  VWHCTPYMEHTa  Takke MOryT — okasaTbCs
NoA HanpsPKEHWEeM, YTO MPUBEAET K MOpPaxeHuto
paboTaroLLero aneKTPUHECKUM TOKOM.

= 3axmute o6GpabaTbiBaemyl pAeTanb B TUCKax
WUNU HapeXHo 3aduKcUpyiTe ee UHbIM oGpasom.
YaepxuBas pgeTtanb PYKoM WNM npuxumasi ee
Terom, Bbl He obecneuynte ee yCTOWYMBOCTU U 3TO
MOXET NMPUBECTM K NOTEPE KOHTPOSS.

= VicnonbayiiTe  ycTpoiicTBO  cBopa  nbinv  Unu
noaknoyanTe NbiNeoTcoc Npy aKcnyaTauum usnenus.
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= [epxute cunoBon npoBos BHe paboyert 30HbI
VHCTpyMeHTa. Bcerga npoknappiBaiTe kabenb 3a
CMUHOWA.

m HapeBaiiTe nbinesawmTHy0 Macky.

[OononHutenbHbIe
6e3onacHocTn

npeagynpexaneHnsa no TeXHUKe

m He ponyckante paboTbl yCTpOWCTBA Ha HWU3KOWN
CKOPOCTM B TEYEHWe NPOAOIPKUTENBHOIO BPEMEHMU.
PaboTta Ha HU3KOW CKOPOCTU B HEMPEPBLIBHOM peXuUMe
MOXeT MpMBECTW K MeperpeBy ycTpoWcTBa. B atom
crnyvae crniegyeT OXNaauTb YCTPOWCTBO, 3anyCTUB ero
Ha MakcumarnbHOW ckopocTn 6e3 Harpysku.

= Vcnonb3yiiTe Haanexawlyi cuctemy cbopa nbinu
COrNacHO MHCTPYKLMSIM B 9TOM PyKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

Mbinb, npeacTasnsioLas coboit YacTmubl
onpegeneHHbIX Kpacok, MOKPbITWA UM MaTepuanos,
MOXeT BbI3BaTb pasgpaXeHue WU annepruyeckve
peakuuu AbixaTtenbHol cuctemsl. MNbinb oT gyba, Gyka,
MIOP n npoyenn opeBeCHHbl ABNSETCA KaHLEPOreHHON.
K obpaboTke maTtepuanoB, cogepxawmx acbecrt,
[OMyCKalTCA TOMbKO OMbITHbIE KBaNUMULMPOBaHHbIE
oneparopsl.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Koraa nsgenue Ucnonb3yrT COrNacHO MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO  YCTPaHUTb PaKTOpbl pucKa.
Cne,qylou.l,me OnMacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BpemMsaA ero
Mcnonb3oBaHus, U BO u3bexaHue ux pa6014m7| AOIXKeH
OﬁpaTI/ITb ocoboe BHUMaHVe Ha cnefywoulee:

= TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUbpaumen

—  Wcnonbayiite MWUHUMATbHYO CKOPOCTb,
[OCTaTOYHYI0 ANs pesku, AenanTe nepepbiBbl B
pabote. Cm «CHwxeHne Puckay.

L] TpaBMbI, Bbl3blBaeMble Mblf1blo

— [bifb MOXET NonacTb B rnasa unu B AplxaTenbHyto
cuctemy. O6sazaTenbHO  HOCUTE  YCTPOMCTBA
Ans 3awmTbl rmas. Mcrnonb3ayiite Hagnexatlyio
nbinesawmTHylo Macky ¢ dunbTpamu  Ans
6rokupoBaHus yactuy obpabaTbiBaemMoro
maTepuana. He elwbTe, He nente u He KypuTe
B paboyein 3oHe. ObecneybTe [OCTATOYHYIO
BEHTUMSALMIO.

u TpaBMbI, Bbi3blBaeMbl€ MOpaXXeHNeM 3NeKTpu4ecknm
TOKOM

— [unbHOEe NOMOTHO MOXeT 3adeTb  CKPbITYo
NPOBOAKY, MPU 3TOM AeTanu U3Lenus oKaxyTcs
noa HanpsbkeHuem. [epxute wusgenne TonbKo
3a npeaHasHaveHHble Ana dToro pyyku u Byabte
OCTOPOXHbI MPU NUIIEHUN CTEH 1 NOSIOB, rAe MoryT
ObITb CKPbITHI kKabenu.

@



m  TpaBmsbl,
NonoTHOM

— Pexyliee nonotHo 6y,u,eT HarpeBaTbCA BO BpeMs
MUCNonNb30BaHWA. BbINonHANTE 3ameHy MONoTHa
B nepyaTkax. He ponyckamte nonagaHus pyk B
30HY pesaHusa. Mo BO3MOXHOCTM 3akpennante
3aroToBKY.

Bbi3blBaeéMble  KOHTaKTOM C  MWUJTbHbIM

m  TpaBMmbl, Bbi3blBAaEMbIE LLYMOM

— LUym moxeT noBpeauTb cnyx. [Mpu ncnonb3osaHun
9MEKTPOMHCTPYMEHTa B TEYeHWe [ANUTEnbHOro
BPEeMEHW HoCUTE CPeACTBa 3aLLMTbI OpraHoB CryXa.

CHWXEHUE PUCKA

CoobLanock, 4ToBMOPaLMA PYYHbIX3NEKTPOVHCTPYMEHTOB
y OTAEnbHbIX NUL, MOXeT CrnocobCcTBoBaTb COCTOSIHUIO,
KOTOpoe HasbiBaeTcsi cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCWUTLCS MOKarnblBaHWe, OHeMeHne 1 nobenexHne
nansueB (kak npu nepeoxnaxgeHun). Cuutarot, 4TO
HacneAcTBeHHble (PaKTOPbl, OXNaXAeHWe W BMaXHOCTb,
aveTta, KypeHue W MnpakTU4YecKUin OnbIT CnocobCTByOT
pasBUTMIO 3TUX CUMMNTOMOB. Hwxe npuBOAATCA Mepbl,
KOTOpble MOXeT MPUHATb OnepaTtop ANS  CHWDKEHWS
BO3JeNCTBMSA BUbpauum:

m  OpeBaiTechb Tennee B xonofHyto norogy. MNpu pa6ote
C YCTPOWUCTBOM MOSNb3yWTECH MepyaTkamu, 4YToGbl
pykM W 3anscTbs Obinu B Tenne. CuuTaeTcs, 4TO
XONnoAHasi mnorofga SBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
CnocoGCTBYIOLWMM  BO3HUKHOBEHUIO 6ornesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m  [Mocne kaxpgoro atana paboTbl BbINONHUTE ynpaxHeHua
Ana ycuneHma KpoBOOGpaLLEeHs.

= Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENBHOCTb  eXeaHeBHoro  npebbiBaHusi  Ha
OTKpPbITOM BO3/lyXe.

Mpy NOSIBNEHUM Kakux-NMBO M3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatuTe paboTy U oGpaTUTECh MO MX NOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpogomkutenbHoe  UCMOMb30BaHWEe  UHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npvBecTn K TpaBmam. [lpu
MCNONb30BaHNN MHCTPYMEHTA B TeYeHWe AnUTenbHOro
BpPeMeHW fenainTte perynsipHble nepepbiBbl.

W3YYUTE U3OENNE

Crp 83.

TpurTepHbI Nnepeknoyatens

KHorka 6rok1poBku

Perynsatop ckopocTn

3axnmHasa mydTta nunku

3alnTHOE YCTPOMCTBO pexyLLero anucka
Jlessune

Opb6uTanbHas pyyku perynupoBku

NoohrwN=
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BkniovaTtens BeHTUNATOPA

OcHoBaHune

10. KoHnyeckune pyyku perynmpoBku

11. Meinb MopT

12. Hanpasnsiowas

13. MunbHoe NonoTHO ANsi pe3ku 3anoanuuo

14. KHonka HanpaBsnstoLen nnacTuHbl

15. Hanpaensiowas nnactmHa

16. Pyuka, nsonnpoBaHHasi NOBepXHOCTb 3axBaTa

SKCMINYATALUA

A OCTOPOXHO
Mpun notepe aneKTponuTaHnsa mnm apyrom
CamMonpouns3BoSibHbIM BbIKINKO4YeHUN MaLUUHbI

HeMeANleHHO nepeBeauTe KnaBully BbIKMOYaTens B
nonoxenve «OTKIMKOYEHO» u oTcoegunHuTe BUINKY
OoT poseTkn. Ecnn npu notepe HanpsikeHWs MalumHa
ocTanacb BKIIOYEHHOW TO nNpu  BO306HOBNEHWUU
NnWTaHUsi OHa CaMOMpPOW3BOMbHO 3apaboTaeT, YTo
MOXeT MPUBECTU K TENecHOMY MOBpEeXAEeHWo n(unm)
mMaTtepuanbHomy yuiepby.

TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

Mpubop HK B KOeM cry4ae He JOIMKeH NOACOeANHATLCSA
K WCTOMHMKY MUTaHWs, Korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbINOSHSIETE  PEryriMpoBKy, O4YUCTKY,
npoBoauTe TexHUYeckoe OGCNyxuWBaHWE, UMW Korga
npubop He umcronb3dyetcs. OTKMIOYEHWE UHCTpyMeHTa
OT UCTOYHMKA NMUTaHWS NPEAOoTBPAaLLAET ero CryyanHsbiii
nycK, KOTOPbIA MOXET MPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHKENOMN
TpaBMbl.

A OCTOPOXHO

Mpy  BbINOMHEHUU  TeXHUYECKoro  oBCMyXUBaHUS
ucnonb3ynte  TONMbKO — OpUrMHalNbHble  3anyacTy,
akceccyapbl M HacagkM  OT  MpoOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacTen MOXeT
NpeAcTaBnsaTb ONACHOCTb UMW NOBPeANTb U3AENs.

A OCTOPOXHO

Hukorma He pgonyckalTe KOHTakTa  TOPMO3HOW
Xnakoctn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
nponuTOYHOro Macrna w T. A. C MnacTMaccoBbIMU
yactaMu.  OTM  XuMuKKaTbl cofepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb WUNM paspyLUNTb
nnactmaccy. 310 Be4eT K TshKenbliM TpaBMaMm.

= W3BeraiiTe 1CMNoONb30BaHUA pacTBOPUTENEN BO BpeMsi
YUCTKM MMacTMaccoBbIX YacTein. MHorve nniactmacch!
YYBCTBUTESbHbLI K BO3AENCTBUIO PasfnnyHbIX GbITOBbIX
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pacTBopuTenei U B pesynbTaTte MX MCMNONb30BaHWA
MOTyT paspylmnTbCs. [na CHATUA rpasu, Nbinu v np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSMKON.

Bcerqa HOcuMTe  3alUMTHble O4YKM C  BOKOBOWA
3alMTON MpW JKCNyaTaumm UM YUCTKe YCTPOWCTBA.
Ecnn Bo Bpemsi paboTbl 06pa3yeTcss MHOro nbinu,
TakkKe HadeBaliTe NbinesalluTHYI0 Macky.

Ounaiite NpOAYyKT, UCMOMb3ys LWETKY WNn cuctemy
cbopa nbinu.

Ecnn LUHYP NMUTaHUA NOBPEXAEH, ero Hy>KHO 3aMeHUTb
Ha cneumaanbM LLUHYP UNU Ha KOMNJIeKT, ,ClOCTyI'IHbIVI oT
npounsBoauTeNsa Unn ero CepBUCHOro NpeacraBmTens.

Ons  Gonblueir 6Ge3onacHOCTM U HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OOMMKHbI  MPOBOAWUTLCS
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

Bce nogwunHuky B U3OEnuM cmasaHbl 4OCTaTOuYHbIM
KOTMYECTBOM BbICOKOCOPTHOM cmasku ans
NPOAOIKUTENBHOM akcnnyaTaummu uagenvs
B HOpMamnbHbiX paBoumx ycrioBusix. [loaTomy
[ononHuTenbHas cMaska He Tpebyetcs.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEWA CPEQbI

YTunusumpyiite kak cbipbe, a He BbibpacbiBanTe
Kak Mycop. MalwuHa, akceccyapbl 1 ynakoska
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

|
YCINNIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

& CurHan onacHocTn

\% Bonbt

Hz lepy

V) [NepeMeHHbIN Tok

W Bart

No CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM Xoay

O6opoToB Unu BO3BpAaTHO-NOCTyNaTenbHbIX

min-' o
OBWKEHWI B MUHYTY

Knacc sawmthbi |l, ABOMHasA nsonauusa

Mepen vcnonb3oBaHvem npubopa
BHMMAaTeNbHO 03HAKOMLTECH C AAHHOW
VNHCTPYKUMEN.

CootBetcTBue TpeboBaHusam CE
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3Hak EBpasuiickoro CooTtBeTcTBUA
Ceptudukar CoorseTcTBUA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04248

Cpok pencteua Ceptudukara
Cootsetctsus Mo 20.09.2020
Hekommepyeckas opraHu3aums
YupexaeHne ceptudurkaumm n akenepTmabl
«CepTaKey

109044 P®, ropog Mocksa,

3-1n KpyTuukuii nepeynok, gom 11

YKpanHCKWiA 3HaK cTaHAapTU3aumm

OtpaboTaHHasi afeKTpoTEXHUYecKas
NPOAYKLMS JOMDKHA YHUYTOXATLCS BMECTE
C BbITOBbIMM OTXOAAMM. YTUNM3NPYIITE,
€ecrnn nMeeTcst cneuuarnbHoe TEXHUYeckoe
o6opygosaHue. o Bonpocam yTunuaaumu
NPOKOHCYNETUPYNTECH C MECTHBIM OPraHoM
BIIACTW UMW NPEANpUsITUEM PO3HUYHOM
TOProBmnu.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE
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[Moaknio4nTe K UCTOYHUKY MUTaHUS.

OTKIOYMTE OT UCTOYHUKA NUTaHUS.

[etanu unu npuHagnexHocTu,
npmoﬁpeTaeMble oTaernbHO

CranbHoi nuct

MeTannuieckas Tpy6ka

ToHkas ApeBecuHa

ToncTas apeBecuHa

CKopOCTb, MUHUMAasbHas

CkopocCTb, MakcumarbHas

Mpumevanne
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@ OcTraHoBWTE YCTPONCTBO.

Criefyloliue  curHanbHble — CrioBa WM 3HAYeHus
npegHasHaveHbl, 4TOGbl OGBSACHWUTL YPOBHW  puUCKa,
CBSI3aHHOIO C 3TUM W3AENUeM.

Pacuenutb

/\ onacHo

Yka3sbiBaeT Ha noTeHuuanbHO OnacHy CUTyauuio,
KOTOpasd, ecrim ee He I/I363)KaTb, npuBeneT K netarbHOMY
MCXOAY VN CEPbEe3HON TpaBMe.

TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHU4yeckne  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKaeTCsl UCMONb30oBaHue
M6oro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHUMUMY 3axuma
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoAMMo XpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHUTb BAANN OT NICTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3AENCTBUS CONTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHnn HeoBxoamMMo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He [onyckaeTcs.

/\ OCTOPOXHO

YkaablBaeT Ha NOTEHLManbHO ONacHy CUTyaumio,
KOTOpasd, ecrnn ee He n3bexartb, MOXET npmnBecTn K
neTanbHOMY UCXOAY UMW Cepbe3HO TpaBMme.

/\ BHUIMAHUE

Yka3sblBaeT Ha NoTeHLManbHoO onacHyt cuTyauuto,
KOTOpad, ecrnin ee He n3bexaTtb, MOXET npuBecCTn K
TpaBme nerkow unu Cpe,ElHeI;I TAXECTU.

BHUMAHUE

(Be3s Cumeona Tpeoru besonacHocTn) YkasbiBaet
CUTYyaLMIo, KOTopasi MOXKET KOHYaTbCS MOBPEXAEHUEM
CcoBCTBEHHOCTH.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnsaet 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKcnnyatauun no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [JaTtbl) OTWTAMMOBaH Ha

NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.
Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3roToBreHust

W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUS] MOXHO  COrflacHO
npvBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hepenb B Mmecsiue
pasnuuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsiy | AneaPb | PEBPANL| MaPT |AnpEnb| Man | UioHb | Uionb | Aeryct | CEHTABPL | OkTsiEPL | HOsIEPL | IEKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E, 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘Il:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tej wyrzynarki zwrécono szczegéing uwage
na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wyrzynarke powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktore przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do cigcia drewna, tworzyw
sztucznych, ptyt gipsowo-kartonowych i metalu na
gtebokos¢ opisang w tabeli specyfikacji, pod warunkiem
zamontowania odpowiednich brzeszczotéw.

Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dfoni. Tego
produktu nie nalezy montowa¢ na stole warsztatowym,
chyba ze jego producent przekaze szczego6towe instrukcje
dotyczgce sposobu postepowania w tym zakresie.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w spos6b niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecei mogtoby
pociagngc¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z WYRZYNARKA

n Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywac
przewody elektryczne, lub gdy podczas pracy
przewod zasilajacy moze by¢é na trasie cigcia,
trzymajcie narzedzie wylacznie za izolowane i
niesliskie czesci. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowac przeptyw pragdu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

instrukcje do

m Uzy¢ zaciskow lub innego praktycznego sposobu,
aby przymocowaé¢ element obrabiany do
stabilnej platformy i odpowiednio go podeprze¢.
Przytrzymywanie obrabianego materiatu rekg lub
dociskanie go do ciata powoduje niestabilnos¢
materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

m Podczas obstugi produktu nalezy uzywac urzgdzenia
odpylajgcego lub odkurzacza.

m Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac si¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze
znajdowac sie za operatorem.

= Nos maske przeciwpytowa.
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Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

m Unika¢ uruchamiania produktu z niskg predkoscia
przez dtuzszy okres. Uruchamianie z niska predkoscig
przy jednoczesnym uzytkowaniu w sposéb ciagly
moze powodowac przegrzanie. Jezeli do tego dojdzie,
schtodzi¢ produkt, uruchamiajgc go bez obcigzenia z
petng predkoscia.

m  Nalezy uzy¢ odpowiedniego systemu odciggania pytu
zgodnie z instrukcjami podanymi w tym podreczniku.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powlok oraz materiatow moze
powodowac podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dgb, brzoza, z piyt
MDEF itp. jest rakotworczy. Materiat zawierajgcy azbest
moze by¢ obstugiwany wytacznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatorow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga wystgpi¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m  Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy uzy¢ najnizszego ustawienia predkosci
umozliwiajgcego skuteczne ciecie. Patrz
“Ograniczenie Ryzyka”.
m Urazy ciata spowodowane pytem
— Pytmoze dostac¢ sie do oczu i uktadu oddechowego.
Stosowacé przez caly czas $rodki ochrony oczu.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg z filtrami
odpowiednimi do ochrony przed czastkami cigtego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu
pracy. Zapewni¢ odpowiednig wentylacje.
m Urazy spowodowane porazeniem pradem elektrycznym

— Ostrze moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czesci produktu beda pod
napieciem. Produkt zawsze nalezy trzymac
za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowaé
ostroznos¢ w przypadku cigcia otworéw w $cianach
i podtogach, gdzie moga przebiegac kable.

= Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem

— Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sg
gorgce. Podczas wymiany ostrzy nalezy nosié¢
rekawice. Przez caly czas nalezy trzymac rece z
dala od obszaru cigcia. Jesli to mozliwe, nalezy
unieruchomic¢ obrabiany materiat.

m Urazy ciata spowodowane hatasem
— Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu.
W  przypadku uzywania elektronarzedzi przez
wydtuzony okres czasu nalezy nosi¢ $rodki ochrony
stuchu.
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OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie

p
b

n
i

ol
[e]

alcow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
imna. Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych
bjawow. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjgc
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakfadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

[¢]

bjawdw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamietaé¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 83.
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Wigcznik
Przycisk blokady
Regulator predkosci
Tuleja zacisku ostrza
Ostona tarczy tngcej
Tarcza
Urzadzenie nastawcze ruchu wahadtowego
Wigcznik dmuchawy
Zespbt podstawy
. Pokretto regulacji nachylenia
. Przytacze do odciggu trocin
. Prowadnica
3. Ostrze do ciecia brzegowego
. Przycisk prowadnicy do ciecia liniowego
. Prowadnica do cigcia liniowego
. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

Polski

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ poditgczony do zrodita
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Zawsze podczas obstugi lub
czyszczenia narzedzi nalezy nosi¢  gogle
lub okulary ochronne z bocznymi ostonami. Jesli
wykonywanej pracy towarzyszy powstawanie pytu,
nalezy réwniez stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Czysci¢ produkt za pomocg szczotki lub systemu
odciggania pytu.

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby, tak
by mozna byto unikng¢ zagrozenia.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodno$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy
uzyciu odpowiedniej ilosci wysokiej jako$ci smaru na
caty okres eksploatacji produktu przy uwzglgdnieniu
normalnych warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie
zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.
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OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na $mieci.
z

]

mys$la o ochronie $rodowiska, narzedzie,

akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

=m0

(©

001

1>

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Wolt

Herc

Prad przemienny

Wat

Predko$¢ bez obcigzenia

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Klasa Il, podwojna izolacja

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyskac u witadz lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

e
P
&l

B

Podtaczy¢ do zrédta zasilania.

Odtaczy¢ od zrédta zasilania.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Blacha stalowa

Metalowa rura

Cienkie drewno

Grube drewno

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Uwaga

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Zatrzymac produkt.

OrmERISHE P

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ ré6zne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktoéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vasi vykruzovaci pily.

ZAMYSLENE POUZITI

T
(o]
n
(o]

ato lupinkova pila je ur€ena k pouzivani dospélymi
sobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a
ebezpeti s nim spojena a mohou byt povazovany za
soby zodpovédné za své jednani.

S nalezitymi kotouci je produkt uren k fezani dreva, plastu,
sadrokartonu a kovu do hloubky uvedené ve specifikaéni
tabulce.

T

p
n

oto naradi je uréeno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce
ily neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu,
eni produkt uréen k montazi na pracovni stl.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

p
n

ouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
race jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
ebezpecnou situaci.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyni muze
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
PRIMOCAROU PILU

Drzte nafadi pouze za izolované ¢asti s
protiskluzovou Upravou, pokud pracujete s
materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely
nebo pokud pracujete v poloze, pfi které by se
napajeci kabel mohl dostat do trasy rezu. Kontakt
s ,zivym*“ vodi¢em zpUsobi, Ze kovové &asti elektricky
pohanéného nastroje se stanou také ,zivymi“ a zpUsobi
elektricky Uraz obsluze.

Pomoci svorek nebo jinym praktickym zpisobem
obrobek upnéte a podeprete k stabilni plose.
Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu vznika
nestabilita a mze to vést ke ztraté kontroly.

Pfi provozovani produktu pouzivejte zafizeni
zachyceni prachu nebo pfipojte vysavac.

na

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k
elektrické siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy
smérem dozadu od vas.

Noste respirator.

Doplnujici bezpecnostni varovani

Neprovozujte vyrobek pfi nizké rychlosti po del$i dobu.
Provoz pfi nizké rychlosti pfi nepretrzittm pouzivani

mUze zplsobit prehrati vyrobku. Pokud k tomu dojte,
je nutné nechat vyrobek zchladit — nechte jej béZet bez
zatéze pfi pIné rychlosti.
Pouzivejte spravny odpraSovaci
v tomto navodu k obsluze.

systém popsany

A VAROVANI

Prach z urcitych barev, lakd a materiald muze zpUsobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dfeva, jako je dub, buk, preklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Poranéni zplisobené vibracemi

ukolu, omezte vystaveni. Viz "Snizovani Rizik".

Zranéni zpUsobené prachem

Prach muZze vniknout do oéi nebo dychaci soustavy.
Vzdy noste adekvatni ochranu zraku. Pouzivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu
dychacich cest proti ¢asticim z fFezaného materialu.
V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.
Zajistit dostatené vétrani pracovisté.

Zranéni zpUsobena elektrickym proudem

Kotou¢ se mulze dotknout skrytého elektrického
vedeni, coZ mlze zpusobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane Zivou. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti a
dejte pozor pfi Fezani naslepo do stén a podlah, kde
mohou byt skryty kabely.

Poranéni zplisobena kontaktem s kotou¢em

Kotouce jsou velmi ostré a béhem pouzivani se
zahfivaji. Pfi vyméné kotou¢e noste ochranné
rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpe¢né
vzdalenosti od Fezného prostoru. Upinejte obrobek
kdykoli je to mozné.

Zranéni zpusobené hlukem

Hiuk muZe poskodit sluch. Pfi pouZiti elektrického
naradi po del$i dobu, pouzivejte ochranu sluchu.

Bylo zji§téno, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob

p

fispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a

z
d

béleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
omnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédicné

faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni

n
p

@

avyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
ouzitim vhodnych opatfeni:
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Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjiténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate

jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 83.

1
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Spoustéc

Tlagitko zamknuti

Voli¢ rychlosti

Pouzdro na pfichytku listu

Kryt kotouce

Pilovy kotou¢

Systém nastaveni kmitavého pohybu
Spinac foukace

Sestava zakladny

0. Knoflik pro nastaveni naklopeni

1. Napojeni na odsavani prachu

2. Sestava voditka pro fezani pfimek

3. Ofezavaci pilovy kotou¢ na dfevo a kov
4. Tlacitko vodici listy rovného fezu

5. Vodici lista rovného fezu

6. Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni naradi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pFi¢inou urazu.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pFisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dilli muze vytvofit nebezpeéi nebo
zpuUsobit poskozeni vyrobku.

42

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpec€nostni
bryle s postrannimi S§titky, kdyZz obsluhujete nebo
Cistite vyrobek. Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

Vyrobek Cistéte kartatem nebo odprasovaci systémem.

Je-li napajeci kabel poSkozen, je nutné jej nechat
vyménit u vyrobce, pfisluSného servisniho zastupce
nebo u podobné kvalifikovanych osob, aby tak bylo
zabranéno rizikim.

Pro lep$i bezpeénost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
sta¢i na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouZivani. Zadné dal$i mazani nafadineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V' ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jehorecyklaci. V souladu s pfedpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé
naradi, pfislusenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

\% Napéti
Hz Hertz
A% Stiidavy proud
w Watt
No Otacky naprazdno
min-" Pocet otacek nebo pohybt (kmitl) za

minutu

Trida I, dvojité izolovano



® |

A v

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
@ pokyny. Odemknuto
c € Shoda CE -
Zastavte zafizeni.
[H[ Euroasijska znacka shody Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

ﬂy L /\ NEBEZPECI
C Ukrajinska znacka shody Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
001 vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.
Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte A VAROVANI
prosim na sbémych mistech. Ptejte se u Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mistnich Gfaddi nebo prodejce na postup pri mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
B ccyklaci. zranéni.
SYMBOLY POUZITE V NAVODU A\ Pozor

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

-

¢:I Pripojte k elektrické siti. POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera mGze mit za nasledek vazné poskozeni.

A
¢:I Odpojte od elektrické sité.

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

Ocelova deska
Kovova trubice

Tenké drevo

ye P

)
[/
g

Tlusté dfevo

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Poznamka

Zamknuto

D= %)
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A dekopirflirész tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény

s a megbizhatésag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A dekopirflirészt kizarélag olyan felnéttek hasznalhatjak,

al
é

kik elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
s figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget tudnak

vallalni.

Megfelelé fiirészlapok felszerelése esetén a termék fa,
mUianyag, gipszkarton és fém specifikacios tablazatban
szereplé mélységl vagasara alkalmas.

A terméket kézi haszndlatra tervezték. A terméket nem
szabad munkapadra régziteni, kivéve, ha ennek maédjarol

a

gyartd konkrét Gtmutatast ad.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltérd miveletekre vald

h

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

Kertlje a termék alacsony fordulatszamon, hosszabb
ideig torténd Uzemeltetését. A tartésan alacsony
fordulatszamu haszndlat a termék tulmelegedését
okozhatja. Ha ez bekdvetkezik, akkor terhelés nélkdl,
teljes fordulatszamon Gzemeltetve hiitse le a terméket.

Haszndlja a megfelel6 porgy(jté rendszert a jelen
kézikényvben megadott utasitasok szerint.

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzérendszerben. A fabol, pl. tdélgy, bikk, MDF stb.

szarmaz6é por rakkeltd. Az azbesztet tartalmazé
anyaggal csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak, illetve
csak 6k dolgozhatjak azt fel.

asznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes

fi

gyelmeztetést és utmutatot.

LOMBFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A gépet kizarolag a szigetelt, csiiszasgatlo részénél
fogja, ha olyan feliileten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet, vagy amikor olyan
munkat kell végeznie, melynek soran a tapvezeték
a gép utjaba keriilhet. A feszultség alatt 1évé veztékkel
torténd érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei
aram ala kertlhetnek, minek kévetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus
modszereket a munkadarab rogzitéséhez és
stabilan tartasahoz. Ha a munkadarabot a kezébe
fogja, vagy a testének tdmasztja, az instabil marad és a
gép iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

Haszndlja a porgy(jté berendezést vagy
csatlakoztasson egy porszivé berendezést a termék
hasznalatakor.

Munka kézben a halézati csatlakozékabelt a sérilés
elkertilése érdekében a munkaterllettdl, illetve a
késziléktdl tavol kell tartani. Mindig maga mdogott
vezesse el a kabelt.

Viseljen pormaszkot.

44

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiszobolni minden kockazati tényez6t. A

g

ép hasznalata soran a kovetkezd veszélyek mertlhetnek

fel, és a kezelének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak

e

Ikerlilésére:

Vibraci6 okozta sériilések
A legalacsonyabb fordulatszamot hasznalja, ami

még alkalmas a vagasra, korlatozza a kitettséget.
Lasd “Kockazatcsokkentés”.

Por okozta sértlések

A por a szemekbe vagy a légzészervbe kerilhet.
Mindig viseljen szemvédét. Viseljen megfeleld, a
vagott anyagbél szarmazd szemcsék ellen védd
szlir6kkel ellatott porvédd maszkot. Ne egyen, igyon
vagy dohanyozzon a munkaterileten. Biztositson
megfeleld szelléztetést.

Aramiités okozta sériilések

A flrészlap érintkezhet a nem lathatod vezetékekkel,
ami miatt a termék alkatrészei aram ala keriilhetnek.
A terméket mindig a kialakitott fogantyuknal
fogja, és Ugyeljen a falakba és padlokba végzett
vakvagasokkor, mert itt rejtett kabelek lehetnek.

Flrészlappal vald érintkezés okozta sértlés

A flirészlapok nagyon élesek, és a hasznalat
kozben felforrésodnak. A flirészlapok cseréjekor
viseljen keszty(t. A kezeit mindig tartsa tavol a
vagasi terllettdl. Amikor lehetséges, szoritokkal
régzitse a munkadarabot.

Zaj okozta sérilések

A zaj karosithatja a hallasat. Amikor hosszabb ideig
hasznal szerszamgépeket, viseljen fulvédot.
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KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nevi allapot kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek: az ujjak

zsibbadasa, elfehéredése,

szurasok érzése, amelyek

hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek. Az &roklédd
tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok

valésziniileg
megjelenéséhez.

mind  hozzdjarulhatnak ezen tlinetek

A vibracid hatasainak csokkentése

érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:
m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép

Ha

hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sértléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

83.

COENOOEWN =

oldal.

Inditékapcsold

Reteszel6 gomb

Fordulatszam-beallito tarcsa

Lapbefogo hively

Tarcsavédd

Flrészlemez

Elétolasi fokozat (lengd mozgas) beallitd
Kiftjé kapcsolo

Alapszerelvény

. Rézsut bedllitd csavar

. Porelszivé csonk

. Vonalvezetd szerelvény

. Sikba vago fiirészlap

. Egyenes vagast vezetd gomb
. Egyenes vagast vezetd

Kar, szigetelt fogofeltlet

Magyar

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérulést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen korilmények koézott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak

a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.
m A milanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon

a tisztitbszerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a muianyagbol készllt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A termék hasznalatakor és tisztitasakor mindig viseljen
védészemiveget vagy oldalellenzével rendelkezd
véddsisakot. Ha a hasznalat poros kérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A terméket egy kefe vagy porgytjté rendszer
hasznalataval tisztitsa.
Ha a tapkabel sérilt, azt a gyartétél vagy a

szervizképviselettdl beszerezheté specialis kabellel
vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

A termékben lévé Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltoltve,
normal kérilmények kozétti hasznalat esetén. Ebbdl
kifoly6lag nincs szikség arra, hogy a gép belsé részeit
kenje.
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KORNYEZETVEDELEM
Acéllemez
Segitse el az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbdl Fémcsé
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
mmmm Vvalamint a csomagoldéanyagokat szelektiv
modon kell gydijteni.
Vékony fa
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
& Biztonsagi figyelmeztetés Vastag fa
\ Volt
Fordulatszam, minimalis
Hz Hertz
n Valtdaram (AC) Fordulatsza imali
W Watt ordulatszam, maximalis

Uresjarati fordulatszam

>
5

min-'  Fordulatok ill. I6ketek szama percenként Megjegyzes
@ Class Il tool, double insulation
Retesz
@ A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot. Szétnyitas

N
m

CE megfeleléség

Allitsa le a gépet.

OrmERISHE P

==
=
r—

Eurazsiai megfeleléségi jelzés
A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos

. PP veszélyességi szinteket.
Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

(©

001 /\ VESZELY

A kiselejtezett elektromos termékeket nem Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt elézik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha

ﬁ van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal A FIGYE'_'E_M )
kapcsolatban érdeklédjén a helyi Egy potencidlisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez,

B jnkormanyzatnal vagy a termék ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sériilést
forgalmazojanal. eredményezhet.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK A\ ViGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést

"_ Csatlakoztassa az elektromos eredményezhet.
¢-‘ I halézathoz. ;
VIGYAZAT
A (Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum nélkiil) Egy olyan
:‘ =| Huzza ki az elektromos halézatbél. helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
Kilon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea ferastraului dvs.
pendular.

DOMENIU DE APLICATII

Fierastraul a fost gandit pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care pot fi considerate
responsabile pentru propriile actiuni.

Cu ajutorul lamelor corespunzatoare, produsul este
conceput pentru a taia lemn, plastic, gips carton si metal
pana la adancimea descrisa in tabelul cu specificatii.

Produsul este conceput pentru a fi tinut in mana. Produsul
nu trebuie montat pe un banc de lucru decat daca s-au
primit din partea producatorului acestuia instructiuni
specifice despre cum acest lucru poate fi realizat.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

A\ AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
FERASTRAULUI CIRCULAR.

m Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafatd care
poate ascunde fire electrice sau cand lucrarea
de efectuat poate aduce cablul de alimentare pe
traiectoria aparatului. Accesoriul de taiere ce intra
in contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
electric partile metalice expuse ale uneltei electrice si
ar putea expune operatorul la un soc electric.

m  Folositi cleme sau alte metode practice pentru a
fixa si sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru in mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

m Folositi dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati
produsul.

m Pastrati caAquI de alimentare la distanta de aria de lucru
a masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Roméana

m  Purtati masca de praf.

Avertizari suplimentare de siguranta

= Evitati utilizarea produsului la viteze mici pe perioade
lungi de timp. Functionarea la viteze mici pe perioade
lungi de timp poate cauza supra-incalzirea produsului.
Daca se intampla acest lucru, raciti produsul utilizandu-|
la viteza maxima, in gol (fara sarcina).

m  Folositi sistemul corespunzator de colectare al prafului
conform instructiunilor acestui manual.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul continand azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori
specialisti calificati.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratii.

— Folositi setarea de viteza cea mai scazuta pentru a
obtine taietura, limitati expunerea. Vezi ,Reducerea
Riscului”

m Vatamare cauzata de praf.
— Praful ar putea sa intre in ochi sau in sistemul
respirator. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati masca de praf adecvata, cu filtru potrivit
pentru protectia contra particulelor de la materialul
care se taie. Nu mancatj, beti sau fumati in zona de
lucru. Asigurati ventilatia corespunzatoare.

m Vatamare cauzata de electrocutare.

— Lama poate veni in contact cu firele electrice,
cauzand parti ale produsului sa devina conductoare
electric. Tineti produsul intotdeauna de manerele
desemnate si fiti atent la tdierea oarba in pereti si
podele unde pot fi ascunse fire electrice.

m Vatamare cauzata de contactul cu lama.

— Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti
in timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea
lamelor. Tineti intotdeauna ferite mainile de zona
de taiere. Prindeti in clema piesa de lucru oricand
e posibil.

= Vatamare cauzata de zgomot.

— Zgomotul poate sa va deterioreze auzul. Atunci
cand folositi aparate electrice pentru o perioada
prelungita de timp, purtati protectie pentru auz.
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REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numita Sindromul lui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si

a

Ibirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la

frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupéa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 83.

1. Comutator de pornire

2. Buton de blocare

3. Butonul de control al vitezei

4. Sistem de prindere a lamei

5. Protectie lama

6. Lama

7. Dispozitiv de reglare a miscarii pendulare
8. Comutator ventilator

9. Ansamblu baza

10. Buton De Reglaj Al inclinarii

11. Cap de aspirare

12. Ansamblu ghidaj

13. Lama pentru taieri de nivelare

14. Buton pentru aripioara de taiere dreapta
15. Aripioara pentru taiere dreapta

. Maner, suprafata de contact izolata
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IINTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale atunci cand operati
sau curatati produsul. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

Curatati produsul folosind o perie sau un sistem de
colectare al prafului.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie inlocuit cu un cablu sau montaj special disponibil
la producator sau agentul service.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati
cu o cantitate suficienta de lubrifiant de calitate Tnalta
pentru durata produsului in conditii normale de folosire.
In consecinta, nici o ungere suplimentard nu este
necesara.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

)i

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

A\

Alerta de siguranta

Voltj
Hz Herti
V) Curent alternativ
w Wati

No Viteza in gol
min-' Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Clasa Il, dublu izolat

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

el

Conformitate CE

N
m

Marcaj de conformitate EurAsian

==
=
r—

Semn de conformitate ucrainean

(©

001

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

1>

SIMBOLURILE DIN MANUAL

e
e

<l

E Piese sau accesorii vandute separat

Conectati la sursa de curent.

Deconectati de la sursa de curent.

Tabla de otel

ww?/,,

Teava metalica

Lemn subtire

Lemn gros

Viteza, minim

Viteza, maxim

Nota

Piedica

Deblocare

Opriti produsul

ORI R Y

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatji.
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Dros$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
finierzagis.

PAREDZETA LIETOSANA

Figlrzagis ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasTjuSi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

Ar uzstaditiem atbilstoSiem asmeniem produkts ir
paredzéts koka, plastikata, rigip§a un metala zagésanai
Iidz dzilumam, kas aprakstits specifikaciju tabula.

Produkts ir paredzéts lietoSanai, turot rokas. Produktu
nedrikst uzstadit uz darba sola, ja vien produkta razotajs
nav sniedzis Tpasas norades par to, ka tas paveicams.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas,
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus S1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

FINIERZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties
ar sleptiem vadiem vai savu barosanas vadu,
turiet instrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar stravu
vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala dalas
vado$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

= lIzmantojiet spailes vai citus pielagojumus, lai
nostiprinatu un atbalstitu apstradajamo materialu
uz stabilas platformas. Turot darbariku rokas vai
tuvu kermenim, padara to nestabilu un var novest pie
uzmanibas zaudéSanas.

m Darbinot preci, izmantojiet putek|u savaksanas ierices
vai savienojiet ar ripniecisko putek|u savacéju.

m  Neturiet elektribas vadu ierices darba zona. Vienmér
turiet vadu prom aiz sevis.

m Valkajiet putek|u masku.

Papildu drosibas bridinajumi

m lzvairieties no instrumenta darbindSanas ar zemiem
apgriezieniem ilgaku laiku. Pastaviga lieto$ana,
darbojoties ar zemiem apgriezieniem, var izraisit
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instrumenta parkarSanu. Ja tas notiek, atdzeséjiet
instrumentu, darbinot bez slodzes ar pilniem
apgriezieniem.

= |zmantojiet pareizo puteklu savakSanas sistému, ka
noradits Sis rokasgramatas instrukcijas.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisTt kairinajumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materidlu bdtu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

m Vibracijas radtti bojajumi
— lzmantojiet zemaka atruma
sasniedz zagésanu, limitéta
“Risku Samazinasana”.

kurs
Skatit

iestatljumu,
iedarbiba.

m  Puteklu izraisitas traumas
— Putekli var iek|at acis vai elpcelu sistéma. Vienmér
nésajiet acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu
puteklu aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti
aizsardzibai pret griezama materiala putekliem.
Darba vieta neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.
Darba vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju.
NodroSiniet pienacigu ventilaciju.
m  ElektroSoka izraisiti savainojumi
— Asmens var saskarties ar sléptiem vadiem, radot
to, ka preces dalas sakustas. Vienmér turiet preci
aiz paredzéta roktura un uzmanieties, kad zagéjat
sienas un gridas, neredzot ko darat, jo tur var bat
paslépti vadi.

m  Asmens izraisTti savainojumi

— Asmeni ir loti asi un lietoSanas laika uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmér
turiet rokas dro$a attaluma no grieSanas vietas.

Nostipriniet apstraddjamo materialu, kad vien
iespéjams.
= Trok$na raditas traumas
— Troksnis var bojat dzirdi. Izmantojot
elektroinstrumentus  ilgstoSi, lietojiet  dzirdes

aizsarglidzek|us.
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RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink8kéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

Ja

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

jis izjutat kddu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru

instrumentu,

parliecinieties, ka tiek veikti regulari

partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 83. Ipp.

COENOORrWN =

PalaiSanas slédzis
BlokéSanas poga

Atruma kontroles skala
Asmens fiksacijas uzmava
Asmens aizsargs

Ripa

Grozama poga

Patéja sledzis

Pamatnes bloks

. Lenka regulatora fiksators

. Putek|u nopatéjs

. Zagésanas virziena noturé$anas bloks
. Nogrie§anas asmens

. Taisna griezuma kila poga

. Taisna griezuma Kilis

Rokturis, izoléta satverSanas virsma

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves noveérsis nejausu

ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla putek|us utt.

Vienmér velciet droSibas cimdus vai dro$ibas brilles
ar sanu aizsargiem, kad stradajat vai tirat produktu.
Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasanos, uzlieciet art
putek|u masku.

Tiriet produktu, izmantojiet suku vai puteklu savak$anas
sistému.

Ja padeves vads ir bojats, to nepiecieSams aizvietot
ar specialu vadu vai papildus vadu, kas pieejams pie
razotaja vai ta pakalpojumu sniedzéja agenta.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitites smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu
produkta kalpo$anas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu elloSana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

A

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.
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Plans kokmaterials
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DroSibas bridinajums

Volti Biezs kokmaterials

Herci
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Mainstrava
Vati
Apgriezieni bez slodzes

Apgriezieni, minimalais

928%<9

Apgriezieni, maksimums
min-? Apgriezieni minaté

@ Il klase, dubulta izolacija Piezime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi .
@ izlasiet instrukcijas. Blokétajs
C € CE atbilstiba Atblokat

EurAsian atbilstibas mark&jums

e
=
r—

Apturiet iekartu.

O P

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,

Ukrainas apstipringjuma zime paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
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Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti /\ BISTAMI
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks

ﬁ Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar noveérsta, izraists navi vai nopietnus miesas bojajumus.
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar _ _
savu vietgjo varas parstavi vai izplatitaju, A BRIDINAJUMS

BN |5i noskaidrotu, kur iespgjama atkartota Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
parstrade. noversta, var izraisTt navi vai nopietnus miesas bojajumus.

SIMBOLI ROKASGRAMATA A UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noversta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

-
¢: I Pievienojiet elektropadevei. UZMANIBU
(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie IpaSuma bojajuma.
Atvienojiet no elektropadeves.

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Térauda plaksne

Metala caurule

o
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Projektuojant pjdklelj, didziausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oblius skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite bei suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Sumontavus tinkamus diskus, $is jrankis skirtas medienai,
plastikui, sieny plok$téms ir metalui pjauti iki tokio gylio,
koks yra nurodytas specifikacijos lenteléje.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. |rankis néra
skirtas montuoti ant darbastalio, nebent jrankio gamintojas
bity pateikes konkrecius nurodymus, kaip tai padaryti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PJUKLELIO SAUGOS |SPEJIMAI

m Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirsius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties
Slifuoklio laidu. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie
laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

= Naudokite spaustuvus arba kitg tinkama jtvirtinimo
priemone ir pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus
pagrindo. Ruosinj laikant ranka ar atrémus j savo kiing,
ruoSinys yra nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

m  Apdorojant medZiagas $iuo gaminiu reikia naudoti
dulkiy surinktuvg arba dulkiy siurblj.

= Maitinimo laidg laikykite toliau nuo prietaiso darbo
zonos. Laidg visada tieskite tolyn uz saves.

m Dévekite kauke nuo dulkiy.

Papildomi saugos perspéjimai

m Stenkités neeksploatuoti gaminio mazu greiciu ilgg
laikg. Nuolat eksploatuojant mazu grei¢iu gaminys gali
perkaisti. Jei taip atsitikty, atvésinkite gaminj paleisdami
ji be apkrovos visu greiciu.

m  Naudokite tinkamg dulkiy surinkimo sistema, kaip
nurodyta $io vadovo instrukcijose.

A |SPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Azuolo, berzo, medienos plausy ploksciy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali Kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

m Vibracijos sukeliami paZeidimai

— Reikia pjauti nustacius Zemiausius pjovimo riby
parametrus. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas*.

m  Dulkiy sukeliama zala

— Dulkés gali patekti | akis ar kvépavimo sistema.
Batinai dévéti akiy apsauga. Dévékite atitinkamag
apsaugos nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais
apsaugoti nuo apdirbamos medziagos daleliy.
Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rdkyti.
Uztikrinkite tinkama ventiliacija.

m  Elektros smugio sukelta trauma

— Gelezté gali prisiliesti prie pasléptos elektros
instaliacijos ir pjdklelis gali tapti srovés laidininku.
Gaminj batina laikyti uz tam skirty rankeny ir
atsargiai akluoju bddu pjauti sienas bei grindis,
kuriose gali bati paslépti laidai.

m  Suzeidimai prisilietus prie geleztés

— Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Keiciant

geleztes, reikia mavéti pirStines. Rankas bdtinai

reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Kai yra
galimybé, ruosinj reikia suspausti.
m  TriukS8mo sukeliamos traumos
— Triuk8mas gali pakenkti klausai. Elektrinius jrankius
naudojant ilgai, reikia dévéti klausos apsaugines
priemones.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirty dilgéiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
$altio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél mitybos, rikymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
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mavékite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglyguy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,

n

edelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 83 psl.

COENOORrWN =

liungimo jungiklis

UZrakinimo mygtukas

Greicio valdiklis

Mentés gnybto mova

Pjovimo disko apsauginis gaubtas
Gelezté

Apskrita reguliavimo rankenélé
Pistuvo jungiklis

Pagrindinis blokas

0. Kampainio reguliavimo rankenélé
1. Dulkiy anga

2. Linijos pagalbos blokas

3. Pjovimo vienu lygiu gelezté

. Tiesaus pjovimo stabilizatoriaus mygtukas
5. Tiesaus pjovimo stabilizatorius

6. Rankena, izoliuotu pavir§iumi

PRIEZIURA

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami technine prieziGra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Naudodami ar valydami gaminj, batinai dévékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
skydeliais Sonuose. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Valykite gaminj Sepetéliu arba dulkiy surinkimo sistema.

Jeigu maitinimo laidas paZeisats, jj reikia pakeisti
specialiu laidu ar montazo dalimis, kurias galima
jsigyti i§ gamintojo ar pardavimo atstovo techninio
aptarnavimo centro.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu
aukstos klaseés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

hi¢

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
mmmm Perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Saugos perspéjimas

\% Voltai
Hz Hercai
V) Kintamoji srové
w Vatai
No Greitis be apkrovimo
min-’ Apsukos ar judéjimas per minute

Il klasé, dviguba izoliacija

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

CE atitiktis
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LEurAsian* atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE
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Jungimas prie maitinimo lizdo.

I1Sjungimas i$ maitinimo lizdo.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Plieno lakstas

Metalinis vamzdis

Plonas medis

Storas medis

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

Pastaba

Blokétajs

Atrakinti

@ Sustabdykite prietaisa.

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;j.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Teie tikksae konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvsaagi tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode koos vastavate I6iketeradega on mdeldud tehnilistes
andmetes toodud paksusega puidu, plasti, kipsplaadi ja
metalli Idikamiseks.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kades. Toodet tohib
kinnitada t66pingi kiilge vaid siis, kui selle teostamiseks on
olemas tootja konkreetsed juhised.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. ~ T6doperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

m Tootamisel kohtades, kus I6ikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril66gi.

juhised edaspidiseks

m  Kasutage népitstange v6i muud praktilist moodust
tooriku stabiilsele alusele kinnitamiseks ja
toetamiseks. Tooriku kdega kinnihoidmisel véi enda
keha vastas hoidmisel ei ole see kindlalt paigal ja v&ib
pdhjustada kontrolli kaotamise todriista Ule.

m Kasutage seadme kasutamise ajal tolmu kogumisseadet
voi Uhendage sellele tolmuimeja.

m Hoidke toitejuhtmed masina tédpiirkonnast valjapoole.
Juhtige kaabel alati enda selja taha.

= Kandke tolmumaski.

Taiendavad ohutusjuhised

= Arge laske tooriistal tddtada madalal kiirusel pika aja
jooksul. Kaua aega madalal kiirusel todtades vdib
tooriist Ule kuumeneda. Sellisel juhul laske tooriistal
todtada taiel kiirusel ilma koormuseta ja jahutage
tooriist maha.

m Kasutage nduetekohast tolmukogumise slsteemi
vastavalt selle kasutusjuhendi nduetele.
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A HOIATUS
Mbdnede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid véivad

podhjustada hingamisteede arritust voi  allergilisi
reaktsioone. Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja mdnede
muude materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti
sisaldavaid materjale tohivad Idigata vastava
véljadppega erioperaatorid.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tdhelepanu.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Kasutage I6ikamiseks vajalikku madalaimat
kiirusesatet, et piirata mura. Consulte el apartado
“Reduccioén De Riesgos”.

m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus
— Tolm vdib sattuda silma véi hingamisorganitesse.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kasutage
sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad I6igatava
materjali osakeste eest. Arge téokohal sddge,
jooge ega suitsetage. Kindlustage nduetekohane
ventilatsioon

m  Elektril6ogist péhjustatud vigastus
— Loiketera voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettenahtud kaepidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisseldikeid seintesse ja pdrandatesse.
m Loiketeraga kokkupuutesse sattumisest pdhjustatud
kehavigastus
— Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad

kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal
kaitsekindaid. Hoidke kaed alati I6ikamispiirkonnast

eemal. Vbimaluse korral kinnitage  toorik
kruustangide vahele.
m  Murast pdhjustatud vigastus
— Mira voib kuulmist kahjustada. Kui kasutate
todriista  pika  ajaperioodi  valtel, kandke

kuulmiskaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stindroomiks. Simptomidena voib ilmneda sdérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
tédtamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni méju véhendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.



A

m Parast kilmas to6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada. A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

[ Tﬁ(tlllzztregulaarselt tédvaheaegasid. Piirake téoperioodi kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

P i bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid voivad
poorduge arsti poole. kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis voib

omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.

fehadme pikaajalisel kssutam‘ijsel Vége s segada - Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust

ehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme . R a

kasuta?nisel ika ga‘a iooksul tuleb teha korralisi saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul

aheaeqasid P ja oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja

v gasid. muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA m  Seadmega to6tamise vdi puhastamise ajal kandke alati
sellist kaitsemaski voi kaitseprille, mis kaitsevad silmi

vt Ik 83 ka kilgedelt. Kui toé6tlemine on tolmune, siis kandke

1. Laliti tolmumaski.

g' Ikﬁl:jssgz:?spp m Puhastage seadet harjaga vOi kasutage selleks

4' Saelehe hoidja tolmukogumissusteemi.

5. Saeketta kaitse = Vigastatud toitejuhe tuleb asendada nduetele vastava

6. Saeketas juhtme vd&i juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootja

7. Orbitaalliikumise valits vOi hooldusettevétte kaest.

8. Puhuri |Gilit m Kok remonttééd tuleb lasta teha volitatud

9. Tald hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tdévéime.

10. Kaldenurga reguleernupp
11. Tolmuotsak

12. Loikejoone juhtplaat

13. Hoja para corte a nivel
14. Sirgldike fiksaatori nupp

16, oottt haare [ KESKKONNAKAITSE
16. Isoleeritud haardepinnaga kaepide KESKKONNAKAITSE

HOOLDUS _'I"_a__askas"qtage lmaterjale . nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
mmmm keskkonnasdbralikult sorteerida.

Koik selle todriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei
ole taiendav maarimine vajalik.

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal MASINAL OLEVAD SUMBOLID
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voéi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab &ra A Ohuhoiatus
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi. vV Volt
Hz Hertz
el
) X ) . o . w Watt
Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, o
tarvikuid ja tédorganeid. Muude osade kasutamine v&ib No Kiirus ilma koormuseta
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise. min-" Poorete voi 100kide arv minutis

Klass Il, topeltisolatsiooniga

@ Enne seadme kasutamist lugege palun

kasutusjuhend hoolega labi.
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CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimiijalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID
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es
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[/
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Uhendage toitevérku.

Uhendage seade toitevérgust lahti.

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Terasleht

Metalltoru

Ohuke puit

Paks puit

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Markus

Lukk

Lahtikeeramine

@ Seisake muruniiduk.

Jargnevad marguandesdénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.
Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tésise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate voi mdddukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pohjustada kahjustusi varale.



®

U razvoju ove ubodna pila dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ubodnu pilu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su

p

roCitale i razumijele upute i upozorenja u ovom priru¢niku

i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ako su na njega postavljene odgovarajuce ostrice, proizvod
je osmislien za rezanje drva, plastike, suhomontaznih
stijena i metala.

Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu. Proizvod se ne
smije montirati na radni stol osim ako proizvodac proizvoda

n

e da posebne i specificne upute o tome kako to uciniti.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove

d

rugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne

situacije.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
UBODNU PILU

Drzite uredaj po izoliranim ruckama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozicenja ili vlastiti kabel. Dodirivanje ,zive* Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Upotrijebite stezaljke ili neki drugi prakti¢an nacin
priévrs$éivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanje izratka rukom ili tjelom omogucuje
nestabilnost i mozZe dovesti do gubitka kontrole.
Koritite proizvod za prikupljanje prasine ili spojite
usisavac za izvlacenje prasine kad proizvod radi.

Drzite glavni kabel dalje od radnog podrucja stroja.
Uvijek provedite kabel dalje iza vas.

Nosite masku protiv prasine.

Dodatna sigurnosna upozorenja

Izbjegavajte rad s proizvodom podeSenim na malu
brzinu kroz dulji vremenski period. Stalni rad na maloj
brzini moze uzrokovati pregrijavanje proizvoda. Ako se
to dogodi, ohladite proizvod tako da ga pustite da radi
bez optereéenja pri punoj brzini.

Koristite to€an sustav za prikupljanje prasine prema

uputama u ovom priru¢niku.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. PraSina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cakikad je proizvod koriSten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[¢]

pasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:
Ozljede uzrokovane vibracijom

Koristite postavku najmanije brzine kojom zavrsavate
rezanje. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

Ozljede uzrokovane prasinom

Prasina moze dospjeti u oci ili diSni sustav. Cijelo
vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju. Nosite
primjerenu masku za kontrolu prasine s filtrima
prikladnim za zastitu od Cestica rezanog materijala.
Nemojte jesti, piti ili puSiti u radom podrugju.
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.

Moze do¢i do povreda od elektricnog udara

Ostrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokuju¢i da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvijek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja u zidovima
i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.

Ozljede uzorkovane kontaktom s o$tricom

Ostrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja. Pri€vrstite
izradak gdje got je moguce.

Ozljede uzrokovane bukom

Buka moze ostetiti sluh. Kada koristite AKU alate za
dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljucivati trnce, ukocenost i bjelinu

p
d

p

rstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
a nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
usenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanijio
moguce ucinke vibracije:

@

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
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Ako osjetite neke od simptoma ovog

p
¢}

®

je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah
rekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ve simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 83.

1
1
1
1

14.

1
1

OCINOOAWN=

Prekida¢ za paljenje

Gumb za zaklju¢avanje

Izbornik kontrole brzine

Rukavac stezaljke ostrice

Stitnik rezne ploge

Ostrica

Orbitalna regulatora

Prekida¢ puhalice

. Sklop podnozja

0. Gumb za podeSavanje nagiba

1. Pra$ina Luka

2. Sklop za precizno pracenije linije rezanja
3. Ostrica za ravni rez

Gumb profila za ravno rezanje

Profil za ravno rezanje

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

5.
6.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodac¢a. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.
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A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavaijte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastitne
naocale ili zastitne nao€ale s bo¢nim Stitnicima kada
radite ili Cistite proizvod. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od praSine.

Cistite proizvod koristenjem cetke ili sustava za
prikupljanje prasine.

Ako je napojni vod oS$te¢en, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov zastupnik ili sliéno kvalificirano
osoblje kako bi se izbjegle opasne situacije.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SvileZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje
za zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima.
Stoga nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

X

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.
|

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

\Y Volti
Hz Herzi
2% Izmjeni¢na struja
W Wati
No Brzina bez opterecenja
min-’ Broj okreta ili pokreta u minuti

Klasa ll, dvostruka izolacija
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Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU
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Prikljucite na napajanje.

Odspojite iz napajanja.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Celi¢na traka (lim)

Metalna cijev

Tanko drvo

Debelo drvo

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Napomena

Brava

Otklju¢avanje

@ Zaustavite uredaj.

Slijedece rije¢i upozorenja i zna€enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznaduje prijetec¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$teéenje imovine
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Slovensko

Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vase zage kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ubodno Zago lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku in lahko

[o]

dgovarjajo za svoja dejanja.

Orodje z namescenimi ustreznimi rezili je zasnovano za
Zaganje lesa, plastike, mavénih plosS¢ in kovine do globine,
ki je navedena v preglednici s tehni€nimi podatki.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo. Izdelek ni namenjen
za namestitev na delovni pult, razen €e proizvajalec
izdelka navede posebna navodila glede nacina tovrstne

n

amestitve.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so

d
p

rugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
ovzro€i nevarne situacije.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UPORABO
VBODNE ZAGE

Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek
za rezanje pride v stik s skritim ozi¢enjem ali s
svojim lastnim kablom, drzite elektricno orodje le
na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje.
Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja povzrocijo elektri¢ni udar.

Obdelovanca s primezem ali na drug prakticen
nacin pritrdite in podprite s stabilnim podstavkom.
Ce obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo
stabilen in lahko izgubite nadzor.

Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik prahu ali
prikljucite sesalnik za prah.

Omrezna napeljava naj bo zunaj delovnega obmocja
stroja. Kabel vedno speljite pro€ za vami.

Nosite protipraSno masko.

Dodatna varnostna opozorila

Nenechavajte pilu bezat dlhSiu dobu pri nizkych
rychlostiach. Beh pri nizkych rychlostiach pri sistavnom
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pouzivani méze sposobit prehriatie vyrobku. Ak k tomu
dojde, ochladte produkt tak, Ze ho nechate bezat bez
zataze pri plnej rychlosti.

Uporabite tak sistem za zbiranje prahu, kot je navedeno
v navodilih v tem priro¢niku.

A OPOZORILO

Prah z doloCenih delov, premazi in materiali lahko
povzro€ijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-ploS¢e ali drugi, je
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje
ali procesira zgolj usposobljen specialisti¢en upravljavec.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem

(o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Poskodbe zaradi vibracij

Uporabljajte  najnizjo nastavitev hitrosti, pri
kateri lahko rezete, z omejenim stikom. Glejte
»ZmanjSevanje Tveganj«.

Poskodbe zaradi prahu

Prah lahko pride v stik z oémi ali v dihalni sistem.
Vedno nosite zaSCito za odci. Nosite ustrezno
zascitno masko s filtri, ki so primerni za za$¢ito pred
delci materiala, ki ga reZete. V delovnem obmocdju je
prepovedano jesti, piti in kaditi. Zagotovite ustrezno
prezracevanje.

Poskodbe zaradi elektricnega udara

Rezilo lahko pride v stik s skrito napeljavo, zaradi
Cesar lahko doloc¢eni deli izdelka podivjajo. Izdelek
vedno drzite za oznacene rocaje in bodite previdni
pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahajajo
kabli.

Poskodba zaradi stika z rezilom

Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo
vro¢a. Ko zamenjujete rezila, nosite rokavice. Z

rokami nikoli ne posegajte v obmocje rezanja.
Obdelovanec vedno, kadar je mogoce, fiksirajte.

Poskodbe zaradi hrupa

Hrup lahko pogkoduje sluh. Ce elektri¢na orodja
uporabljate dalj ¢asa, nosite zas¢ito za uSesa.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so ze, da lahko vibracije ro€nih orodij pri nekaterih

p
s

p

osameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
indroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
rsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena

mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,

d

@

ieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
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razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 83.

1
1
1
1

14.

1
1
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Stikalo sprozilca

Gumb za zaklepanje

Nadzor hitrosti

Upinacia objimka pilového listu
Zascita rezila

Rezilo

Gumb za nastavitev globine vboda
Stikalo puhula

. Osnova

0. Gumb za nastavitev nagiba

1. Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
2. Linijsko vodilo

3. Prebodno rezilo

Tlacidlo vodiacej listy rovného rezu
Vodiaca lista rovného rezu

Rocaj, izolirano drzalo

5.
6.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljugenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrocil resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro€i Skodo na
izdelku.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Ko uporabljate ta izdelek, vedno nosite zas¢itna o€ala s
stranskimi S¢itniki. Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
za$¢itno masko proti prahu.

Izdelek Cistite s S€etko ali sistemom za zbiranje prahu.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati
s posebnim kablom, ki ga zagotovita proizvajalec ali
njegov predstavnik.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja poobla$c¢eni servisni center.

Vsilezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca zZivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

X

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

]

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

\% Volti

Hz Hertz

2% Izmeniéni tok

w Watt

No Hitrost brez obremenitve
min-’ Vrtljajev ali nihajev na minuto
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Razred Il, dvojno izolirano

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

oz ®

N
m

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

1
=
r—

Ukrajinska oznaka za skladnost

©

001

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

1>

SIMBOLI V PRIROCNIKU

l

Prikljucite na elektricno napajanje.

Bt

Odklopite z elektricnega napajanja.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Ocelovy plech

Kovova rurka

es

v

Tenké drevo

&£

‘o

Hrubé drevo

)
[/

Hitrost

Hitrost, najvecja

=1 9

Opomba

64

Zaklenjeno

il
&

@ Zaustavite izdelek.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Odklenjeno

/\ NEVARNOST
Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manij$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Pri navrhovani tejto lupienkovej pilky boli najvy$Sou
prioritou bezpec¢nost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Tato priamodiara pila je ur€ena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto

p

rirucke, a su za svoje €innosti zodpovedné.

S nainstalovanymi spravnymi ¢epelami je vyrobok uréeny

n
u

a rezanie dreva, plastov, sadrokarténu a kovu do hibky
vedenej v tabulke so $pecifikaciami.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie. Tento
vyrobok sa nesmie montovat na pracovny stél, ak vyrobca
tohto vyrobku na to neposkytne konkrétne pokyny.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického

n
n

astroja na iné ako uréené Ccinnosti
ebezpecnym situaciam.

moze dojst k

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

LUPIENKOVA PiLKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Pri vykonavani operacie, kedy mobze rezacie
naradie prist do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom, drzte naradie za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva
so ,zivym“ vodic¢om by mohli byt obnazené kovové
diely pod prudom a spdsobit obsluhujicemu uder
elektrickym pradom.

Obrobok zaistte k stabilnej ploSine pomocou
prichytiek alebo inym praktickym spésobom. Ked
drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok bude
nestabilny a méze dojst k strate kontroly.

Pri praci s produktom pouzivajte zariadenie na zber
prachu alebo vysavac na odsavanie prachu.

Napajacie vedenie nedavajte do blizkosti pracovného
dosahu zariadenia. Kabel vzdy vedte za vami.

Pouzivajte protiprachovd masku.

Akumulator — bezpe¢nostné vystrahy

Izogibajte se dolgotrajnemu delovanju orodja pri nizkih
obratih. Delovanje orodja pri nizkih obratih lahko ob
stalni uporabi vodi v pregrevanje. VV tem primeru ohladite
orodje, tako da ga pustite delovati brez obremenitve pri

polnih obratih.

Pouzivajte systém na zber prachu podla pokynov v
tomto navode.

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
mobze spdsobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. S materidlom
obsahujucim azbest moézu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujuci — Specialisti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

Zranenie spésobené vibraciami

na rezanie, obmedzte expoziciu. Pozrite cast

,Znizovanie Rizika“.
Zranenie spdsobené prachom

Prach vdm méze vniknut do o€i alebo respiraéného
systému. Neustale pouzivajte ochranu zraku.
Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom
vybavenu filtrami, ktoré chrania pred casticami z
rezaného materialu. Na pracovisku nejedzte, nepite
ani nefajCite. Zaistite spravne vetranie.

Zranenie spésobené zasahom elektrickym pradom
Ostrie sa moze dostat do kontaktu so skrytym
vedenim, nasledkom ¢oho mé6zu byt diely produktu
pod prudom. Produkt vzdy drzte za ur¢ené rukovate
a davajte pozor pri rezani naslepo do stien a podlah,
kde sa mdézu nachadzat' skryté kable.

Zranenie sposobené kontaktom s ostrim

— Cepele st velmi ostré a pri praci budu velmi hortce.
Pri vymene ¢Eepeli pouzivajte rukavice. Drzte ruky
neustale mimo dosahu priestoru rezania. Upnite
obrobok vzdy, ked je to mozné.

Zranenie sposobené hlukom

Hluk moéze sposobit poskodenie sluchu. Pri
pouzivani mechanickych nastrojov dlhsiu dobu
pouzivajte ochranu sluchu.

OBMEDZENIE RIZIKA

B

oli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u

niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie

@
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a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja mbdze spdsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 83.

Spina¢

Poistné tlacidlo

Otoc¢ny ovlada¢ otacok

Tulec vpenjala rezila

Kryt ostria

Ostrie

Nastavovacie tlacidlo obezného pohybu
Spina¢ odfukovania

Z&akladova doska

10. Tlagidlo nastavenia Ukosu

11. Kanal na prach

12. Podpora vedenia

13. Ostrie na Urovriové rezy

14. Gumb usmerjevalnika za ravni rez
15. Usmerjevalnik za ravni rez

16. Rucka, izolovany povrch na drzanie

UDRZBA

CEINOOEWN =

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spoésobit’
vazne poranenie.
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A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originadlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
méze predstavovat riziko alebo spdsobit poSkodenie
produktu.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri isteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko po$kodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

Pri praci s nastrojom vzdy pouzivajte ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare s bo€nymi chrani€mi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Produkt alebo systém na zber prachu vycistite pomocou
kefky.

Ak sa kabel poskodi, je potrebné ho vymenit za
Specialny kabel alebo supravu dostupnd od vyrobcu
alebo jeho servisného zastupcu.

Pre vys$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

VSetky loziskd v produkte su namazané dostatocnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celd Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mmmm Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraZiti

\% Napatie

Hz Hertz

2% Striedavy prud

w Watty

No Otacky bez zatazenia

min-’ Pocet otacok za minutu



~ O[O

© =

o
<

1>

®

Slovendina

Trieda Il, dvojita izolacia

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

!

ot

es

N

\
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)
[/
R
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Pripojte do elektrickej siete.

Odpojte z elektrickej siete.

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Jekleni list

Kovinska cev

Tanek les

Debel les

Rychlost, min.

Rychlost, max.

Poznamka

Zamknuté

il
&

@ Zastavte zariadenie.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

Odomknuté

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOn3BOAUTENHOCTTA N HAAEeXHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEH Hal-ronsm npuopuTeT Npu
NpoeKTupaHeTo Ha Bawna np060,qu TPWOH.

NPEOHA3HAYEHUE

|_|p060/J,HVIF|T TPUOH e npefHasHa4yeH 3a Wu3non3esaHe
camMO OT BbB3PACTHU, KOUTO Ca npoyenu wu pasﬁpanw
WHCTpyKUMMTE W npegynpexageHnsata B HACTOAWOTO
PBKOBOACTBO 1 Morat aa 6baaT cunTaHu kaTo OTroBOPHU
3a cBOMTE AENCTBUSA.

KoraTto e cHabaeH ¢ noaxoasiwimTe ocTpueTta, NPOAYKTbT
npefHasHayeH 3a pssaHe Ha [ObpBO, MnactMaca,
rMncokapToH W Metan Ao AbnbouynHaTa, onucaHa B
Tabnuuarta cbe cneyndukaumn.

MpoektupaH e 3a pbyHa ynoTtpeba. VHCTpyMEHTBLT He
TpsibBa Aa ce MOHTMpa BbpXy paboTeH MMoT, OCBEH
ako MPOW3BOAMUTENAT Ha MPOAYKTa He € Aamn KOHKPeTHU
MHCTPYKLMM KaK a ce Harnpasu ToBa.

He ro nsnonaeanTte 3a HUKaKkBu Apyru Lenu. MianonasaHeTo
Ha EeneKTPUYECKM WHCTPYMEHTM 3a pasnuyHu  oT
npeaBuaeHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUIIOKEHUS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMNOMYKU.

A NPEQYNPEXOEHMWE

MpoueTeTe BCMUKMNpeaynpexaeHus 3abesonacHocT

WHCTPYKUMKM, WUnlOCTpauMm U cneuudukauum,
npefocTaBeHN C TO3U erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTPyKUMUTE, M3BPOEHW Mo-4orny,
MOXe Ja [oBefe [0 enekTpudeckn yaap, noxap uunm
TEXKM (DU3NYECKN TPABMU.

CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM npegynpexaeHuns n
MHCTPYKLUMK 32 6GbAeLm cnpaBku.

NPEAYNPEXOAEHWUA 3A BE3OMACHOCT MPU
PABOTA C NPOEOJHUA TPUOH

m  [pbxTe eneKkTpuyeckus VUHCTPYMEHT 3a
M30MMpaHUTe NOBBLPXHOCTM 3a XBaljaHe, KoraTto
M3BbLpLIBaTE onepauusi, NpuU KOATO pPeXewmsT
aKkcecoap MoXe fa Bfiese B KOHTAaKT CbC CKPUTH
NpPOBOAHULM WM CbC co6CTBEHMs cu  Kaben.
PexeLy akcecoap, KOMTO BfE3e B KOHTAKT C MPOBOAHMK,
Mo KOWTO Teye TOK, MOXe fa [oBeAe A0 NPoTUYaHeTo
Ha TOK MO HEeM30MMpaHWTE MeTasiHM 4acTu Ha
€eKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 1 Aia NPUYMHK TOKOB yaap
Ha oneparopa.

= W3nonsBaiite cko6u UnM ApYru NPakTUYHU HAYUHU
3a 3aKpenBaHe U nNopgAabpXaHe Ha obpabGoTBaHMA
peTann kbMm ctabunHa nnatdopma. Kato gbpxute
06paboTBaHNA AeTaln ¢ pbka Unu cpeLly TAMNoTo cw,
TOM e HecTabuneH 1 ToBa MOXe Aa AoBeAe Ao 3aryba
Ha KOHTpOI.
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Bvnrapus

m  M3anonseaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a CbbupaHe Ha npax unm
CBbpXKETEe CMyKaTerHo YCTPOMCTBO 3a U3BMMYaHe Ha
npax, korato paGoTuTe C NPoAyKTa.

m [pbxTe 3axpaHBawmsa kaben n3BbH paboTHUs obxBaT
Ha MalumHaTa. BuHaru gpbxTe kabena 3ag cebe cu.

m HoceTte noaxopasiia macka NpoTuB Npax.

[onbnHUTenHu npaBuna 3a 6esonacHoct

m  W3b6sreainTe aa paboTuTe C NpoaykTa Ha HUCKa CKOPOCT
3a NpoAbIDKUTENIHU NMEPUOAM OT Bpeme. PaGoTaTa Ha
HUCKa CKOPOCT MpW MocTosiHHa ynotpeba moxe Aa
[0BEAle [0 NperpsiBaHe Ha npopykta. AKko ToBa ce
cny4u, oxnaaete NpoaykTa, kato ro craptupate 6e3
HaToBapBaHe Ha MbilHa CKOPOCT.

= M3nonseaiite npaBunHaTa cuctema 3a cbbupaHe Ha
npax B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUUUTE B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

A NPEQYNPEXOEHVE

Mpax oT onpepeneHn Gow, NOKpPUTMS UM MaTepuanu
MOXe [a MPUYUHWU Apas3HEHe UMW anepruyHn peakumum
Ha auxaTenHaTa cuctema. [MpaxbT OT AbpBECKHA, Hanp.
aovb, 6yk, MDF u gp., e kaHueporeHe. Martepuanu,
cbabpxkaly a3becT, TpsibBa fa ce o6paboTsaTt camo oT
KBanuduLUMpaHu, cneuuanmampaHi onepaTopu.

HEMPEOBUOEHN PUCKOBE

[lopw koraTo NpoAyKTbT Ce U3Mon3Ba Mo npegHasHaveHve,
€ HEeBb3MOXHO HamMbfHO [Ja Ce OrpaHvyy BRUSHWETO Ha
onpeaeneHn puckosu daktopu. MoraT Aa Bb3HUKHAT
crnefHWTe OnacHoCTU U onepaTtopbT TpsbBa Aa o6bpHe
ocobeHo BHUMaHUe, 3a Aa rv nsberHe:

m HapaHnsiBaHe, npuyvHeHo ot Bubpauus.
— WsnonseaiTe HacTpoikaTta 3a Hal-HUCKa CKOpOCT,
noaxoAsiLa 3a psisaHe, U orpaHnYeTe usnaraHeTo.
BwxTe ,HamansBaHe Ha pucka“.

= HapaHsiBaHus, NpuyYMHeHu oT npax

— TMpaxbT MoOXe [a Brese B ouYATE WM B
auxatenHata cuctema. o BCsko Bpeme HoceTe
3alWMTHN cpeacTea 3a ounTe. HoceTe moaxoasiia
macka MpoTvB mpax C UITPU, NOAXOAAWM 3a
3aWwmMTa cpewly 4YactuuM oT MmaTepuana, KoWTo
pexete, ¥ abpasuBHU YacTULM OT aKcecoapure.
He ynoTpeGsBaiTe XpaHu, HanWTKU Wau uurapu
B 30HaTa Ha pab6ota. Ocurypete nogxoasLia
BEHTUaums.

L] HapaHﬂBaHMﬂ, npuUYnHEHU OT TOKOB yaap
- OCTpI/IeTO MOXe [a 3acerHe CKputu nposBoaHULA,
KoeToO [fa pfoBede [0 npoTudaHe Ha en. ToK
no uvactute. BumHarm APBXTEe npoaykta 3a
onpegeneHnTe 3a ToBa PbKOXBATKU U BHUMaBainTe,
KoraTto I'IpOGI/IBaTe Ha cnano CTeHu v nopose, B
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KOUTO MOXe [1a MMa CKPUTU NPOBOAHULN. ocTpueTo
= HapaHsiBaHe nopagu KOHTaKT C OCTPUETO 2 ggfs;':ame" Ha 0CTpMeTo
— OcTpuetaTta ca MHOMO OCTpPM W Lie 3arpesit no 7'

Bpeme Ha ynotpeba. Hocete pbkaBuum, korato g
CMeHsiTe ocTpueTara. [lpbxTe pbUeTe cu Janede g
OT 30HaTa Ha ps3aHe Mpe3 ULANOTO Bpeme. 4
MpucTerHeTe paboTHUA AeTaiin B MeHreme, Korato 44

€ Bb3MOXHO. 12

BpbTka 3a opbutanHo perynupaHe

MpeBknioyBaTen 3a MexaHn3ma 3a n3gyxesaHe

OcHoBa
. HuBo Ha ckocsiBaHe
. OTBOp 3a npax
. MexaHnsbm 3a nopabpxaHe Ha npasa NMHUS
m HapaHsiBaHusl, NPUYUHEHN OT LLYM 13. OcTpue 3a pszaHe HapaBHO

—  LymbT MOXe Aa yBpeam criyxa. KoraTo uanonssare 14. ByTOH 3a Np1cnocobreHNeTo 3a psa3aHe Noj Npas brbn

eMeKTpUYECKN MHCTPYMeHTU 3a mpogbmkutened  19- pucnocobnerie 3a pasare Nof npas bren
Mepuop OT BpeMe, HOCeTe aHTUOHN. 16. PbKkoxBaTka, nsonupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

HAMANABAHE HA PUCKA NOoANPBHXKA

M3BecTHO e, Ye BubpauunTe, NPoOM3BEXAAHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTM MOXe [a NPeausBuKaT y HAKOU WHAVBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PennHong (Raynaud’s n 6
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBaT U3TPbMNBaHE, POAYKTBLT He TpsibBa Hukora Aa ce Bkno4Ba B
cxBalwaHe v u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OOWKHOBEHO 3axpaH|§aHe, koraTo crnobssate uactu, npasute

i HacTpoMkK, MNouucTBaTte, U3BbpLIBATE MNOAAPBKKA m
ce sabensAssar npu wsnarave Ha cTyg. Cmsta ce, ue WM KoraTto He ro wu3nonaeaTe. MsknioyBaHeTo Ha

HacreacTBeHuTe akTopu, U3naraHeTo Ha CTyd W Bnara, NPOAYKTA OT 3axpaHBaHETO Lie NPeAOTBPaTH CryHaitHo
aneTuTe, NyLIeHeTo W Hsikon paboTHK HaBULW JonpuHacaT cTapTupaHe, KOeTo 61 MOFO f4a MPUUMHU CepuosHU
3a pasBUTMETO Ha Tean cumntomu. Morat Aa ce Baemat HapaHsBaHus.

HAKOW MepkW, KOWTO MoraT fa ce npeanpuemat oT
oneparopa, 3a Aa ce HamansT edekTute oT BUbpauumTe:

m [logabpxaiTe TenecHata Temnepatypa B CTyAeHO A NPEQYNPEXOEHUE @

Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTPyMEHTa, HoceTe n 5 .
PLKABULM, 33 [a MOAALPKATE PbUETE U KATKMTE pu ofcnyxsaHe U3ron3sBanTe CaMoO OpUTrMHAINHK
pesepBHM  4acTW, akcecoapu UM  CpeacTea  3a

cu Tonnu. Cnopen w3cnedBaHWUs rMaBHUST akTop,
s npukpensaHe Ha npoussoauTens. MsnonssaHeto Ha

JonpuHacsiLy, 3a pa3suTueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
APyt 4acTu MoXe Aa BW MOCTaBW B OMACHOCT unu Aa

€ CTyAEeHOTO Bpeme. S ——

[ ] I'IpaBeTe ynpaxHeHua 3a aKTnBunsnpaHe Ha

KpbBOOBPALLEHNETO Crief BCEeKM paboTeH LMKbII. A NPEYMPEXIEHVE

= PeposHo Manngme B nouweka. Orpanudete B HukakbB criyyai He Mo3BosisiBaiiTe nNnacTMacoBuTe
n3naraHeTo Ha B1opauii Ha AeH. YacTu Aa BnM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHK TEYHOCTH,

Mpu nosiBa Ha HsKO OT cCMMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe, HedbTeHM MNpOAYKTW, MPOHMKBALLM Macna U T.H.
HesabaBHO npekpaTeTe ynotpe6ata Ha WHCTpyMeHTa u | XUMMKanute MoraT fa noBpepsT, orcnabar wnu
HoceTeTe rekap. YHULLOXAT MmractMacaTta, KoeTo Moxe Aa AoBeae Ao

CEepuo3Hn ¢)I/I3I/I‘-IeCKI/I HapaHABaHUA.

A NPEQYNPEXOEHWE

MpoAbMKMTENHOTO  M3NON3BaHe Ha  WHCTPyMeHTa NOYMCTBAHETO Ha MNAcTMacoBUTE yYacTu. lMoBeyeTo

M3BsrsaiTe UM3ron3BaHeTo Ha pPa3TBOPUTENM Mpu

MOXe [da [oBede [0 HapaHsiBaHUs WMW BrioLlaBaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha MHCTPyMEHTa 3a MPOALITKUTENHMU
nepuvoau OT BpeMe npaBeTe YeCT NMOUMBKU.

nrnacrtmacu ca YYBCTBUTESTHU KbM pasnnyHn
BMOOBE pa3TBOpPUTENMN U MOXe [a Ce noBpendat npu
13non3BaHeTo Ha Takvea. M13nonasante Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbpCABaHUA, BbrrepodeH npax u

ap.

OMNO3HAUTE BALLUA NMPOOYKT -
Bax. cTpakuua 83. m BuHary HoceTe npefnasHM ouuna WM Macka
1. Cnycbk CbC CTpaHW4HWU MaHenu, korato pa6oTute C uam
2. ByToH 3a 3akniouBaHe nouncTeate npodykrta. Ako npu paGotaTta ce otaens
3. Ckopoctomep npax, u3nonsganTe 1 Macka 3a npeanasBaHe OT Hero.
4. MexaHusbM 3a ocBoboxdaBaHe Ha ckobaTta Ha .

m [louncTBaiTe npofykTa C MNOMOLUTa Ha YeTka unu
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cuctema 3a cbbrpaHe Ha npax.

Ako 3axpaHBaLLMsT kaben e noBpeaeH, Tol TpsibBa Aa
6bae 3aMeHeH CbC crieuunaneH Kaben Unm MexaHnsbm,
OOCTBMHU OT MPOU3BOAWTENS UMM HETOB CEPBU3EH
npeacTtasuTern.

3a no-ronsiMa 6es30nacHOCT M HafeXOHOCT BCHYKM
pemMoHTH TpsibBa fa Ce W3BbPLUBAT OT OTOPU3UPaH
cepsu3.

Bcuukv narepu B TO3M MpOAYyKT 3a CMasaHu C
[I0CTaTbYHO KONIMYECTBO BUCOKOKAYeCTBEHO Macro,
koeTo TpsibBa [a CTUTHe 3a Lienus eKcrroaTaunoHeH
XWBOT Ha WHCTPyMEHTa Npu HOpManHu paboTHU
ycrnoBusi. 3aToBa He € HeobXxoAuMMO AOMbIHUTENHO
cMmasBaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA

PeuuknupaHe Ha CypoBUHW, BMecTo 3a
obesBpexgaHe kaTo oTnagbk. MawwuHara,
OOMbAHUTENHNUTE npucnocobnexHus n

onakoskuTe TpsibBa Aa 6baaT NOASIOKEHN Ha
noaxoasLa npepaboTka 3a OnonsoTBopsBaHe
Ha CbAbpkKawuMTe ce B TAX BTOPUYHU
CYPOBUHU.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne 0THOCHO 6e3onacHocTTa

\% HanpexeHue

Hz Xepy,

V) [MpomeHnmB Tok

W BatoBe

No CKopocCT Ha npaseH xof

min-" O60opoTH 1N Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHN
OBWKEHVS B MUHYTa
WHcTpymeHT ot knac Il, aoBoriHa nsonaums

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptuparte mMalunHaTta.

CE cboTtBeTCcTBUE

C€
HL

001

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOoTBETCTBUE

Bvnrapus

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea

[a ce U3XBbPMST 3aeHO C GUTOBUTE
oTnagbum. PeunknupaiTe, kbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET NO
peuMKNMpaHeTo KbM MECTHWUTE BacTu Unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO

-
=
[i]
A
a
0

CnefHuTe curHanHm AYMU N TEXHUTE CbOTBETHN 3HAYEHUA
06sicHsAIBaT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu C yn0Tpe6aTa
Ha TO3M NPOAYKT:

BkntoueTe B 3axpaHBaHeTO.

M3KnioueTe OT enekTpuYeckoTo
3axpaHBaHe.

YacTuTe unu npuHagnexHoctute ce
npogasart oTaesriHo

CTtomaHeH nuct

MertanHa Tpb6a

TbHKO AbPBO

[ebeno abpBO

CkopocT, MMHUMarnHa

CkopocT, MakcumarnHa

3abenexka

Kniouanka

OTkntoyBaHe

CnpeTe npogykra.



/\ onAcHocT

YkasBa HeMnHyeMo onacHa CUTyaums, KOATO ako He 61>,ue
M36erHaTa, e gosefe 00 Cepno3HM HapaHAaBaHUA nnn
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE

YkasBa noTeHuuanHo onacHa cutyauus, KOsTo ako
He 6bae usberHara, Moxe Aa AoBeae 40 CEPUO3HU
HapaHABaHUA UITN CMBPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa noTeHuUuanHo onacHa cutyauus, KOATO ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa AoBeae Ao ApeGHU Unu cpeaHn
HapaHaBaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeauteneH cuMmeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
CUTYyaLms, KOSITO MOXe [a [A0BEAe A0 UMYLLECTBEHN
LweTu.

®
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Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HagiMHOCTI HagaHWA BULLMIA
npiopuTeT B AM3alHi Baworo no6avka.

NPU3HAYEHHA

JIo63vk  Npu3HayeHnn [Ons BUKOPUCTaHHS  TiMbKW
[OPOCINMU, SiKi YBaXKHO NpoYMTany i 3po3yminm iHCTpyKLii
Ta nonepemKeHHst y Ui IHCTPYKUii 3 BWKOPUCTaHHS, i
MOXYTb BBaXXaTUCS BiAnNoBiganbHWM 3a cBoi Aji.

3a HasBHOCTI BiOMOBIAHWX ne3, NPUCTPIA NpU3HaYeHUin
ONs pisaHHA gepeBa, NNacTuky, rinCokapToHy Ta meTany
00 rmybuHu, onucaHoi B Tabnuui cneuudikadii.

MpucTtpin  nNpusaHayeHnin Ans  pyyHOro BMKOPUCTAHHS.
MpucTpin He MoXHa BCTaHOBMOBATM Ha BepcTaTi, AKWO
TiNbKM BUPOBGHUK NMPUCTPOIO HE AAE KOHKPETHUX IHCTPYKLIN
npo Te, sk e 3pobutu.

He BrkopucTOBYINTE NPUCTPIN ANst BYAb-AKUX iHLINX Line.
BukopucTaHHsi eneKTpUYHOro iHCTPYMEHTY Ans onepawin,
SKi Bigpi3HAIOTLCS Bid NPM3HAYeHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyadii.

A NONEPEMXEHHSA

MpouuTtanite Bci npaBuna 6Ge3neku, IHCTPYKLUIi,
intocTpauii i cneuudpikauii, wWo nocraBnATLCA
3 eneKTpoiHCTpymeHTOM. HepoTpumaHHA  Beix

3a3HaYEHUX IHCTPYKL MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHS
€NEeKTPUYHUM  CTPYMOM, NOXexi Ta/abo CceprosHux
Tpasm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

NOMNEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU AJ14 NNOB3UKA

m Mg 4yac BuKOHaHHA onepauii, B AKIA pikyye
npunapgAs MoXe KOHTaKTyBaTM 3 MNPUXOBaHOK
NpoBOAKOK abo LWHYPOM XMBIEHHs, TpuUmanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKu 3a isonboBaHi
noBepxHi. Pixyyi npunagas npu KOHTaKTi 3 NPOBOAOM
nig, Hanpyrol MOoXyTb 3pobUTW He3axulleHi meTanesi
YaCTUHN eNEKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyrot i MOXyTb
BAAPUTK ornepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

m  BukopucTtoByiTe 3aTUcKayi abo iHLWIKNIA NPaKTUYHUIA
cnoci6 3abe3neuynTV i NigTPUMYyBaTU 3aroToBKYy
Ha cTiikiin nnatcgopmi. TpMMaHHS 3aroToBKM PYKOHO
abo npotu Tina, 3anuwae ii HecTabinbHOW i Moxe
NpW3BECTW [0 BTPATU KOHTPOSO.

m  BukopuctoByinte npuctpii gna 36opy nuny abo
NigKMIOYMITE MUNOBMAANAYUIA BaKyyMHWUIA Npunag, npu
po6oTi 3 NpoAyKTOM.

m  Tpumaiite MepexeBun LHyp nogani Big poboyoro
AianasoHy MalwmHW. 3aBxan TpumaiiTe kabenb nosagy
Bac.

m  Hocitb macky.

OOJATKOBI 3AXOOU BE3MNEKN

m  YHUKalTe eKkCrnyaTyBaHHsS npunagy Ha HU3bKUX
LUBMAKOCTSIX MPOTAroM TpWBANoOro mnepiogy uacy.
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TpuBana po6oTa npunagy Ha HU3bKUX LUBUOKOCTSAX
MOXe npusBecT [0 Woro neperpisy. fAKWo uUe
BiAGYynocb, OXONoAiTe Npunaa, 3anycTuelwm inoro 6e3
HaBaHTaXeHHs Ha NMOBHY LUBUAKICTb.

= BukopuctoByinTe npaBunbHy cuctemy 36opy nuny
BiJMOBIAHO A0 iIHCTPYKLi B LIbOMY MOCIGHMKY.

A NOMNEPEMXEHHS

Mun Big neBHUX ap6, NOKPUTTIB Ta MaTepianis Moxe
BMKNMKaTW noppasHeHHs abo aneprivHi peakuii. Mun
BiA AepeB., Takux sk Ay6, 6yk, MO® Ta iHWMX noaibHMx
MaTepianiB Moxe 6yTu KaHueporeHHuM. MaTtepianu,
wo MmictaTb asbect noBWHHI OyTW onpauboBaHi abo
0o6pobnsaTuca Tinbky kBanicgikoBaHMMK onepaTopamMu-
caxiBuamMu.

SAJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KONM NpOAYKT BUKOPUCTOBYETLCS $IK HaNUcaHo,
3aNNWAETLC  HEMOXIVMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU  [esiKi
3aMULIKOBI YNHHWKW pu3uKy. HacTynHi HeGeanekn MoxyTb
BUHVKHYTM i ONepaTop NoBUHEH 3BEPHYTM 0COGNMBY yBary,
11,06 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

m  TpaBmu, BUKNUKaHI Bibpalieto
— BwukopuctoByinTe HaiMeHLIe 3Ha4YeHHS WBUAKOCTI,

sika BUKOHYE pi3aHHsl, o6MexiTb BNnuB. OuBiTbCs
«3HMXEHHA PU3UNKY».

= TpaBmu, BUKMKaHI NUNIOM.

— [un moxe noTpannaTy B odi abo AnxanbHi LWAsxu.
YBecb 4ac HOCWUTb 3axucT Ans odveir. Hocitb
BiANOBIAHY Macky Bif Nuny 3 inbTpamu, npuaaTHy
AN 3axucTy Bi4 4YacTUHOK 0oBpobntoBaHoro
martepiany. He ixTe, He nuiTTe i He nanitb B
pobouiit 30Hi. 3abe3neuTe OOCTATHIO BEHTUNSALLO
Ha poboyomy MicLi.

u  TpaBmu, BUKMUKaHI €NeKTPUYHUM CTPYMOM

— Jleso Moxe KOHTakTyBaTM 3  MPUXOBAHOIO
NPOBOAKOD, B pe3yrnbTaTi YOro YacTUHWU NPOAYKTY,
CTaHyTb MBA Hanpyroto. 3aBxau TpumainTte BupiG
3a NpusHayeHi pyykn i NUNbHYWTE, KOMU CRinomy
pisaHHi B cTiHax i nignorax, ae kabeni MoxyTb 6yTn
NpUXoBaHi.

= TpaBMu Npu KOHTAKTi 3 Ne3oM

— Jlesa pgyxe rocTpi i HarpiBatTMMyTbCA Mif 4ac
BUMKOpUCTaHHS.  OpsiranTte  pykaBWYKM,  KOMK
3amiHoeTe nesa. TpumaiiTe pyku yBecb Yac nogani
BiJ 30HM pi3aHHA. 3aTWUCHITb 3aroTiBMio, KOnMu ue
MO>XIMBO.

m  [TOLWKOMKEHHS CRyXY, BUKITUKAHE LLIYMOM

— lWym moxe nowkoaut cnyx. Mpu BUKOPUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB NPOTArOM TPMBANoro nepioay
yacy, BUMKOPUCTOBYWTe 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy.

3HMWXEHHA PUSUKY

Mosigomnanocs, wo Bibpauii Bif pPy4YHWUX IHCTPYMEHTIB y
NeBHMX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKWA Ha3WBaeTbCH

@
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vHopomMoMm  PeitHo.  CuMnTOMM  MOXYTb  BKMO4atu
OKONIOBAHHS, OHIMIHHS | 36NiAHEeHHSs nanbLiB, SiK NpaBuIo,
YeBMAHI Npy BNnuBi xonody. Cnaakosi dakTopu, BNNvB

xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHsi i poboya npakTuka, BCi L

y

VHHWKN pOBNATL CBill BHECOK Yy PO3BUTOK LIUX CUMMTOMIB.

Lli 3axoon MoxyTb OyTW NpuHATI onepaTopoM, Lwo6
MOXIIMBO 3MEHLUWUTY BNAuB Bibpadlii:

TpumanTe TiNno B Tenni B XOonogHy noroay Mpn
ekcnnyatauii npwunagy, opsrate pykaBWukM, LWOG
TpUMaTK pyku i 3an’acta y Tenni. Mosigomnanocs, wo
XofiogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO Chpusie
cuHapomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHioNTe BrnpaBu
Ons NiABULLEHHS KPOBOOIry.

Pob6iTb yacTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0O6MEXEHHS
KiNbKOCTi BNAUBY Ha A€Hb.

Akwo BM BigvyBaeTe Byab-ski 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

H
3

eraiHo MPUMUHITb BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITbCA A0 Nikaps
LMy cumnTomMamu.

A NONEPEMXEHHS

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKIUKATH
abo nocunuTu TpaBMu. Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
npoTsrom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3HAWUTE CBIN MPOAOYKT

[usiTbcst cTOP.83

CEINOO A WN =

KypkoBuit nepemukay

3akntoyBaLy, 6yToH

KoHTponb Habopy wBuakocTi
BatuckHa MydTa Hoxa

3axucHuWii NpucTpin ansa nes

JNleso

Op6iTanbHa py4ku perynoBaHHsi
Mepemukay BeHTUNATOPA
[onoBHWI arperat

0. KoHi4Hi py4kun perynioBaHHs

1. OTBip Ans nuny

2. NiHinHuM arperat

3. [oNoTHO AN POBHOTO 3pi3dy

. KHonka nnactuHu npsimoro pisaHHs
5. MnacTuHa NpsiMoro pisaHHsA

6. Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs ANs yTpUMaHHs

OBCITYrOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS

MpoaykT He NoBUHEH GyTU MiOKMIOYeHWA OO0 mxepena

XUBMIEHHS NpW  CkNadaHHi AeTanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TEexHiYHOro obcCnyroByBaHHS
abo Konu NpoaykT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NpUCTPOIO  Bi Mepexi >XMBMEHHS YHEMOXIMBIIOE
BMNAJKOBUIA 3anyck MPUCTPOIO, SKUIA MOXe cTatu
MPUYNHOID CEPVIO3HOTO TPaBMYyBaHHS.

A NOMNEPEMXEHHS

Mpu obcnyrosyBaHHi BUKOPUCTOBYINTE TinbKu
opwuriHanbHi 3anacHi YacTMHM akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bi4 BMpOOHMKa. BukopuctaHHsi Oyab-siKMX — iHLLIMX
fAetaneil Mmoxe CTBOPUTU Hebesneky abo CnpuyMHUTK
MOLLKOKEHHS MPOAYKTY.

A NONEPEMXEHHS

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHIiA piauHi, GeH3uHy,
NpoAyKTam Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaYMM Macnam
BCTYNaTW B KOHTAKT 3 MNNACTUKOBUMM AeTanamu. XimiuHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLUKOAUTU, NOCNabuT abo 3HULWMTK
NNacTuK, AKAN MOXe NMPMBECTU 4O CEPUO3HOT TPaBMU.

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKM ANS  OUULLEHHS
nnactmacoemx  getanen.  binmbwicte  nnactmac
BpasnuBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPUINHUX PO3YMHHWUKIB
i Moxe OyTM nOLWKOMKEHA TX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKOpUCTOBYIATE YACTi raHyipku Anst BUAaneHHs 6pyay
i BYrinbHOro nuny.

3aBxaM HapsaranTe 3axvcHi okynsipy abo  3axucHi
OKynsipy 3 GiYHUMM LWMTKamu Npu poboTi abo oYmLLLeHHi
npoAyKTy. AKWo po6oTa NuMnbHA, TaKoX HOCITb 3aXUCHY
Macky.

OuncTiTb  MPOAYKT,
cucTemy 36opy nuny.

BMKOPUCTOBYIOUM  LWLiTKYy abo

Ao Kabenb XUBMEHHS MOLIKOOXKEHWUI, 1oro cnig
3aMiHUTK Ha creuianbHO Npu3HaveHnin kabenb abo Ha
TaKuii, WO nocTtavaeTbcsi BUpobHUkom abo cepBicCHUM
LEHTPOM.

Ons 6inbwoi 6e3nekn i HagiHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTVM MOBWHHI BWKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBiCHOMY LIEHTPI.

Bci nmigwuvnHukn B NpoAykTi 3MalleHi [0CTaTHbO
KiNbKICTIO  BUCOKOSIKICHOTO ~ MacTuna Ans  BCbOro
TEPMiHY Cnyx6u NpoayKTy Npu HOpManbHUX yMOBax
ekcnnyarauii. Takum YmHOM, JoAaTKoBe 3MalleHHs He
noTpi6Ho.

773



X

®

YKkpaiHCbka MoBa

3AXUCT HABKOJNMNLLHBOIO CEPEAOBULLA.

MepepobnsiiTe CUPOBUHY 3aMicTb yTunisauil
B SKOCTi BigxopiB. MawuHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHBOT AN HaBKOMULIHLOIO cepefoBula
yTunisaii.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

@@%eéé%<l>
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MonepenxeHHs Ge3nekun

Bonbtun

lepy

3MiHHWI CTPYM

Bartn

LLIBnakicTb 6€3 HaBaHTaXeHHs

O6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAnbHi pyxu y
XBUITUHY

IHcTpymeHT |l knacy, noasinHa izonsauis

Byab nacka, yBaXHO NpounTanTe iHCTPyKLito
nepep 3anyckom npoayKTy.

CE BignosigHicTb

€Bpasiiicbkunii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpalHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Biaxoamn enektpoTexHivHOT npoayKuil

He cnif BUKMAATM pa3om i3 nobyToBmMmuU
Biaxopamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, fie HasiBHe ycTaTkyBaHHs. NepesipTe
3 BalLUMM MicLEBMM OpraHoM Bnaau abo
npoAaBLEeM Ans KOHCYNbTaLiin 3 npusoay
nepepob6ku.

CUMBOJIN B LiIbOMY NOCIBHUKY

P

I MigkntoviTe 4O AXepena XUBMNeHHS.

I BigkntodiTh Big mxepena XUBNEHHS.

3anyactuHu Ta akcecyapw, Lo
npoaarTbCsl OKPEMO

Cranesuin nuct

Metanesa Tpyba

ToHka gepeBuHa

ToBcTa AepeBvHa

LLBmAakicTb, MiHiManbHa

LUBnakicTb, MakcumansHa

MpumiTka

Bnokysatu

Posbnokysatu

Stop the product.

CrwEYM I PE 2

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3Ha4YeHHs1 NpusHayeHi, Lo6
MOSICHWUTM PiBHi PU3KKY, MOB'A3aHOrO 3 LM BUPOBOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMUHy4Ye HebesneyHy cuTyauito, sika, sKLwo Tt
He YHUKHYTUW, MOXe MPU3BECTU A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBMm.

/\ NONEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, Ko i
He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTH A0 cMepTi abo cepro3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWOo
i He YHVKHYTU, MOXe NpU3BECTH A0 cepeaHbol abo nerkof
TpaBmu.

YBATA
(Bes Cumeony Tpusoru besnekun) Bkasye cuTyalito, sika
MOXe 3aKiH4yBaTUCA MOLLKOAKEHHSIM BMACHOCTI.
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Dekupaj testereniz tasarlanirken temel &ncelik guvenlik,

p

erformans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Dekupaij testeresi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup

a

nlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen

yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Dogru bigaklarin takilmasi halinde, Urin tahta, plastik,

a

Icipan, ve teknik 6zellikler tablosunda belirtilen derinlige

kadar metal kesmek icin tasarlanmigtir.

Uriin elle kullanilimak Uzere tasarlanmigtir. Urlin Greticisi
tarafindan bu yonde 6zel talimat verilmedikge, Urlin bir
calisma tezgahina monte edilemez.

Bu urtinu belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
al
b

magcla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkl

ir iste kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve oOzellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli

agiklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyanlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak

i

zere saklayin.

KILIG TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Elektrik kablolarini gizleyen bir yiizey iizerinde
calistiginizda veya yapilan calismanin elektrik
kablosunu aletin ydriingesine getirmeye elverigli
oldugunda cihazi sadece yalitimh ve kaymaz
kisimlarindan tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

islenen parcayi sabit bir platforma tespit edip
desteklemek icin mengene veya baska bir pratik
yontem kullanin. Calisan parcay! el ile veya viicuda
dayali olarak tutmak aletin dengesini bozarak kontrolu
kaybetmenize yol acabilir.

Uriind isletime alirken toz toplama makinesi kullanin ya
da toz vakumu baglayin.

Elektrik kablosunu makinenin galisma alanindan uzak
tutun. Kabloyu daima arkanizda tutun.

Toz maskesi kullanin.

ave giivenlik uyarilarn

Urtind uzun siireler boyunca disiik hizda galistirmaktan
kaginin. Surekli kullanim sirasinda dustk hizlarda
calismak, Uriiniin asir iIsinmasina neden olabilir. Béyle
bir durumda, Urlini yliksiiz olarak tam hizda galistirarak
sogutun.

Bu kilavuzdaki talimatlara uygun olarak dogru toz
toplama sistemini kullanin.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agaclar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest igceren materyal yalnizca nitelikli uzman
operatorler tarafindan islenmeli ve Uzerinde galisma
yapiimalidir.

ARDIL RiISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle

d

ikkat etmelidir:

Titresim kaynakli yaralanma

— Kesim yapilabilen sinirdaki en dustk hiz ayarini
kullanin. Bkz. “Risk Azaltma”.

Toz kaynakl yaralanmalar

— Goziinlize veya solunum borunuza toz kagabilir.
Her zaman g6z koruyucu takin. Kesilmekte olan
malzemeden yayilabilecek partikillere karsi koruma
saglamay uygun filtrelerle donatilmis, uygun toz
kontrol maskeleri kullanin. Galisma alani iginde bir
sey yemeyin, igmeyin veya sigara igmeyin. Yeterli
havalandirmayi saglayin.

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma riski

— Bigak, gizlenmis kablolara temas edebilir ve rin
parcalarina elektrik verilmesine neden olabilir.
Urtini her zaman belirtilen saplarindan tutun ve
kablolarin gizlenmis olabilecedi duvarlarda ve
zeminlerde kor kesim yaparken dikkatli olun.

Bigakla temas nedeniyle yaralanma riski

— Bigaklar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Bigaklari degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. Is parcasini
mimkin oldugunda kelepgelerle sabitleyin.

Gurultu kaynakl tahribat

— Gdrdlty, isitme duyunuza zarar verebilir. Elektrikli

aletler uzun sire kullanildiginda kulak tikaci
takilmalidir.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir

e

durumu
tkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik

ve parmaklarin sararmasi gibi genelde sodjuda maruz
kaldiktan sonra gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, souga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden

[¢]

@

labilecek etkenler olarak kabul edilmektedir. Titregimin
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etkilerini azaltmak igin operatér tarafindan alinabilecek

onlemler bulunmaktadir:

m Soguk havalarda vicudunuzu sicak tutun.

ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmigtir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini

arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik igse ara verin. Gunlik maruziyet miktarini

sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi

Urind
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun

birini

®

A UYARI

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Grunlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora

goriniin.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir slre boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 83'ya bakin.
Tetik anahtar
Kilitteme dugmesi
Hizli gevrim kontrolt
Bigak kelepcgesi
Bigcak muhafazasi
Bigak
Aski hareketi ayarlama digmesi
Ufleyici anahtari
Taban donanimi
. Egim ayari digmesi
. Emme borusu
. Hat yardim donanimi
. Kenar Kesme Bigagi
. DUz kesim kanat dugmesi
. Diiz kesim kanadi
. Tutamak, yahtiimis kavrama yuizeyi

CENOORAWN=

A UYARI

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Urtind galigtirirken veya temizlerken her zaman kalkanli
is gozIugu veya koruyucu gozluk kullanin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

Urtinii bir firga veya bir toz toplama sistemi kullanarak
temizleyin.

Besleme kablosu hasar gérmusse imalatgidan veya
yetkili servisten temin edilecek 6zel bir kablo ya da
tertibatla degistiriimelidir.

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

Uriindeki tim yataklar normal galisma kosullarinda
Urtinin  hizmet édmri boyunca yeterli miktarda ylksek
kalite yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama
yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galigmasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman rini asla
guc kaynagina baglamayin. Aleti gli¢ kaynadindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmayi énler.
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Ham maddeleri ¢Op olarak atmak yerine
geri doénusturin. Gevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

\ Volt
Hz Hertz
V] Alternatif akim
W Watt
No Bota hiz
min-’ Saniyede devir veya hareket sayis

Sinif Il, cift yalitimli
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Makineyi calistirmadan talimatlar dikkatlice
okuyun.

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen
geri dénustime verin. Geri dontisumle ilgili
tavsiye igin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

br-4
-
ey

es

Q)
Y/

.l

)

L
[/
AN

D= %)

Gug kaynagina baglayin.

G kaynagindan ayirin.

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Celik levha

Metal boru

ince tahta

Kalin tahta

Hiz, minimum

Hiz, en

Not

Kilit

Kilidi agma

@ Urtinti kapatin.

Asagidaki isaret s6zcukleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece

yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT
(Guvenlik Uyari Semboli Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gésterir.
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EAANVIKG

Tov oXedIao PO TNG O€yag Exel DOBET p€yioTn TTpoTEPAIOTNTA
TNV GOPAAEIQ, TNV aTT6d00N Kal TNV agioToTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H oéya xepiol trpoopideTal yia xpAon pévo atd eVANIKEG
Tou €éxouv dlaBdoel Kal KaTtavoroel TIG odnyieg Kal
TTPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU KOl PTTOPOUV va

6

ewpnBoUv uTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

Me KaTdAANAQ TOTTOBETNPEVEG TTPIOVOAGHEG, TO EPYOAEIO EXEI

[¢)

XedIaoTel yia TNV Kot §UAou, TTAaCTIKOU, yuypooavidag

Kal PETAAAOU péxpl TO BABOG TTOU TIEPIYPAPETAl OTOV
TTiVaka TTPodIaypaQwV.

T
o
O
Of

0 TTPOIOV £X€l OXEDIOOTEI VO XPNOIMOTIOIEITAI JE KPATNHA
Ta Xépla. To epyaleio dev TTPETTEl va TOTTOBETEITAI TTAVW
€ TTAYKO €pyaaiag, eKTOG GV TTAPEXOVTAI OUYKEKPIMEVEG
Onyieg OXETIKA pE auTd aTTd TOV KATOOKEUAOTH.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV HE TPOTTO BIAPOPETIKO OTTO

[of

y
Tl

uTOV TTOU QvOQEPETal Yia Tn Xprion tou. H xprion tou
nxavokivnTou epyaAeiou yia epyacieg BIQPOPETIKEG OTTO
G TTPOOPICOPEVEG UTTOPET VO TIPOKAAETEI KIVOUVOUG.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kol TPodlaypaPEég TTOU TrOPEXOVTAl PE TO
epyaleio Kal avatpéSre oTig €1IKOvEG. H pn tipnon
TWV aKOAOUBWY 0ONYIWV PTTOPEI VO ETTIPEPEI ATUXANATA
OTTWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTIANGieg 1 kal  gofapd
CWHATIKO TPAUPATIOHO.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia

M

€AAOVTIKI Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ ZETAZ XEPIOY

Kpatdre 10 €£pyaAgio pévo amd TO MOVWUEVA
Kal  avTiIoAIoBnNTIKG TUAPOTA  OTavV  EPYAdEOTE
o€ EmM@AvEID 1n oToia  uTopEi  va  KpUBEl
nAekTpIKG KoAwdia i 6Tav n gpyacia Tou Oa
TPAYHUOTOTTOINCETE KIVOUVEUEI VA QEPEI TO KAAWDIO
mapoxng peUpaTog oTnVv diadpoun Tou epyaleiou. H
ETTAPN TOU EEAPTANATOG KOTIAG HE «JwvTavo» KaAWdIo
(NAEKTPOPOPO) UTTOPEI va PETAPEPEI TOV NAEKTPIOUO
oTa ekTeBeInéva HETAAAIKA e§apTApATa Tou epyaAeiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANGia OTOV XEIPIOTH.

XpNOoIYOTIOINOTE OQPIYKTAPES 1 GAAO TTPOKTIKO
HEOCO YIA VO OTEPEWOCETE KOI VA OTNPISETE TO TEPAXIO
epyaciag o€ pia oTadepn TAaT@opua. Kpatwvrag 1o
TEPAXIO £TTEEEPYOOIiOG PE TO XEPI 1) OTNPIfOVTAG TTPOG
TO OWUA, To TEPAXIo eTeCepyaaiag Ba eival aoTabEg Kal
pTTopEi va oupBei atTwAela Tou eAEyxou.

XpnoIYOTIOINOTE TN OUOKEUR  OUAAOYAG  OKOVNG
N ouvdéoTe pia aviAia amdéoTacng okovng oTav
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
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Kpardrte 10 KoAwdio oUvdEONG TTAVTOTE UaKPIG aTrd
TNV Trepioxr dpaong Tng unxavig. Mepvdre To KaAwdio
TIAVTOTE TTioW aTréd TN PNXavn.

®opdre pdoka TpooTaciag amd Tplovidia/cwpartidia.

MITTPOCoBeTEG TTPOEISOTTOINOEIG AT PaAAEiag

ATroQeUyeTE va AEITOUPYEITE TO TTPOIOV O XAUNAEG
TaxUTNTEG yIa TTAPOTETOMEVA  XPOVIKA JIaoTAHATA.
H Aeimoupyia oe xaunAég TaxUTNTEG UTTO OUVEXH
xpAon evdéxetal va odnynoel o€ utrepBépuavon Tou
TIPOIOVTOG. Z€ AUTA TNV TIEPITITWOT, YIA VO KPUWOETE
TO TTPOIOV, AEITOUPYNAOTE TO XWPIG POPTIO OTN PEYIOTN
TaxutnTa.

XpNOIYOTTOINATE TO CWOTO GUOTNHA GUAAOYNG OKOVNG,
oUppwva PE TIG 0dNYieg Tou eyxelpIdiou.

A NPOEIAOMOIHZH

H okdvn amd opiopéva XpwuaTta, ETTIXpIOPATA KAl
UAIKG pTTopeil va TTpoKaAéoel epeBIOPO 1 OAAEPYIKEG
avTIdPAoElg OTO AVATIVEUOTIKO ouotnua. H okoévn
amd §UAo, 6TTwg n dpug, ofid, MDF kai GAAa eival
KOPKIVOYOvog. YAIKG TTOU TTEPIEXOUV QMiavTO TTPETTEl VO
uttoBdAAovTal o€ eTTegepyaaia POVO atTd €EEIBIKEUPEVO
EUTTEIPO TTPOCWTTIKO.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOCIPOTIOIEITAl CUPPWVA

y

€ TIG 0odnyieg, Oev eivalr duvat n oTmmOAUTN aTtraAeipr

OUYKEKPIPEVWY TTapayovTwy kivduvou. Katd Ttn xprAon

y

TTopEi va TTpokUouv ol akdAouBol kivduvol Kal 0 XEIPIoTAG

TpETTel va Jidel 181aiTEPN TTPOCOX T TTPOG ATTOPUYN TwV £EAG:

Tpaupatiopoi atéd Tov Kpadaoud

—  Xpno1poTroIoTE TN XapNAOTEPN PUBUION TaXUTNTOG
TIOU QTTQITEITAl yia TNV KOTTA, TrEPIopifovTag Tnv
€kBeon. BA. “Meiwaon Kivduvou™.

TpaupaTiopog TToU TTPOKAAEITal aTTd T OKOVN

— Ymdpxel kivduvog €106d0ou OoKOVNG OTa pATIa N
TO avatmveuoTiké oloTtnua. Na @opdte ouvéxela,
TIPOOTOTEUTIKA YUOAId. PopdTe KOATAAANAN pdoka
eAEyxou OKOVNG pE PIATPa KAaTAAANAQ yia TTpoaTacia
ammé owpartidia ammé 1o UAIKG TTou kOBeTal. Mnv
TPWTE, TTVETE 1 KOTIVICETE OTOV XWPO €PYOOIAG.
BeBaiwBeite 6T uTrdpxel KAaTAAANAOG e§aepIopog.

TpaupaTiopoi TTou TTPoKaAoUvTal aTré NAEKTPOTTANE IO

— H Aemida ptropei va €pBel o€ £TTAPR PE KPUPEG
KOAWDIWOEIG, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOdATNON OF
THAPATa Tou TTPOI6VTOG. KpaTdTe TTdvTa TO TTPOIdV
atrd TIG €I10IKEG AOBEG Kal TTPOCEXETE OTAV KAVETE
KOTTEG XWPIG opaTdTNTA OE TOIXOUG KAl TTATWHATA
OTTOU PTTOPEI VA UTTAPXOUV KOAWSIO OTO ECWTEPIKO.

TpaupaTiopoi atéd eTa@n He TN AeTTida

— O1 Aemideg eivar TTOAU aixunpég kai Beppaivovral



®

EANvIka

katd TN Xxpnon. ®opdre ydvria o61av aAAG(eTE
AeTTideg. AlOTNPEITE OUVEXWG Ta XEPIA 0OG UOKPIG
atmd TV mepioxn KoTmMG. MAveTe e oPIYKTAPA TO
TEPAYIO epyaaiag 6TTou auTd gival duvaro.

TpaupaTiopoi até Tov B6pufo

— O B6pupog ptropei va TTpokaAécel BAAReEG oTnv
akor). OTav xpnolPoTIoIEiTE NAEKTPIKA epyaAeia yia
HEYAAO BIGOTNHA, POPATE TIPOCTATEUTIKA OKONG.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel

avoaeepBei 6Tl oI KPAdAOMOi TWV  XEIPOKIVATWY

£PYOAEiwV PTTOpEl v GUPBAAAEI O€ pia TTABNON YVWOTH WG
Z0vdpopo Raynaud oe opiopéva dropa. Ta GUPTITWHATA
TePIAAPBAvVOUV Kvnouod, PoUdIaopa Kol AEUKOTNTA TWV
SakTUAWV, TToU ep@avifovtal ouvriBwg PETA TNV €kBeon
o kpUo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBean o€ kpUo Kal
uypacia, KATIVIOPO Kol TIPAKTIKEG €pyaoiog Bewpeital

oTl

OUUBAAAOUV  OTNV  €KOAAWON TWV  CUUTITWHATWV.

YTdpyxouv péTpa TTOU HTTOPOUV va AngBolv atd TovV
XEIPIOTA yIa va peiwBolv TBavwg ol €mMOPATEIG TwV
KPASUOHWV:

Alatnpeite T0 owya oag feoTd 61OV O KAIPOGS €ival
wuxpds. dopdrte ydvTia Katd TOV  XEIPIOPO TOU
unxavApaTtog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEPIQ Kal
Toug KapmoUg gag. O wuxpog kaipdg eival KUPIOG
TTAPAYOVTOG TIOU COUUBAAAEl oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpoéuou Raynaud.

MeTd ammé kdBe 1epiodo AsIToupyiag, KAVETE AOKATEIG
yla va au§daveTte TNV KUKAo@opia aiparog.

Kdvere  TakTIKG  SlOAgippaTa  KATd TNV
MepiopiCeTe To oUvoho €kBeang avd nuépa.

epyaoia.

Av  TTapoucIdoETe OTTOIOBATIOTE CGUMTITWHA OUTAG TG
TAONONG, dIAKOWTE APECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YI0TPO 0OG VIO TA CUPTITWHATA.

1
1
1
1
1
1
1

0. Alako6TTTNG PUBUIoNG KAioNG

1. ZropI10 avappdPnong

2. Bon®ntikA didtagn eubuypdupiong
3. Aemmida guBeiag KOTTG

4. KoupTri 0dnyou euBeiag KOTIG

5. Odnyodg eubeiag KoOTrG

6. AaBn, povwpévn etmipaveia AaBng

SYNTHPHEH
A NPOEIAOMOIHEH

To TTpoidv dev TIPETTElI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXN
10¥U0G 6Tav ouvappoAoyeite eEapTripaTa, 6Tav SiEgAyeTe
pubpioelg, kaBapioud, ouviApnon 1 6tav TO TIPOIGV
8¢ xpnoiyoTroigital. ATTOOUVOEOVTOG TN OUCKEUR OTTO
v Tapoxi pelpatog TpoAauPdvel TNV  akolaia
EVEPYOTTOINON TNG N OTToia PTTOPEI va TMIPEPEI TORaApd
TPAUUOTIOHO.

A NPOEIAOMOIHZH

XpnoiyoTrolgiTe pOvVO  auBevTIKA QAVTOAAOKTIK,
€CAPTANATA KOl TTPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otrolouditrote GAAOU aVTAAAOKTIKOU WTTOPE]
va Trapouadidoel Kivduvo R va TTpokaAédel ¢nuid OTo
epyaAeio oag.

A NPOEIAOMOIHEH

& KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdaon 1o TrETPEAQIO, €Aaia TTOU
O1IodU0UV KATT. va €pxovTal O€ €TTa@r e TTAAOTIKG
TUAMaTA. AUTA Ta XNUIKG TTPOIGVTa TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
oTToieG PTTOPOUV va TTPogevr oouV {npId, va PEIOOUV A
Va KOTAoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

m  Amopuyete Tn xprion OIOAUTWV KoTd Tov KaBapiopd
A NPOEIAONOIHEH TAQOTIKWY ~ €€apTnuUdTwy. Ta  TEPIOTOTEPA  TTAAOTIKG
Ymdpxel  kivduvog  TpékAnong R emdeivwong MTTOPOUV Var UTTOOTOUV NuId aTTd T XPrion OpPIoHEVWY
TPAUPOTIOUOU, aTTO TNV TTapATETAPEVN XPron Epyalgiou. SlaAUTWV TToU JiaTiBevTal 0TO EPTIOPIO. XPNOIUOTIOINCTE £va
‘Otav xpnoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa PEYAAES TTEPIGDOUG, KaBapod TTavAKI yia va KaBapioeTe TG akaBapaieg, T okovn,
KGVETE TAKTIKA SIaAgippaTa. KATT.
n Dopdra TTavTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIG ) YUOAIG 00PaAEiag pe
- TIAGiVEG aOTTIOEG OTaV XEIPICETTE I KABAPICETE TO TTPOIOV. AV
N £pyaaia TIPOKAAEI KOV, POPATE Kal €IOIKA PATKA.
BAéme oehida 83. = KaBapioTe To TTpoidv e BoupTod fi GUGTNHA GUANOYHC
1. AIOKOTITNG-OKaVOAAN oKOVNG.
2. KoupTri KAEIdWpaTOG . . . 3 )
3. Kavipdv ehéyxou Tax(TnTac m Y& TTEPITITWON PBoPdg Tou KAAWDIoU IGXU0G, aTTAITEITAI
4. Ximévio o@iykTipa Aduag n avrkoTdoTach Tou aTd TOV KATOOKEUQOTH, TOV
5. [MpOCTaTEUTIKG AETTHIBOC AVTITTPOOWTTO GEPRIG TOU 1 TTAPOHOIa KATAPTIOPEVOUG
6. Adpa ETTOYYEAUQATIEG, TIPOKEINEVOU VO OTTOPEUXBET O KivOUuVOog.
7. Aidragn puBuiong g TaAIVEPOUIKAG Kivnong. m Mo peyaAltepn  ao@dAeion  Kal  olomoTia,  OAEG
8. AlakoTITNG QUONTHPX ol €TMOKEUEG TIPETIEl va  Ole€dyovial amd  éva
9. Aigragn Bdaong £€0UCI0B0TNUEVO KEVTPO TEPPIC.
79



m OAla 10 £€dpava aT1o TTPOoidV €xouv AITTAVOE Ye €TTapKh
ToodTNTa AITTavTIKoU uynAfg TroiéTnTag yia OAn Tn
Odidpkeld {WAG TOU TTPOIOVTOG, UTTO  QUCIOAOYIKEG
OUVONKEG AEITOUPYiaG. ZUVETTWG,O€ XpelddeTal Kapia
emTAéov Airavon.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aTToppPiypara. MNa Tnv TrpooTacia
Tou TTEPIBEAAOVTOG, TIPETTEI VA YiveTa | BiaAoyn
TOu gpyaAeiou, Twv €EAPTNUATWY KOl TwV
OUOKEUOOIWY TOU.

ZYMBOAA £TO NPOION
& Mpoeidotoinan aceaAsiac

\ BAT
Hz EPTG
n EvaAAaoopev pelpa
w Bar
No TalTnTO OT KEV
min-* ApIBUG OTPWV 1 KIVAGEWY avd AeTTT

Karnyopia Il, SITTA pévwon

Mapakahoupe diaBAoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TO PNXGvVNUA.

AL JEI

Zuppoépewaon CE

EurAsian orjpa maoTtoTnTag

==
=
r—

Oukpavikd oAua UPPOPPWONG

(©

001
Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN

Oev Ba TTPETTEl va aTTOPpITITOVTAI Madi

HE Ta OIKIaKd aTTéBANTA. MapakaAoUye
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol AVTIOTOIXEG
eykaTaoTdoelg. MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG ApXEG
1 TOV TTWANTH IO VO 0AG EVNUEPWTOUV
OXETIKA HE TO TTPOYPAUHATA AVAKUKAWONG.

1>

®
EAANVIKG

ZYMBOAA XTO ErXEIPIAIO
-
¢l

—
¢l

ZuvdEaTe OTNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
pelpaTog.

ATIOOUVOEDTE ATTO TNV TTAPOXH
pevpaTog.

AVTOAAGKTIKG Kal e§apTrpaTa TTwAouvTal
XwpioTd
‘;@ ®GMo xdAUBa
>
u METaANIKOG TwAARvag
L) nemo 0o

.I/

N

N

Xovtpd EUAo

i
[/

TayuTnTa, EAGXI0TN

TayuTnTa, avwTaTog

Znueiwon

KAgidwpa

ZekAeidwpa

2TAPOTHAOTE TO TTPOIOV.

O b )

O1  okOAouBeg  TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEGEIG  Kal  €VVOIEG
mpoopifovtal va egnyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
ouvdéovTal ue autd To TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTrodelkvUel pia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAGTAON, N
oTroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyrioel og Bdavato i
ooBapd TPAUPATIONO.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTikG eTTIKivOUVn KatdoTaon, n oTroid,
av dev atmropeuyBei, Ba odnyrioel o€ BdvaTto fij coBapd
TPOUMOTIOHO.

@



/\ NMPOZOXH

YTodeikvUel pia SuvnTikG €TTIKiVOUVN KaTdoTaaon, n oTroid,
av Oev atroPeuyBei, evdéxeTal va odnyroel o€ eAagppl
UETPIO TPAUPATIOPO.

MNPOZOXH

(Xwpig auppolro TTpoeidotroinang ao@aAeiag) YTTodeIkvUEl
Hia KaT@oTaon TToU PTTOPEi va 0dnyroel o€ UNIKEG {nUIEG.
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Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Jigsaw
Model number

Voltage
Input

Stroke per minute

Stroke length

Max cutting capacity

in wood

in steel

Weight
(According to EPTA
procedure 01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Cutting boards

Uncertainty K

Cutting metal sheets

Uncertainty K

Replacement
parts

Dust port

Line assist
assembly

Caractéristiques de
I'appareil

Scie sauteuse
Numéro de modele

Tension
Alimentation

Oscillations par minute

Longueur de la course

Capacité de coupe max.

dans le bois

le métal

Poids
Selon la procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondérée-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondérée-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN
62841:

Coupe des planches
Incertitude K

Coupe des toles

Incertitude K

Pieces de Rechange

Buse d’aspiration

Montage de I'élément
de suivi de ligne

Produkt-Spezifikationen
Stichsage
Modellnummer
Spannung
Eingangsleistung

Hubzahl pro Minute

Hublénge

Max. Schnittleistung

in Holz

in Stahl

Gewicht
GemaR EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale
Vektorensumme)
ermittelt nach EN
62841:

Ségen von Spanplatte

Unsicherheit K

Ségen von Metallblech

Unsicherheit K

Ersatzteile

Absaugduse

Montage der
Bandunterstiitzung

Especificaciones del
producto

Sierra de calar
Namero de modelo
Tension

Tension nominal

Golpe por minuto

Largo del golpe

Capacidad maxima
de corte

en madera

en acero

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN 62841:

Cortar placas

Incertidumbre K

Cortar laminas de
metal

Incertidumbre K
Piezas de repuesto

Boquilla de
aspiracion

Conjunto de guia
en linea

Specifiche prodotto

Seghetto alternativo

Numero modello

Voltaggio
Alimentazione

Giri al minuto

Lunghezza utile della
corsa

Capacita di taglio
max.

nel legno

nell'alluminio

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K
Indossare protezioni

acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN 62841:

Tagliare la assi

Incertezza K

Tagliare la fogli in
metallo

Incertezza K

Parti di ricambio

Ugello di
aspirazione

Gruppo
alimentazione

Productspecificaties
Decoupeerzaag
Modelnummer
Spanning

Input

Slagen per minuut

Slaglengte

Max. zaagcapaciteit

in hout

in staal

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2014

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.
De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN 62841:

platen zagen
Onzekerheid K
metaalplaat zagen

Onzekerheid K

Vervangonderdelen

Afzuigmondstuk

Lijnhulp

Especificagdes do
produto

Serra de recorte
Numero do modelo

Voltagem
Admiss&do

Tragado por minuto

Comprimento do
tragado

Capacidadede corte
max.

em madeira
em ago

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a
EN 62841:

Cortar placas

Incerteza K

Cortar chapas de
metal

Incerteza K

Pegas de
substituicao

Bico de aspiragéo

Conjunto do
auxiliar de linha




Dansk

Produktspecifikationer
Stiksav
Modelnummer

Spaending
Strgmforsyning

Slag pr. minut

Slagleengde

Sterste savekapacitet

itree

istal

Veegt
I 'henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 62841:
A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifolge EN
62841:

Skeering af breedder
Usikkerhed K

Skeering af metalplader
Usikkerhed K
Reservedele
Sugedyse

Linjehjeelpesamling

Svenska

Produktspecifikationer
Sticksag
Modellnummer

Spanning
Matningsspanning

Slag per minut

Slaglangd

Max. skarkapacitet

itra

for stal

Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Uppmétta ljudvéarden
enligt EN 62841:
A-végd ljudtrycksniva
Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva
Osdkerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)

ar framtaget enligt EN
62841:

Skar skivor
Osakerhet K
Skar metallark
Osékerhet K
Utbytesdelar

Sugmunstycke

Line assist-enhet

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot
Kuviosaha
Mallinumero

Jénnite
Virrankulutus

Iskua minuutissa

Iskunpituus

Maksimileikkuukapasiteetti

puussa

teréksessa

Paino
EPTA-menetelman 01/2014
mukaan

Mitatut arvot maaritetty EN
62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu dénenteho
Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma) maéritettyna

standardin EN 62841
mukaisesti:

laudat leikkaamiseen
epatarkkuus K
metallilevy leikkaamiseen
epatarkkuus K
Varaosat

Imusuutin

Ohjain

®

Norsk

Produktspesifikasjoner
Stikksag
Modellnummer

Spenning
Input

Slag pr. minutt

Slaglengde

Maks. Sagekapasitet

itre

i stal
Vekt
| henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier

bestemt iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk harselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN 62841:

Skjeering av plater

Usikkerhet K

Skjeering av
metallplate

Usikkerhet K

Reservedeler

Sponuttaksstuss

Ledningsforer

Pycckun

XapaKkTepucTuku
nanenus
OnekTpuyeckui
py4HoOl n063mk

Homep mopenu

Hanpsixerue
Mutanne

[MpoxozioB 3a MUHYTY

[nuna npoxona

MakcumansHas
pexyLuas
CrocoBHOCTL

B ApeBecuHe

B CTanu

Bec

CoortBeTcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2014

W3mepeHHble
3HaYeHWsi napameTpoB
3ByKa onpe/eneHsl B
cooteetcTauM ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOTO /JaBNeHns

Pas6poc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOI
3BYKOBOI1 MOLLHOCTM

Pa36poc K

Wcnonb3ayite
HayLLHMKN!
CyMMapHoe 3HaueH1ne
BUGpaLum (BekTopHas
Ccymma no Tpem
KoopAMHaTam)
onpezeneHo B
COOTBETCTBUN CO
cTanpaptom EN
62841:

Pexet gocku

Pas6poc K

Pexet nuctosoit
vetann

Pa36poc K

3anacHsle YacTu
Mbinb MopT

Hanpasnsiowas

Polski

Parametry techniczne
Wyrzynarka
Numer modelu

Napigcie

Zasilanie

Liczba skokéw na
minute

Skok elementu tnacego
Zakres mozliwosci
ciecia

w drewnie

w stali

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA01/2014

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu
Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Stosowa¢ $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN 62841:

Ciecie ptyt
Niepewnos¢ pomiaru K
Ciecie blachy
Niepewno$¢ pomiaru K
Wskaznik gtebokosci

Przytacze do
odciggu trocin

Prowadnica

RJS1050

220-240 VL
50/60 Hz

680 W

500 - 3100 min~'

23 mm

105 mm

12 mm

23kg

L,,= 87,5 dB(A)
5,0 dB(A)
L. = 98,5 dB(A)

5,0 dB(A)

ans =178 m/s?
1,5 m/s?
a,, =838m/s

1,5 m/s?

5131032143

5131032144




Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Pfimocara pila

Cislo modelu
Elektrické napéti
Vstup

Réazy za minutu

Délka razu

Maximalni profez

do dreva

v kovu

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkei A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu véZena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (tfiosy vektorovy
soucet) urené v
souladu s EN 62841:

Rezéni Karton

Nejistota K

Rezani Plech

Nejistota K

Stupnice pro
nastaveni hloubky
Napojeni na odsavani
prachu

Sestava voditka pro
fezani primek

Termék miszaki adatai
Szuréfiirész
Tipusszam

Fesziiltség

Bemenet

Loket percenként

Lokethossz

Végasteljesitmény

faban

acélban

Tomeg
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomésszint
Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.
Vibrécio teljes értékei
(héaromtengely(
vektordsszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

deszkak vagasa

Bizonytalansag K

fémlemezek vagasa

Bizonytalansag K

Mélységmérd

Porelszivé csonk

Vonalvezeté
szerelvény

Specificatiile
produsului

Fierastrau vertical

Numar serie
Tensiune
Intrare

Curse pe minut

Lungimea cursei

Capacitate de taiere

n lemn

in otel

Greutate

In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
mésurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vectoriald a trei directji)
au fost determinate
conform EN 62841:

Taiere placaje

Incertitudine K

Taiere foaie de metal

Incertitudine K

Joja de adancime

Cap de aspirare

Ansamblu ghidaj

Produkta
specifikacijas

Figarzagis
Modela numurs
Spriegums
leeja

Gajiens mindté

Gajiena garums

Maks. zagésanas

koka

térauda

Svars
Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

|zméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis
Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis

Kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibréaciju kopéjas
vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN 62841:

déli grie$ana
kltdas vertiba K

metala loksnes
grieSana

kladas vertiba K
Dziluma
pielagotajs
Putek|u nopatéjs
Zagésanas
virziena
noturéSanas bloks

Gaminio techninés
savybés

Siaurapjiklis

Modelio numeris
|tampa
|vestis

Smigiai per minute

Smigio ilgis

Didz. pjovimo galia

i medieng
plieno

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio
vektoriy suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Pjovimo plokstés

Nepastovumas K

Pjovimo metalo
lakstas

Nepastovumas K

Gylio matuoklis

Dulkiy anga

Linijos pagalbos
blokas

Toote tehnilised andmed
Tikksaag

Mudeli number

Pinge

Vooluvdrk

Kaikude arv minutis

Kaigupikkus

Maksimaalneldikestigavus

puidule

terase puhul

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mbétevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirhu tase

Maéteméaramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Maéteméaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaértused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maéaratud
jérgmiselt:

plaadid I6ikamine
Maétemaaramatus K

lehtmetall I6ikamine

Madteméaaramatus K

Stigavuspiiraja

Tolmuotsak

L&ikejoone juhtplaat

Specifikacije proizvoda
Ubodna pila

Broj modela

Napon

Ulaz

Poteza po minuti

Duljina poteza

Maksimalni kapacitet
rezanja
u drvetu

u Celiku

TeZina
Prema EPTA-postupku
01/2014

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite 8titnike za usi.

Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski zbir)
odreduju se u skladu s
EN 62841:

Rezanje ploce

Neodredenost K

Rezanje metalni listovi

Neodredenost K

Mijera¢ dubine

Prasina Luka

Sklop za precizno
pracenje linije rezanja




Slovensko

Specifikacije izdelka

Vbodna Zaga

Stevilka modela
Napetost
Vhod

Gibov na minuto
DolZina giba

Maks. Zmogljivost
rezanja
zales

v jeklo

Teza
Skladno s postopkom
EPTA 01/2014

lzmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka
Nedolo€. K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

Nedolo€. K
Nosite $¢itnike za
uSesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN 62841:

Rezanje plosce
Nedolo¢. K

Rezanje kovinska
plos¢a

Nedolo¢. K
Globinomer

Prikljucek vrecke
za zbiranje prahu

Linijsko vodilo

Slovencina

Specifikacie produktu

Lupienkové pilka

Cislo modelu
Napatie
Vstup

Zaberov za minttu
Dizka zaberu

Maximalna kapacita
rezania
do dreva

v oceli

Hmotnost
Podfa EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Vazena A hladina
akustického tlaku
Odchylka K

VéZena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (suhrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma EN
62841:

Rezanie dosky

QOdchylka K
Rezanie kovovy plech

Odchylka K

Hibkomer

Kanal na prach

Podpora vedenia

Bwnrapus

TexHnyecku
XapaKTepucTuku

Mpo6oaeH TpuoH

Homep Ha mogena
Hanpexenue

Bxoa

Bpoit xonose B MuHyTa

n POABIMKUTENHOCT
Ha yaapa

MakcumaneH
KanauuTeT Ha psizaHe
[vpeo

Cromana

Terno
(CbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

WN3amepeHnute
CTOVHOCTY Ha 3Byka
Cca onpefeneHy B
cvotseTcTBUe ¢ EN
62841:

Hugo Ha wymoso
HansiraHe ¢ paBHuLLe A

MpomeHnnusocT (K)

HwvBo Ha cunata Ha
Lyma ¢ paBHuLLe A

MpomennusocT (K)

Hocete aHTUdOHM.
O6Lwara cTolHoCT
Ha BubpauunTe
(TprocHa BekTOpHa
cyma) e onpefieneHa

B cboTBeTcTBME C EN
62841:

PszaHe Ha AbCKkU

MpomeHnmeocT (K)
PszaHe Ha namapuHa
MpomeHrnmeocT (K)
PesepBHu Yactn
OTBOp 3a npax

MexaHnabm 3a
noaabpxaHe Ha
npasa n1HNs

®

yKpaiHcbka
MOBa
TexHiuHi xapakTepucTukm
npoaykty
Tlo6anka

Mogens
Hanpspkenne

BBeneHHs

CkopocTb Ha
XOnocTom xoay

Ypaapis Ha XBUMMHY

MakcumansHa
NOTYXHICTb pi3aHHs
(Aepeso)

Yy AepeBo

B CTanu

Bara (BignosigHo ao
npoueaypu EPTA
01/2014)

V13vepeHHble 3HaueHns
napameTpoB 3Byka
onpepeneHbl B
cootsetcTaim ¢ EN
62841:

A-3BaXeHWI piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHayeHbicTb K

A-3BaXeHWI piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

HesuaHaueHbicTs K
[iameTp pixy4or niHii

CymMmapHoe 3HaueHue
BuGpauum (cymma
BEKTOPOB 0 Tpem
KOOpANHATHBIM

ocsim) onpefeneHo

B COOTBETCTBUN CO
cTanaaptom EN 62841:

[oluka Ans HapisaHHs

HeBunaHayeHbicTb K
pisaHHs MeTanis

HesuaHauenbicTs K

mubuHomip
Orsip ans nuny

OtBip Ansa nuny
NiHiiHWM arperat

Tirkce
Uriin Ozellikleri

Oyma testeresi

Model numarasi
Gerilim

Girig

Dakikada strok

Strok uzunlugu

Maksimum kesim
kapasitesi
odunda

Celikte

Adirlik
EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

Aagirlikli ses giicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(triaks vektor toplami):

tahtalar Kesme

Belirsizlik K
metal sac Kesme

Belirsizlik K

Derinlik géstergesi

Emme borusu

Hat yardim donanimi

EAAnvikG

Mpobiaypagég
lMpoidvTog

Zeya
ApiBUGGS povTéAOU
Taon
Eioodog pedparog

Mepdopara avd Aemrtd

Mrikog Trepdoparog
MéyioTnikavoTnTa KOTIrG

o€ §Uho

0€ aTaGAl
Bdpog
ZUPQWVA pE TNV

Aiadikaoia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIHEG rXoU
oUpewva pe To EN
62841:

A-0TaBPIONEVO ETTITTESD
Tieang rixou
ABeBaidtnTa K

A-0TaBpIoNEVO ETTITTESD
évraong rixou

ABeBaidtnTa K

®Dopdre WTOOOTTIOEG.
ZUVONIKES agieg
KpadaoHWV (TPIAgOVIKO

Slavuopariké dBpoioua)
oUpwva pe EN 62841:

Ko oavideg
ABeBaidtnTa K
Kot @UAAa peTdAou

ABepaidénTa K

MeTpnTrig BaBoug
ZT6pI0 avappdenong

Bon®énrtikr didragn
€uBuypApUIoNg

RJS1050

220-240V v
50/60 Hz

680 W

500 - 3100 min”'

23 mm

105 mm

12 mm

23kg

L,,= 87,5 dB(A)
5,0 dB(A)
L, = 98,5 dB(A)

5,0 dB(A)

C= 1D m/s?

1,5 m/s?
a,, =88 m/s?

1,5 m/s?

5131032143

5131032144
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tUber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schutzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hdnde warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningudn trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposigédo. O nivel de emissédo de vibragéo declarado
refere-se a aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamfoéra verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sédkerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilla, ja
niité voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetadn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huorr ti koko tyoj 1 kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sité ei kédyteta varsinaiseen tyoéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tySjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida kéatesi lampiminé, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktayet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpeaeneHHbiM B EN62841 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA [ NPeBapUTENbHOI OLEHKI BIMSHNS BUGpaLmMM.
BasiBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUn AeiCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTIONb3YeTCs ANs APYTUX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSIMAU, UMK NIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLNM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMUYMHY
Bo3/jericTamsA 3a obljee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBISA BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaH1e
BPeMs MPOCTOEB U XONOCTOM XOA, (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCS). T (aKTOPbI MOTYT 3HAYUTENLHO YMEHbLIUTL
BenuuMHy BO3JencTBUS BUOpauun 3a obuee Bpems paGoTel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH, 3allmuialolme paboTaloLlero oT BNUsSHUA
BUBPaLMM: TeXHUYecKoe 06CMyXuBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTeN,
He/IonylieH1e OXNaXAEHWS PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTsI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla namérena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznanéa hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZzi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy muikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, apraSytg EN62841, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamag pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra isjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate t6oriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui téoriist poodrleb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecati razinu
izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urovei emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Groveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

MoCOYEHOTO B T€3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUBpaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusnpad B EN 62841 namepsateneH metoa v MOXe Aa ce u3nonssa
3a CpaBHEHWE Ha eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTU nomexay vum. MNMoaxoasw, e n 3a
BPEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BuGpaLMnTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHNS HA ENEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT.
Ako obaye enekTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3MON3Ba C Apyro npeaHasHadeHue,
C pasnu4yHM CMEeHAeMU WHCTPYMEHTW uUnu npu HeaocCcTaTb4yHa TexHu4Yecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGpaLuuuTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe fa yBenuuu BUBpaLnoHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboTteH
LMKBA.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsiGea Aa ce B3emat
npeaBua W nepuoanTe oT Bpeme, B KOWTO ypeabT € U3KMoYeH unu pabotu,
HO B 1ENCTBMTENHOCT HE Ce M3non3sa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BWGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenusi paboTeH unkbn. Onpeaenete
AONBMHUTENHN MEPKX NO TeXHWKa Ha 6esonacHocT B 3awuTa Ha OGCHY)KBBLLU’IN
paboTHUK OT Bb3JENCTBUETO HA BUGpauMMTE KaTo Hanpumep: TexHu4yecka
noaAPBXKA Ha €NeKTPUYECKNA WHCTPYMEHT U CMEHSAEeMUTEe UHCTPYMEHTH,
nogabpxXaHe Ha pblueTe TONNK, OpraHn3aumns Ha paboTHWS LKL,

@ MONEPEMXEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMaLiiHoMy ICTKY, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BUKOPWUCTOBYBATUCS ATsi NOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWKM. BiH Moxe ByTu
BUKOPWUCTaHWIA ANsi nonepeaHboT OUiHKK BNnuBY. 3as3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NpeACTaBnse OCHOBHI 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MeHLL, AKWO IHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCA ANS PI3HWX [OAATKIB, 3 Pi3HUMU akcecyapamu i HeAornaHy TN,
piseHb Bibpauii Moxe BiapisHATUCA. Lle Moxe 3HauHO NiABMNTY piBeHb BNAMBY
npoTArom ycboro po6o4oro nepioay.

Mpu ouiHloBaHHi piBHsA BNNMBY BibpaLlii HEObXiAHO TakoX BpaxoByBaTh Yac, konu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI1 aBo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikol
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PiBEHb BMAMBY MPOTSIOM YCbOro PoGoYOro
nepioay. [ins 3axucTy onepaTopa Bia BNNMBY Bibpalyii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoan
6esnekw, Taki sik: peTenbHWUA oMM 3a iIHCTPYMEHTOM | NPpUNaaasam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgtilmus ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkll aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan caligir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma stiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6lgtide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guvenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatorin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTEda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTApEXOVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv peTPNOBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIMAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN62841 kai utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn oUYKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTPoKaTapKTIKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY aPOopPOoUV TIG BATIKEG EQAPHOYESG TOU
epyaAeiou. QoT600, av TO EPYAAEIO XPNOIUOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
He SIOQOPETIKG EEAPTAPATA i} HE KOKN TUVTAPNON, N EKTTOUTI KPASATHWY PTTOPE]
va Siapépel. AuTO PTTOpE va augroel onUavTIKA To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaaiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €kBeONG OE KPadaopoug Ba TTPETTEl £TTIONG VA AapuBAVE
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGDOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival aTTEVEPYOTTOINMEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnoIYOTIOIEITAI O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI oNUAvTIKG To ETTITTEDO €KBEANG OTN GUVOAIK TTEpiodo epyaciag. EpapudoTe
ETMTTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATI TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta €§NG: TUVTNPEITE TO epyaAeio Kal Ta egapThpaTa,
diatnpeite Ta xépia {E0Td, opyavwaoTe oTiBa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt
und die Option gltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflusse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne geféhrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die
Zustellgebuihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

—  qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderegco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Sui¢a, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. S& der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og elde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till félid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, dndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérining
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvéandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas foér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare foér att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sadhkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekistero laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tédmén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godita vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbgrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHMUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MNpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPbIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens coctaensieT 24 wmecsiua cC
AaTtbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepkaeHa
MNONHOCTLH 3anOfHEHHbIM I'apaHTVIﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNofb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha
ucnonb3oBaHve B I'IpO(peCCVIOHaanbIX NN KOMMep4eCcKnx Lensax.
2. I'Ipe,qycMo'rpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHns Ansa 4actu MS/JeJ'IIAI;I TIVHEeWKN
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOrO nepuoga G MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneH1e rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl NOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €CN OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfiacue Ha XxpaHeHue aHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaitH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNoareepxaeqve
perncTpauunn, KoTopoe Bbl nony4uTe no SﬂeKTDOHHOﬁ noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbLIA TanmoH W OpWUrMHambHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aarta
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. [apaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakue apyrue
OGﬂSaTeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBanchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU yﬁbITKaMM. I'apamm CTaHOBUTCS He[:lethTBMTeﬂbHOl:i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenpasunbHO
nopkmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexHu4yeckoro OsCﬂy)KVIBaHVIH wnu  HedocTaTodHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MOAMMKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpurMHanbHbIe WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHLIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbIe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- niobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIe BHELWHUMU BOSAeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLECTBaMU

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ﬂeTaﬂel;l

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUTMHAmNbHbIX
3anacHbIx getanen

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnun anoGpeTaeMble OTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenei, abpasviBHble
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanun akceccyapsbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro 06(2J'1y)Kl/IBaHI/|ﬂY yronbHble WEeTKW, NOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofnuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyyKun, PyTNApbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBaNbHbLIE NOAOLBI,
nbinecGopHukK, TPyOKkU ANs OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGHI,
WTLIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYe n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TeXHWYECKOro OBCnyXuBaHuWs wagenve cnegyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE cepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXJOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHUui
cepBUCHOTO obcnyxunBaHns. B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl
RYOBI otnpasnsioT nsaenust B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B CepBUCHbIN LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo ynakoBaHO M He coaepXaTb HWKaKMX OnacHblX BellecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoanucaH agpec oTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCS KpaTKMM onnucaHnem HencnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCA B paMKax HacTosiLei rapaHTum BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluein
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMPaBkW. Baly 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHbBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnanguu, Hopeeruu, NMuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiTec K CBOeMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCMOBUS KaKux-nnGo
OPYrVX rapaHTui.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbBIN LIEHTP
Y106kl HalTu GnvKanlumMin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LieHTp, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoribw narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czeéci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoécig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacind datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroja (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich Gdajd, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaru¢ni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou ddrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
nérazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotfebovani dild

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato iizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stiediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkivill a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld  (aramerGsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kuls6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredé
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kulén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijto gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségl,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. n plus, utilizatorii finali trebuie sa-gi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante strdine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea Tn perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietgjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galiocja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toériistadele

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued té6riistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi iima firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

— valismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima to6riista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedi¢cne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s prirucnikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zaklpeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajf:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B onbrHeHe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE NpaBa, NPOM3TUYALLM OT Mokynkara,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NIOXEHO No-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n niHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnonasaHe OT NpothecoHanUcTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsaTa Ha enekTPUYEckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHust Tyk Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa na peructpupa cBoWTE HOBOMPWUAOGUTM
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKymka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Ccu Ha npebGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsaGea [a AafaT CbIMacueTo e 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTENHM 3a NOMbIBaHE OHMaNH,
u Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No enekTpoHHa Mola, W OopuriHanHara
dakTypa, nokasgalla fatata Ha NoKyrka, Le Cryxar kaTo [okasaTerncrso
3a yAbKeHaTa rapaHuns.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYKW [edekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLIMOHHMA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha fokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT /MMM 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abIKEHMS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. MapaHuusTa e Hesanuawa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
—  LIeTW Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  MPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNu MoAMULIMPaHU
—  MPOAYKT, MPU KOMTO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDUKALUS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN Unu
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudULMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MPOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHNS (XUMUYHW, (DASUYHK, yaapu)
UK Yyxau BelecTsa
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  u3nonasaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca NPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTA UK Ce KyryBaT OTAErNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWULM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasnBHI AUCKOBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha eCcTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIMIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a obCnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepu, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxBsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW 1 Ap.
Ba obcnyxBaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce M3npaT WM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHUst
CMMCBK C a/Ipecu Ha CepBu3n. B HKOM JbpKaBu MECTHUAT ThproeL Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3Npatit NpoAyKTa 0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsGea
[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3uH, Aa
e MapkupaH C agpeca Ha noaatens U NpuApYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuums ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbKaBaHe MMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fga ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPou3TUYaLLM OT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Henoaxoasawo  enekrtpo3axpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a na HamepuTe YMbIHOMMILEH CEpBU3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM 1151 RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, LU0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, WO 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NounMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npucTpoto. Ll aata nosuHHa GyTu
3a[l0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapaHTito.
ICHye MOXNUBICTL MOAOBXWTU TrapaHTIHWIA Nepioa Ans YacTUHK NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BWLLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymentauii o npuctpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuabaHuii NPUCTPIid oHMaiH npoTsirom 30
OHIB 3 gatm nokynku. KiHUEBWMIA KOpuCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIli KpaiHi MOCTINHOrO
nepebyBaHHs, KO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii OHNaH
copmu peectpauii. Kpim Toro, kiHUEBI KOpUCTyBaui MOBUHHI AaTy CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs AaHuXx, siki HeObXiAHi ANs BBEAEHHS OHMNalH, a Takox
BOHW MOBUHHI MPUIHATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpalii, ke BiANpPaBNAETLCS Ha aapecy enekTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyde
CnyryBaTu 4OKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTil.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis o6MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWMUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUbHO NIAKNIOYEHWIT 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETHCS Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOrO
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHs;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  NpuCTpoi, opuriHankbHe ifeHTudikaliiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepitHnin
HOMep) MapkyBaHHs AkuX 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  OyAb-siki NOLUKOPKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii;
—  NpUCTPO, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BiacyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4YHUM,
i3nyHNM, CTPUGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMarlbHy aMOpTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiANOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npucTpoem abo KynyloTbCsi OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoBylOTb
ane He € Of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
aBpasmnBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPSIMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KoMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCNyroByBaHHs, BYFifbHI  LITKK,
NiALMNHUKW, NATPOHW, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KUBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae GyTwn BianpasneHuit abo nogaHui [o
0OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MNO3HAYEHOK aapecoi
BiANpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 L€l rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOW Ans MofoBXeHHs abo no4artky HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi 4acTuHM abo npunagn nepexoasite [0 BRACHOCTI
KoMnaHii. Y faeskvux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo noluTosi BUTpaTh
noBWHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBNEHI npasa
MOKYNUsi Ha NPUCTPIN 3anNuLIaTLCH HE3MIHHUMMN
Ls rapaHTin pie B €Eponeiicbkomy Cotosi, Llsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 Bu3HauutHt, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, trlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti stresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Urtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 gtin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmig garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Grtintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sresi i¢inde olusacak butin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitll olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grintn
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
rinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirtin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir i
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi triin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gu¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanm|§ herhangi
bir trtin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her turli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glc kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urtintin servis igin her tilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétirtlmesi
gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribtitériintz trint RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir trin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, drtinin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti
sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi lkelerde teslima
tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gegcerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek igin Iutfen yetkili RYOBI distribtitériintizle
irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIPa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV ammd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON TG €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 urveg Kal apxiger
améd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpETel va avaypd@eTal
otV amodeign ) o€ GAAo aTTOdEIKTIKO ayopds. To TTpoidv éxel oXedIaoTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPron OTmd  KATavOAWTEG.
Zuvemtg, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON  ETTAYYEAUATIKAG 1)
EUTIOPIKIG XPAONG.
Ymdpxel n SuvatétnTa TMEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
JIOOTAHOTOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTACN TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypdetal pntd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mMdvw  OTn
OUOKEUOTTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xproTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong aOTn Xwpa Karolkiag,
epbdoov auTr) TepIAapBdveTal aTo online €VTUTIO €yypaPAG, £GV UTIGPXE!
n Suvarétnta eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémrel va
TIAPEXOUV TN CUYKATGBEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTwWG kai va atrodexBouv Tou
oOpoug Kkal TIg TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBeRaiwong NG eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TTPWTOTUTIN atédeIgn ayopds,
n oTroia avaypda@el TNV nUEpopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TTapaATETAPEVNG €yyUnong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGPKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nepopnvia ayopdg. H eyyUnan TreplopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon kol Sev TrepIAapBAvel Kapia dAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKE, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10X0El £pOOOV, €XEI ONUEIWBET KAOKOUETOAXEIPION
TOU TTPOIGVTOG, dev EXOUV TNPNBET oI 0BNYiEG Tou eyXEIPIBioU OBNYIWV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladiToTe {nuIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTrApnong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET i TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV, OTO OTfoio £Xel aAAOIWBEl, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T yVACIO avayvwpioTIKO (OApa KoTaTeBEV, OeIpIakdg
apiBpog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNoNg Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTI0I08ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIGBEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I08NTIOTE TTPOIGV, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTIEP, I0XU, TUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {npId €Xel TTPOKANBE aTmd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIGHOUG) i EéVeG ouTieg
—  @ualo)loyikiy pBopd kal Prign avTaAAaKTIKWV
—  akaT@AANAN xprion, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAon Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNUATWY 1} AVTAAAGKTIKWV
— Egoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKav — He
T0 epyakeio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleG  eaipéoelg
TepIAaPBAvouy, eVOEIKTIKA, PUTEG KatoaBidiou, Tputravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTidEG, TTAEUPIKO 0Bnyo
—  Eaptripata (avTaAAOKTIKG Kal a§E00UGP) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
®Bopd kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YnkTpwv Avepaka, epedpavwy, TOOK, EE0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG oKOVNG,
owAfva €gaywyng oKovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiWV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SiEuBUVOEwWY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KevTpikd oépPig g RYOBI. Katd mv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAig CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dielBuvon Tou aTTooTOAéQ Kal va ouvodeUeTal atmd
G0vTopN TepIypagr g BAGRNG.
H emdiopbwon / avrikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyUnon TapéxeTal
dwpedv. Ae gUVIOTA TTapATACNG TNG TIEPIGBOU £YYUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEpIEpXOVTAl 0TV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta evOEXOHEVA £€0da TTapddoong
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKaIwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atéd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxer otnv Eupwtraikr) Kovétnta, tnv EABertia,
v loAavdia, T Noquvia, 70 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
Ekt6¢ TWwv Trapamavw TEPIOXWY, 00G TTAPaKkaAoUuE va ETTIKOIVWVAGETE
HE E§ou0|o§omusvo Kumumua mu)\ncr]g g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oXUEl kATTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva eouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPig OtV TIEPIOXT] OOG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Jigsaw
Brand: RYOBI
Model number: RJS1050
Serial number range:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016
RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

DawQer (3

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 31, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit

Scie sauteuse

Marque: RYOBI

Numeéro de modéle: RJIS1050

Etendue des numéros de série:

RJS1050: 44430204000001-44430204999999

est conforme aux Directives Europé et Normes H isé ivant
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

:2015, EN 62841-2-11:2016

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN 50581:2012

D ce

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Stichsage
Marke: RYOBI
Modellnummer: RJS1050
Seriennummemnbereich:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS Dokumentation ist gemal EN 50581:2012 zusammengestellt

Daar (3

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra de calar
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RJS1050
Intervalo del nimero de serie:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun la
norma EN 50581:2012

Daner (3

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Seghetto alternativo
Marca: RYOBI
Numero modello: RJS1050
Gamma numero seriale:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

Daar (3

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Decoupeerzaag
Merk: RYOBI
Modelnummer: RJS1050
Serienummerbereik:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999
is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-do ie is Id in o

o ce

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 31, 2018

ing met EN 50581:2012

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Serra de recorte
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RJS1050
Intervalo do nimero de série:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

se encontra em cor
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Documentagéo sobre restricdo de substéncias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

com as seguintes Directil Europeias e normas

D

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet

Stiksav
Brand: RYOBI
Modelnummer: RJS1050
Serienummeromrade:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999
erio med falgs EU- og harmoni de

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sticksag
Marke: RYOBI
Modellnummer: RJS1050
Serienummerintervall:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sakerhet
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Kuviosaha
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RJS1050
Sarjanumeroalue:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

D Cce

Todd Chipner
Sr. Director, sdadostenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Dec. 31, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Stikksag
Merke: RYOBI
Modellnummer: RJS1050
Serienummerserie:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Sr. direkter, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUX TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosimm Mbl 3asiBnsiem, 4To AaHHBI NPOAYKT
OnekTpuyeckuii py4Homn nobank
Mapka: RYOBI
Homep mogenm: RJS1050
[lnanasoH 3aBOACKNX HOMEPOB:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

cootBeTcTByeT TpeGoBaHusm cneaytowmx [upektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

[NokymenTauma RoHS cootsetctayet ctaHaapty EN 50581:2012
Todd Chipner

-1 lnpekTop, TexHuke 6e30nacHoOCTV 1 cTaHgapTam
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

JLio, OTBETCTBEHHOE 3a MOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wyrzynarka
Marka: RYOBI
Numer modelu: RJS1050
Zakres numeréw seryjnych:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

Jest zgodny z ji i dyrekty i eur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

imi i zharmoni: 'mi normami

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

D q3

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 31, 2018

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
PFimocara pila
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: RIS1050
Rozsah sériovych Cisel:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999
Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012
Todd Chipner

Vy§$i feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generaini Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjlik, hogy a termékek
Szuréfiirész
Marka: RYOBI
Tipusszam: RJS1050
Sorozatszam tartomany:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvéanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

A RoHS dokumentéacio ésszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

D Cce

Todd Chipner
Senior igazgato, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Dec. 31, 2018

A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgato

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declarsm c& produsele
Fierastrau vertical
Marca: RYOBI
Numar serie: RJS1050
Gama numar serie:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

D ce

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Dec. 31,2018

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Figarzagis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RJS1050
Sérijas numura intervals:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

atbilst $adam Eiropas dir un It
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Siaurapjuklis
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RJS1050
Serijinio numerio diapazonas:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

DanQer

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Dec. 31, 2018

]galiotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode

Tikksaag

Mark: RYOBI

Mudeli number: RJS1050

Seerianumbri vahemik:

RJS1050: 44430204000001-44430204999999

vastab jé Euroopa dir idele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

D (3

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 31, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

ZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Ubodna pila
Marka: RYOBI
Broj modela: RJS1050
Raspon serijskog broja:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

im normama

sa slje ¢im Europskim Direktiy i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

D (3

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 31, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Vbodna Zaga
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RJS1050
Razpon serijskih tevilk:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

v skladu s i evropskimi dii i in harmonizil i standardi

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Dok jfa RoHS je lje skladno s lom EN 50581:2012
Todd Chipner

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Dec. 31, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Lupienkova pilka
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: RJS1050
Rozsah sériovych ¢isiel:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

Je v stlade s ledujicimi Eurépskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

i a harmonizovanymi normami

Dokumentéacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

Daer (3

Todd Chipner
vy$§i riaditel, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, Dec. 31, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLLETO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
MpoGoaeH TpuoH
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RJS1050
O6xBaT Ha cepuiiHn Homepa:
RJS1050: 44430204000001-44430204999999

OTroBaps Ha creaHuTe AvpekTuen Ha EC 1 xapMoHMaupaHn cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

[okymeHTaumsTa 3a RoHS e cbecraBeHa B cbotBetcTBMe ¢ EN 50581:2012.

Ll Ce

maBeH AMpeKTop, oTAen HopmaTuBHI N3NCkBaHWUs 1 GesonacHocT
Winnenden, Dec. 31, 2018

YMbIHOMOLLIEHO NULiE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKNs chaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@D,EKHAPAL[M nPO BIANOBIAHICTb
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
IMpu ybomy mMu 3asensiemo, wo nPodykm

TloBauka

Mapka: RYOBI

Homep mogeni: RJS1050

[iana3oH cepiliHoro Homepy:

RJS1050: 44430204000001-44430204999999

y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW €BPOMENCHKUMM AMPEKTMBAMW Ta rapMOHI30BaHUMM

cTaHpapTamm
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

[okymeHTauis RoHS cknapgera signosiaHo ao EN 50581:2012

JaQer (3

Todd Chipner
leH. AnpekTop, perynioBaHHa i Gesneka
Winnenden, Dec. 31, 2018

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro anna:
Alexander Krug, Kepyrounit aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastirimis gund

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

Daner

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Gilivenlik
Winnenden, Dec. 31, 2018

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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Oyma testeresi

Marka: RYOBI

Model numarasi: RJS1050

Seri numarasi araligi:

RJS1050: 44430204000001-44430204999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

ce

RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kay li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayemsim no nuueHanm.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproecka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nanonasa nop nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nitieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

AHAQZH ZYMMOP®QIHX

Techtronic Industries GmbH
Max-|

Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdviog SnAwvoupe 6T 10 TTPoIdV

Zeya

Mapka: RYOBI

ApIBuég povréou: RJIS1050

EUpog oeIpiokwy apiBpwv:

RJS1050: 44430204000001-44430204999999

eival oUpgwvo e Tis rapakdrw Evpwraikés Odnyies kal evapuoviopéva mpoTura

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-11:2016

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovrar oUugwva e 1o EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Avwtepog AiguBuvtig, TuApa Pubpioswy & AogaAeiag
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Egouciodotnpévo dropo yia alvtagn TeXVIKoU apxeiou:
Alexander Krug, AleuBUvwy ZUpBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

To RYOBI amoreAei eumopiké orjua g Ryobi Limited ka1 xpnoiuorroieirar perd amd xopriynon Goeiag.

@









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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